//l PARKSIDE

1L

Pressure Washer PHD 170 D2

Visokotlacni Cistac Perac pod visokim pritiskom
Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu
Aparat de curatat cu presiune BopocTtpyiika

ridicata MpeBog Ha OPUrMHANIHOTO PBKOBOACTBO 32
Traducerea instructiunilor de utilizare originale exkcnnoaraums

)

MAvoTIKO pnxavnua vPnAng Hochdruckreiniger

T[iSO'I‘]Q Originalbetriebsanleitung

Metddpaon Twv avBevTiKwy odnylwv Aettouvpyiag

IAN 466665_2404




1Y
)

-
=]
N B
=]
Q

Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga
sa svim funkcijama uredaja.

Pre cCitanja rasklopite stranu sa uredajima i u slede¢em koraku upoznajte se sa svim
funkcijama uredaja.

inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile
aparatului.

Mpean fa npoyeTeTe OTBOPETE CTpaHMLaTa ¢ urypute n cnep ToBa ce 3ano3HainTe ¢
BCUYKY (DYHKLMN Ha ypeaa.

Mpwv EekvroeTe TNV avayvwon, avoifte Tn oeAida pe TIC elkOVEG Kal EE0IKEIWOEITE e OAEG
TIG AELTOLPYIEG TNG OLUOKELNG.

@B & CH
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Gerates vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 4
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 23
RO Traducerea instructiunilor de utilizare originale Pagina 43
BG lMpeBoA Ha opUrMHATHOTO PBLKOBOACTBO 3a ekcnnoarauns CtpaHuua 64
GR MeTtadpaaon Twv auBevTIKWV 0dNyLwV Aeltoupyiag 2elida 88

DE/AT/CH Originalbetriebsanleitung Seite 111







@R

Sadrzaj
LU 1V o R, 4
Namjenska uporaba.............cccuuuuee 4
Opseg isporuke/pribor.................. 5
Opis funkcija.......cceeecureeeeeeeeeeecinns 5
Pregled......ccooieiiee e 5
TehniCki podaci.......cccceeeeeeeeenneen. 6
Sigurnosne napomene......cceveerrennns 6
Znacenije sigurnosnih
NAPOMENA......ceiiiiiiiiiiiiiieeee e 7
Slikovne oznake i simboli.............. 7
Sigurno pokretanje uredaja........... 8
Priprema......ccouummmmmmmmmsmssssssssssssssnnnns 12
Upravljacki dijelovi.........ccccueeeenn... 12
Postavljanje uredaja.................... 12
Uspostavljanje opskrbe
(oo (o] o ¢ TP 12
Odabir nastavka........cccceeecveeennes 13
Montiranje i skidanje
nastavka.......ccccovieiiiiiiiiiiiiiieeeees 14
2o T Lo o T 14
Ciséenje sredstvom za
CISCENJE...uuueeeeeae 14
UKIjugivanje........cccccvvvveeeeeeeeccenns 15
Prekid rada..........ccccvveeeeniiiniinnns 15
Odzradivanje.....cccccoeveeeceeeeenenn. 16
ZavrSetak rada..........ccccevveeeeennn. 16
Transport 16
Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje......cccvusrmrrrissmnnissnnnnns 16
CigGenje....ccueeeeeeceeeeereeeeeeeeens 16
Odrzavanje.......cccceveeeeeeeceeeeeenne. 17
Skladistenje.......oocoeeeiiiiiieeen. 17
Trazenje gresSKe.....cccoveviirsnmceennnnnns 18
Zbrinjavanje / zastita okolisa........ 19
SerViS...iiuiiissnmernrrrrssssssnsessnnrssssnas 19
GaranCija.....ccceeeeeeeicvieieeeee e 19
Servis popravka.......cccceeeviiiirnnenn. 21
Service-Center......ccccvvivviiiiveeenn. 21
UVOZNIK.eooiiiiieieeee e 21
Rezervni dijelovi i pribor............... 21

Prijevod originalne EU izjave o
TT] ¢ F=Te [ ToT= {1 22

Uvod

Srdacno Cestitamo na kupnji Vaseg
novog visokotlacnog Cistaca (u dalj-
njem tekstu uredaj ili elektricni alat).
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcena.

Ne moze se iskljuciti, da se u pojedi-
nim sluc¢ajevima na ili u uredaju, od-
nosno u cjevovodima nalaze preosta-
le koli¢ine vode. To nije nedostatak ili
defekt i ne predstavlja razlog za brigu.

AQ

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nacinom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u slucaju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-

decu namjenu:

« Ciséenje strojeva, vozila, gradevi-
na, alata, fasada, terasa, vrtnih ure-
daja itd. mlazom vode pod visokim
tlakom.

Uvijek se pridrzavajte uputa pro-
izvodaca predmeta koji namjerava-
te Cistiti.
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Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izri¢ito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
oStecenja uredaja. Operater ili korisnik
uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlas-
nistva. Uredaj je namijenjen za upora-
bu u uradi-sam okruZenjima. Nije kon-
cipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slu€aju komerci-
jalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.
Proizvodac ne jamdéi za Stete uzroko-
vane protunamjenskom ili pogreSnom
uporabom.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg

isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-

varajuci nacin.

e Visokotlacni CistaC

Rucka pistolja

Cijev za prskanje

visokotlacno crijevo

Spremnik za sredstvo za CiS¢enje

(prethodno montirano)

Standardna Vario mlaznica

e Turbo mlaznica za skidanje prljav-
Stine

e Rotirajuca Cetka za pranje

e Sredstvo za ¢iS¢enje URM 500
(500 ml)

e Priklju¢na spojnica (Prikljucak za
vodu), Ulozak sita

e Brzi priklju¢ak s adapterom za vrt-
no crijevo

e [gla za CiS¢enje mlaznice

® Prijevod originalnih uputa

Sitni dijelovi / pribor ¢uvaju se u za-

tvorenoj papirnatoj vrecici.

Opis funkcija

Visokotlacni Cistac¢ Cisti pomocu vo-
denog mlaza pod visokim pritiskom.
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Po potrebi moze se koristiti i uz doda-
tak sredstva za Cisenje.

Funkcija elemenata za posluzivanje
opisana je u nastavku.

Pregled

o & llustracije uredaja nalaze
1/& [B se na prednjoj preklopnoj

stranici.
Cijev za prskanje
Lucéna rucka

Deblokada (Lu¢na rucka)

Prekidac¢ za uklju€ivanje / iskljugi-
vanje

Igla za CiS¢enje mlaznice
Rucka pistolja
7 Drzac¢ (Turbo mlaznica za skidanje
prljavstine)
8 Indikator tlaka
9 Drzac (Rucka pistolja)
10 Rotirajuca Cetka za pranje
11 visokotla¢no crijevo
12 Kolut za crijevo s ru¢icom
13 Drzac (Pribor)
14 Drza¢ (Priklju€ni kabel)
15 Prikljuéni kabel
16 Poklopac s usisnim crijevom
17 Spremnik za sredstvo za CiS¢enje
18 Kotadici
19 Priklju€na spojnica (Prikljucak za
vodu)
20 Ulozak sita
21 Priklju¢ak za vodu
22 Standardna Vario mlaznica
23 Vodilica za visokotlacno crijevo
24 Aktivacijska poluga
25 Osigurac za djecu
26 Deblokada (visokotlacno crijevo)
27 Zglob
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28 Gumb za deblokadu

29 Turbo mlaznica za skidanje prljav-
Stine

30 Sredstvo za Cis€enje

31 Brzi priklju¢ak s adapterom za
vrtno crijevo

Tehnicki podaci

Visokotlaéni gista¢ ....... PHD 170 D2

Nazivni napon U ......... 230V ~; 50 Hz
Nazivna snaga P .........cccceeeee.. 2400 W
Duljina Priklju¢ni kabel ................. 5m

Razred zastite
................... & Il ( dvostruka izolacija )

Vrsta zastite .....ccoocevviiveiieiieee IPX5
74l - R 11,4 kg
Duljina visokotlacnog crijeva ...... 10m
Radni tlak (D) ..eeeveeeeeeeiiennn. 11,5 MPa

Maks. dopusteni tlak (Dmay) -...17 MPa
Maks. ulazni tlak (Oin:max) ------ 0,8 MPa
Maks. ulazna temperatura (Tin:max)

Nazivni protok (Q) ... 330 I/h (5,5 I/min)
Maks. nazivni protok (Qumax)
................................. 500 I/h (8,3 I/min)
Maks. visina usisavanje ............. 0,5m
Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
............................... 80,8 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)
—izmjereno ..... 94,0 dB; Kya=2,32 dB
— ZaJamCeno ......cceeeeeeeiiieeeeas 96 dB
Vibracija (@n) .coeoveeveereerveinene. <2,5 m/s?

Napomene za napajanje

Ovaj je uredaj namijenjen samo za
koristenje u prostorijama koje imaju
kapacitet radne struje od najmanje
100 A po fazi na tocki prijenosa (kuc-
ni priklju¢ak). Korisnik mora osigurati
da uredaj radi samo na odgovarajucoj
naponskoj mrezi. Ako je potrebno, ra-
zjasnite kod odgovornog opskrbljiva-
¢a energijom je li radna struja dovolj-
na za uredaj.

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene
su prema normama i odredbama na-
vedenima u izjavi o sukladnosti.
Navedene ukupne vrijednosti vibraci-
ja i navedene vrijednosti emisije bu-
ke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se Koristiti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti emisi-
je buke takoder se mogu Koristiti za
uvodnu procjenu izlozenosti.

& UPOZORENUJE! Emisije buke i vi-
bracija mogu tijekom stvarne upora-
be elektri¢nog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti, ovisno o nacinu
uporabe elektricnog alata. Potrebno
je da se odrede sigurnosne mjere u
svrhu zastite posluzitelja, koje su mje-
re temeljene na procjeni optereéenja
uslijed vibracija tijekom stvarnih uvje-
ta koristenja (pritom morate obrati-

ti pozornost na sve sastavne dijelo-
ve ciklusa rada, primjerice razdoblja u
kojima je elektricni alat iskljuen i ona,
u kojima je uklju¢en ali radi bez opte-
recenja).

Sigurnosne napo-
mene

A POZOR! Prilikom

uporabe elektric-
nih uredaja u svrhu
zastite od strujnog
udara, te opasnos-
ti od ozljeda i poza-
ra treba obratiti po-
zornost na sljedece
oshovne sigurnosne
mjere.
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UPOZORENJE: Moguc¢-
nost strujnog udara! Ne
otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih
napomena

A OPASNOST! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do nesre-
¢e. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne
postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e mozda
do nesrece. Posljedica mo-
ze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e do nesrece. Po-
sljedica moze biti laksa ili
srednje tesSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti
predmetna Steta.

Slikovne oznake i
simboli
Slikovne oznake na
uredaju

A Pozor!
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Pazljivo procCitajte
upute za uporabu.
Upoznajte se s uprav-
ljackim dijelovima i is-
pravnim nac¢inom upo-
rabe uredaja.

Pozor! Ako dode do
ostecenja voda tije-
kom koristenja, vod
morate odmah odvoji-
ti od mreze napajanja.
Isto tako prilikom pri-
klju€ivanja na dovod
vode ili pokusaja zap-
tivanja lekaza morate
izvuci utikag.

Prema vazecim pro-
pisima, visokotlacni
Cista€ nikada ne smi-
je raditi na mrezi pitke
vode bez razdjelnika
sustava. Mora se ko-
ristiti odgovarajuci raz-
djelnik sustava prema
EN 12729 tip BA.

Razred zastite |l
(dvostruka izolacija)

Zajamcena razina
zvucnog ucinka Ly, u
dB.



ﬁ Ovaj je uredaj namije-

= njen samo za koriste-
nje u prostorijama ko-
je imaju kapacitet rad-
ne struje od najmanje
100 A po fazi na to¢-
Ki prijenosa (kucni pri-
kljuCak).

Igla za Cis¢enje mlaz-
nice

fﬁ@ Uredaj koristite isklju-

ey ¢ivo u stajacem, nikad
u lezecem polozaju.

N Visokotlaéni mla-
@%ﬂﬁ zovi u sluéaju
nestru¢nog ruko-
vanja mogu biti
opasni. Mlaz ne
smijete usmijeriti
na osobe, zivoti-
nje, aktivnu elek-
tricnu opremui ili
na sam stroj.

E Elektricni uredaji ne
(> spadaju u kucni ot-
pad.

Sigurno pokretanje
uredaja

Opcée napomene

« Pazljivo procitajte upute
za uporabu. Upoznajte se
s upravljackim dijelovima
i ispravnim nac¢inom upo-
rabe uredaja.

« Uredaj ne smiju koristiti
djeca. Djecu treba nadzi-
rati kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.
Uredaj smiju koristiti oso-
be sa smanjenim fizi¢-
kim, senzornim ili men-
talnim sposobnostima ili
pomanjkanjem iskustva
i znanja ako su pod nad-
zorom, ili su primile upute
za sigurnu uporabu ure-
daja i razumiju opasnosti
koje proizlaze iz uporabe
uredaja.

« Osobe, koje s uputama
Za uporabu nisu upozna-
te, ne smiju uredaj koristi-
ti.

« Visokotla¢nim Cista¢ima
smiju rukovati samo obu-
cene osobe.

« Uredaj se ne smije koris-
titi na visinama vecim od
2000 m.

8 /Il PARKSIDE'



Ako dode do smetnije ili
defekta tijekom rada ure-
daj morate odmah isklju-
Citi i mrezni utikac izvu-
Ci. Za moguce uzroke
kvara: Trazenje greske,

S. 18. lli kontaktirajte
nas servisni centar.

« Trebate imati na umu da

je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.
Pridrzavajte se propisa o
zastiti od buke i mjesnih
propisa.

Priprema

« Zastitite se od prskanja
vode ili prljavstine zastit-
nim naocalama ili priklad-
nom zastithom odjecom.
Prilikom koristenja viso-
kotlaCnih Cistata mogu
nastati aerosoli. Udisanje
aerosola moze nastetiti
zdravlju. Ovisno o primje-
ni, upotreba potpuno za-
Sti¢enih mlaznica (npr. za
¢iS¢enje povrsina) moze
znacajno smanijiti emisiju
vodenih aerosola. Ovis-
no o okruzenju koje tre-
ba ocistiti, nosite odgo-
varajuci respirator FFP 2
ili ekvivalent kako biste se

zastitili od udisanja aero-
sola ako uporaba potpu-
no zasti¢ene mlaznice ni-
je moguca.

Ne radite s oste¢enim,
nepotpunim uredajem i
ne radite s preuredenim
uredajem bez odobrenja
proizvodaca. Prije pusta-
nja u rad dajte da struc-
njak provijeri, jesu li pri-
sutne potrebne elektricne
zastitne mjere.

Uredaj smijete prikjluci-
ti samo na uti¢nicu, ko-
ju je instalirao iskusni
elektri¢ar sukladno IEC
60364-1.

Prije uporabe treba pre-
gledati priklju¢ni i produz-
ni kabel kako bi se usta-
novilo postoje li naznake
ostecenja ili istroSenos-
ti. Ako se kabel tijekom
rada o$teti, odmah ga
odvojite od strujne mre-
ze, NE DIRAJTE KABEL
DOK NIJE ODVOJEN OD
MREZE. Ne Kkoristite ure-
daj, ako je kabel ostecen
ili istroSen.

Ako dode do ostecenja
prikljucnog kabela ovoga
uredaja, isti mora zamije-
niti proizvodac, servis za

/Il PARKSIDE’ 9



kupce ili slicna kvalificira-
na osoba, kako bi se iz-
bjegle opasnosti. Obratite
se servisnom centru.
Prikljucite uredaj na utic-
nicu sa zastithom struj-
nom sklopkom (Fl-sklop-
kom) s naponom stru-

je kvara ne vec¢im od

30 mA.

Koristite iskljuCivo pro-
duzne kabele koji su prik-
ladni za uporabu na otvo-
renom. Spoj mora biti suh
i nalaziti se iznad tla. Pre-
porucljivo je koristiti ko-
lut za kabel koji drzi uti¢-
nicu najmanje 60 mm iz-
nad poda.

Produzni kabeli moraju
imati presjek vodi¢a od
najmanje 2 x 2,5 mm?2.
Crijeva za visoki tlak, ar-
mature i spojke su vazni
za sigurnost uredaja. Ko-
ristite samo crijeva za vi-
soki tlak, armature i spoj-
ke koje preporucuje pro-
izvodac.

Nemoijte koristiti uredaj
ako su kabel za napaja-
nje, dovod vode ili drugi
vazni dijelovi kao Sto su
visokotlacno crijevo ili pi-

Stolj za prskanje osteceni
ili cure.

Koristite uredaj samo sto-
jeci i samo na ¢vrstoj,
ravnoj povrsini.

Uredaj nikada ne koristi-
te kada su u blizini djeca
ili Zivotinje. Osobe u bli-
zini moraju nositi zastitnu
odjecu.

Pogon
« Uvijek budite pazljivi, pa-

zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne Koristi-

te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.

Visokotlacni mlazovi u
slu€aju nestru¢nog ruko-
vanja mogu biti opasni.
Mlaz ne smijete usmijeri-
ti na osobe, zivotinje, ak-
tivnu elektricnu opremui ili
na sam stro;j.

Mlaz ne usmjerite na se-
be ili druge osobe, da
biste Cistili odjecu ili obu-
éu.

Ako dodete u kontakt sa
sredstvom za CiScenje,
isperite velikom koli¢inom
Ciste vode.
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Ne Kkoristite prikljucni ka-
bel da biste utikac izvla-
Cili iz uti¢nice ili za pov-
lacenje samog uredaja.
Mrezni prikljucni kabel
zastitite od topline, ulja i
ostrih bridova.

Opasnost od eksplozije —

nemojte prskati zapaljive

tekucine.

Uredaj ne koristite u bli-

zini zapaljivih tekucina ili

plinova. U slu€aju nepri-

drzavanja postoji opas-
nost od pozara ili eksplo-

Zije.

Nikada ne transportirajte

uredaj, dok pogon radi.

IskljucCite uredaj i izvucite

utikac iz uticnice. Provje-

rite da su svi pokretni di-

jelovi potpuno zaustavlje-

ni

« uvijek kada napustite
uredaj,

« prije zamjene pribora,

« prije otpustanja bloka-
da ili odstranjivanja za-
cepljenja,

« prije provjere, CiS¢enja
ili radova na uredaju.
Ako uredaj po¢ne neuobi-
Cajeno vibrirati, potrebna

je hitna provijera:

« potrazite ostecenja,

« zamijenite ostecene di-
jelove,

 Obratite se servisnom
centru.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje
« Ostavite motor da se

ohladi, prije nego ga od-
lozite na duze vrijeme.

Iz sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oSte-
cene dijelove. Koristite is-
kljuCivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-
raba drugih dijelova uzro-
kovat ¢e trenutni gubitak
jamstvenih prava.
Otvaranje uredaja oba-
vezno mora izvrsiti ovla-
Steni struCnjak elektriCar.
Za popravke obavezno se
obratite naSem servisnom
centru.

IskljuCite pogon, odvojite
uredaj od napajanja i os-
tavite uredaj da se ohladi
ako ste ga zaustavili ra-
di ¢iS¢enja, podesavanja,
skladiStenja ili zamjene
pribora.

Uredajem rukujte pazljivo
i drzite ga Cistim.
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« Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

Priprema

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Prikljucni utika¢ u uti¢nicu umet-
nite tek kada je uredaj potpuno spre-
man za rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte
njegove upravljacke dijelove.
Rucka pistolja (6)
e Aktivacijska poluga (24)
e Povlacenje poluge za aktivaciju:
Aktivira visokotlaéni mlaz
e Otpustanje poluge za aktivaciju:
Deaktivira visokotlacni mlaz
e Osigurac za djecu (25) (Gledano
odostraga)
+— Poluga za aktivaciju je blokirana

— MozZete povuci polugu za akti-
vaciju @.
A UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda zbog visokotlatnog mlaza!
Blokirajte polugu za aktivaciju kod
svakog prekida rada.
¢ Indikator tlaka (8)
Sto je vise crvenih linija vidljivo, to
je tlak vedi.
Luc¢na rucka (2)
S izvu€¢enom luénom ruckom mozete
komotno kotrljati uredaj.
e |zvlaCenje rucke:
Povucite lu€nu ru€ku prema gore.
e Uvlacenje rucke:
Pritisnite deblokadu (3) lu¢ne rucke
i gurnite lu¢nu ru¢ku prema dolje.

Postavljanje uredaja

1. Postavite uredaj okomito na Cvrstu
ravnu povrsinu.

2. Pazite da je visokotla¢no crijevo
(11) provedeno kroz vodilicu za vi-
sokotlacno crijevo (23).

3. Utaknite visokotla¢no crijevo (11) u
visokotlac¢ni priklju¢ak na rucki pi-
Stolja (6).

Uspostavljanje opskrbe

vodom

Za opskrbu uredaja vodom imate dvi-

je mogucnosti:

e Kucéni priklju¢ak za vodu

e Usisavanje stajace, Ciste vode, npr.
iz bacve za kiSnicu

Kuéni priklju¢ak za vodu

Pretpostavke

e Dovodno crijevo: Vrtno crijevo s
montiranim brzim priklju¢kom s
adapterom za vrtno crijevo (31);
@ 13 mm (¥2"), duljine od 5 m do
30m

e Minimalni protok: 330 I/h (5,5 I/min)

¢ Razdjelnik sustava

Razdjelnik sustava (uredaj za sprje-

Cavanje povratnog toka) sprjeCava

povratni tok vode i sredstva za €i$-

¢enje u vodovod za pitku vodu.

e Prema vazecim propisima viso-
kotlacni Cista¢ ne smijete nikad
pogoniti bez razdjelnika sustava
na vodovodnoj mreZzi s pitkom
vodom. Morate koristiti prikladni
razdjelnik sustava sukladno nor-
mi EN 12729 tipa BA.

e \oda, koja je protekla kroz raz-
djelnik sustava, klasificirana je
kao ne pitka voda.

e Razdjelnik sustava mozete na-
baviti u struc¢noj trgovini.
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Postupak

1. Umetnite ulozak sita (20) u priklju-
Cak za vodu (21).

2. Montirajte priklju¢nu spojnicu (19)
na priklju¢ak za vodu (21).

3. Montirajte brzi prikljuc¢ak s adapte-
rom za vrtno crijevo (31) na opskr-
bno crijevo.

e Uklonite naboranu obujmicu.

e Gurnite naboranu obujmicu pre-
ko kraja crijeva.

¢ Nataknite kraj crijeva u navoj br-
zog priklju¢ka s adapterom za
vrtno crijevo.

e Fiksirajte brzi priklju¢ak s adap-
terom za vrtno crijevo steznom
maticom.

e Provjerite je li brzi prikljucak s
adapterom za vrtno crijevo Cvr-
sto montiran na crijevo.

4. Dovodno crijevo prikljucite na vo-
dovodnu mrezu.

5. Odzracite dovodno crijevo: Otvori-
te snabdijevanje vodom, sve dok
voda na drugom kraju dovodnog
crijeva izlazi bez mjehura. Zatvorite
snabdijevanje vodom.

6. Povezite brzi priklju¢ak s adapte-
rom za vrtno crijevo (31) na opskr-
bno crijevo prikljuénom spojnicom
(19).

Usisavanje vode

Pretpostavke

e NAPOMENA! OneciSéenje zbog is-
pustanja sredstva za CiS¢enje. Ne
usisavajte prirodne nakupine vode.

e Usisno crijevo s filtarskom korpom
(nije u opsegu isporuke, Rezervni
dijelovi i pribor, S. 21)

e stajaca, Cista voda, npr. bacva za
kiSnicu

e Maks. visina usisavanje: 0,5 m

Postupak

A UPOZORENUJE! Strujni udar! Sam
uredaj ne ne smije se uranjati u rezer-
voar s vodom.

NAPOMENA! Ostecenje uslijed rada

na suho! Pazite na dostatnu koli€inu

vode i na sigurno snabdijevanje vo-
dom.

1. Spojite usisno crijevo s filtarskom
korpom s prikljuénom spojnicom
(19) na priklju¢ak za vodu (21) na
uredaju.

2. Umetnite kraj koSare za filtriranje u
rezervoar s vodom.

3. Uklonite cijev za prskanje (1) s ruc¢-
ke pistolja (6).

4. Pritisnite i drzite polugu za aktiva-
ciju (24).

5. Postavite prekidac za ukljuci-
vanje/isklju€ivanije (4) u polozaj
S (UKLY).

Uredaj pocinje usisavati vodu i
zrak moze izaci.

6. Kada viSe nema zraka u uredaju
mozete pustiti polugu za aktivaciju.

7. Montirajte nastavak.

Odabir nastavka

Standardna Vario mlaznica (22)
Vrh se moze okretati.
Upravljacki dijelovi
e Vario lepezasti mlaz (Smjer okreta-
nja gledano odostraga)
U Siroki lepezasti
¥ e
Niski tlak za sredstvo
za CisCenje
Sto je vedi tlak, to se
manje sredstva za
CiS¢enje usisava
O Uski lepezasti mlaz
Visoki tlak
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Turbo mlaznica za skidanje
prijavstine (29)
Rotiraju¢i mlaz vode prikladan

K| <la
W’ | je za rad s malom potroSnjom
vode.

Rotiraju¢a ¢etka za pranje (10)

e Za osjetljive i lakirane povrsine
(npr. lak automobila) rotirajuca Cet-
ka za pranje nacelno nije prikladna.

e Nemoijte pritiskati rotirajucu Cetku
za pranje. Funkcija CiS¢enja proiz-
lazi iz rotacijskog pokreta i toka vo-
de.

e Rotiraju¢a Cetka za pranje radi u ni-
skotlaénom pogonu. Sredstvo za
CiSc¢enje se automatski usisava.

Podesavanje rotirajuce cetke za

pranje

1. Otpustite vijak na zglobu (27).

2. Podesite kut rotirajuce Cetke za
pranje (10).

3. Pritegnite vijak na zglobu (27).

Montiranje i skidanje

nastavka

Montiranje mlaznice

1. Montirajte cijev za prskanje (1) na
ruCku pistolja (6) (Bajunetna brava:
utaknite i okrenite).

2. Nataknite nastavak na cijev za pr-
skanje (1).
Nastavak ¢e uledi.

Skidanje mlaznice

1. Pritisnite i drzite gumb za debloka-
du (28) na prednjem kraju cijevi za
prskanje (1)

2. Skinite nastavak s cijevi za prska-
nje (1).

3. Skinite cijev za prskanje (1) s rucke
piStolja (6) (Bajunetna brava: guraj-
te, okrenite i povucite).

Montiranje rotirajuce cetke za pra-

nje (10)

1. Skinite cijev za prskanje (1) s rucke
pistolja (6) (Bajunetna brava: guraj-
te, okrenite i povucite).

2. Montirajte nastavak na ru¢ku pi-
Stolja (6) (Bajunetna brava: utaknite
i okrenite).

Demontiranje rotirajuc¢e cetke za

pranje (10)

1. Demontirajte nastavak s rucke pi-
Stolja (6) (Bajunetna brava: gurajte,
okrenite i povucite).

Pogon

Ciscéenje sredstvom za

CiSéenje

Zahtjevi za sredstvo za CiS¢enje

e QOvaj uredaj je razvijen za uporabu
s neutralnim sredstvom za CiSc¢enje
na bazi bioloski razgradivih anion-
skih tenzida.

e Koristenje drugih deterdzenata il
kemijskih tvari moze ugroziti sigur-
nost uredaja i uzrokovati ostecenja.
Takva ostecenja uredaja ne podlije-
ZU jamstvu.

e Sredstvo za CiS¢enje mozete na-
baviti putem nase internetske tr-
govine, Rezervni dijelovi i pribor,

S. 21.

Pretpostavke

e Spremnik sredstva za CiS¢enje je
napunjen sredstvom za CiS¢enje.

¢ V/rh standardne Vario mlaznice je
gurnut prema naprijed.

Punjenje i praznjenje spremnika za

sredstvo za CiS¢éenje

1. Skinite poklopac s usisnim crije-
vom (16) sa spremnika za sredstvo
za CisScenje (17).
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2. Povucite spremnik sredstva za &is-
¢enje prema gore i zatim od ureda-
ja.

Spremnik sredstva za CiScenje je
uklonjen i moze se napuniti ili is-
prazniti.

3. Spremnik sredstva za €iSéenje
umetnite obrnutim redoslijedom.

4. Zatvorite spremnik sredstva za Cis-
¢enje zapornim zaklopcem.

5. Gurnite usisno crijevo do dna u
spremnik sredstva za CiSc¢enje.

Ukljuéivanje

A UPOZORENJE! Nezaptivajué sus-

tav za vodu moze dovesti do struj-

nog udara! Postavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) u polo-
zaj ,,0“ (ISKLJ). Izvucite mrezni utikac.

Ponovo zapocnite s uspostavom pri-

kljuCka za vodu (vidi Uspostavijanje

opskrbe vodom, S. 12).

A UPOZORENJE! Uredaj smijete po-

goniti samo u uspravnom polozaju!

Ako uredaj padne, postoji opasnost

od strujnog udara. Postavite prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (4) u polo-
zaj ,,0“ (ISKLJ). Izvucite mrezni utikac.

Tek sada uredaj ponovno postavite

u uspravan polozaj. Za vlastitu sigur-

nost pri¢ekajte oko pet minuta, prije

nego $to ponovo uspostavite elektri¢-
ni prikljucak.

A UPOZORENUJE! Neprikladni pro-

duzni kabeli mogu biti opasni! Koris-

tite iskljucivo produzne kabele koji su
prikladni za vanjsko podrucje. Spoj
mora biti suh i nalaziti se iznad tla.

Preporucuje se u tu svrhu koristiti bu-

banj za kabel, koji uti¢nicu drzi naj-

manje 60 mm iznad poda.

1. Provjerite da je prekidac za uklju-
Civanje/isklju¢ivanje (4) u polozaju
»0 (ISKLJ).

2. Dovedite uredaj u uspravan polo-
Zaj.

3. Prikljucite prikljuéni utika¢ na uti¢-
nicu s FIDO sklopkom.

Odostraga gledano, desni dio dr-
zaCa mreznog kabela (14) moze se
okretati. Na taj nacin mrezni kabel
(15) mozete lako skinuti.

4. NAPOMENA! Rad na suho dovodi
do ostecenja uredaja. Ne pogonite
visokotlacni Cista€ sa zatvorenom
slavinom za vodu.

Potpuno otvorite slavinu za vodu.

5. Postavite prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljuivanije (4) u polozaj
S (UKLY).

Motor nakratko radi dok se ne
postigne potreban tlak. Motor se
tada zaustavlja.

6. & UPOZORENUJE! Imajte na umu
silu povratnog udarca izlazeéeg
mlaza vode. Mozete ozlijediti se-
be ili druge. Pobrinite se da ¢vrsto
stojite. Cvrsto drzite rucku pistolja
6).

Pritisnite polugu za aktivaciju (24)
na rucki pistolja (6).

Mlaznica radi s tlakom i motor se
pokreée. Kada pustite polugu za
aktivaciju (24) motor se zaustavlja.
Visoki tlak u sustavu ostaje.

Prekid rada

Rucku pistolja (6) s cijevi za prskanje

i mlaznicom mozete utaknuti u drza¢

za rucku pistolja (9).

1. Pustite polugu za aktivaciju (24)
rucke pistolja (6).

2. Kada odlozite ru¢ku u obliku pisto-
lja: Osigurajte polugu za aktivaciju
osiguracem za djecu (25) (gledano
odostraga).
+« Poluga za aktivaciju je blokira-
na &.

— Mozete povudi polugu za akti-
vaciju @.

A UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda zbog visokotlaénog mlaza!l
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Blokirajte polugu za aktivaciju kod
svakog prekida rada.

3. Za duze stanke u radu: Postavite
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuciva-
nje (4) u polozaj ,,0 (ISKLJ).

Odzracivanje

Odzracivanje opskrbnog crijeva

1. Zatvorite slavinu za vodu.

2. Odstranite dovodno crijevo od ure-
daja.

3. Dalje vidi Uspostavijanje opskrbe
vodom, S. 12

Odzracivanje uredaja

1. Postavite prekidac¢ za ukljuci-
vanje/isklju€ivanje (4) u polozaj
»1“ (UKLJ).

2. Pricekajte da se stvori pritisak i
motor stane.

3. Postavite prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju€ivanje (4) u polozaj
»0“ (ISKLJ).

4. Pritisnite polugu za aktivaciju (24)
rucke pistolja (6) sve dok se tlak ne
ispusti.

5. Nekoliko puta ponovite te korake,
sve dok se viSe ne nalazi zrak u
uredaju.

ZavrSetak rada
1. Nakon rada sa sredstvima za Ci$-
¢enje:

e [spraznite spremnik sredstva za
Cis¢enje (17).

e Uredaj isperite bistrom vodom,
sve dok se viSe ne nalazi sred-
stvo za CiSc¢enje u cijevima.

2. Pustite polugu za aktivaciju (24).

3. Postavite prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju€ivanje (4) u polozaj

»0 (ISKLJ).

Zatvorite slavinu za vodu.

Pritisnite polugu za aktivaciju (24)
rucke pistolja (6) sve dok se tlak ne
ispusti.

o~

6. lzvucite mrezni utika¢. Namotajte
priklju¢ni kabel (15) na drzac¢ (14).
7. Odvojite uredaj od dovoda vode.

Transport

Ovako cete uspjeSno pripremiti uredaj

za sigurno pomicanje na kotac¢ima.

e |skljucite uredaj i izvucite utikac iz
uti¢nice. Provjerite da su svi po-
kretni dijelovi potpuno zaustavljeni.

e Namotajte visokotlaéno crijevo (11)
na kolut za crijevo (12) i namotajte
mrezni kabel (15) oko drzaka (14).

¢ Izvucite lu¢nu rucku.

Ako Zelite nositi uredaj, po potrebi za-

trazite pomo¢ druge osobe.

Ciséenje, odrzavanje i
skladiStenje

& UPOZORENUJE! Strujni udar!
Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog
pokretanja uredaja. Zastitite se tije-
kom radova odrzavanja i CiS¢enja. Is-
kljuCite uredaj i izvucite prikljucni uti-
ka¢ iz uti¢nice.
Radove na odrzavanju i popravke koji
nisu opisani u ovim uputama za upo-
rabu mora obaviti nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne di-
jelove.
Ciscenje
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja!
Nestru¢no Cis¢enje moze dovesti do
oStecenja uredaja. Nikada ne prskajte
uredaj vodom. Uredaj ne gistite pod
teku¢om vodom. Ne koristite agresiv-
na sredstava za CiS¢enje niti otapala.
Uredaj uvijek odrzavajte Cistim.
Ciséenje nakon rada
1. Postavite prekidac¢ za ukljuci-
vanje/isklju€ivanje (4) u polozaj
»0" (ISKLJ).
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2. lzvucite mrezni utikac.

3. Ventilacijske proreze drzite Cistim i
slobodnim.

4. Uredaj oCistite mekom cetkom ili
blago navlazenom krpom.

Ciséenje standardne Vario mlazni-

ce

U rijetkim sluCajevima strana tijela

mogu zacepiti standardnu Vario mlaz-

nicu.

1. Skinite standardnu Vario mlaznicu
(22).

2. Uklonite strano tijelo s prednje
strane pomodu igle za CiScenje
mlaznice (5).

3. Isperite standard vario mlaznicu
vodom s prednje strane, kako biste
odstranili strano tijelo.

Ciséenje uloska sita u prikljuéku za

vodu

1. Uklonite spojnicu (19) s priklju¢ka
za vodu (21).

2. lzvadite ulozak sita (20) iz prikljuc-
ka za vodu.

3. Ocistite ulozak sita pod teku¢om
vodom.

4. Montirajte ulozak sita (20) u spojni-
cu (19) obrnutim redoslijedom.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Napomene

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (Cisto

e suho

e zasti¢eno od prasine

e zasticeno od mraza

e izvan dohvata djece

Priprema uredaja za skladistenje

NAPOMENA! Visokotlacni Cistac i pri-

bor ¢e unistiti mraz, ako ne ispraznite

svu vodu iz njih.

1. Uredaj potpuno ispraznite od vo-
de.

e (Odvojite uredaj od dovoda vode.

e Visokotlacni Cista€ na prekidacu
za ukljucivanje/iskljucivanje (4)
uklju€ite na maksimalno 1 minu-
tu.

e Pritisnite polugu za aktivaciju
(24) na rucki pistolja (6) sve do
na rucki pistolja (6) ili na nastav-
ku vise ne istjeCe voda.

e |skljucite ureda.

2. Pribor potpuno ispraznite od vode.

3. Skladistite sve nastavke u usprav-
nom stanju, u drzac¢ima s prikljuc-
kom okrenutim prema dolje.

4. Namotajte visokotlano crijevo na

kolut za crijevo (12).

5. Skladistite priklju¢ni kabel u pre-

dvidenom drzacu (14).
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Trazenje gresSke

Tablica u nastavku pomocdi

¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem

Mogucéi uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece

PrekidaC za uklju€ivanje/
iskljucivanje (4) je isklju-
¢en

Provijerite polozaj prekida-
Ca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje

Nema mreznog napona

Provijerite uti¢nicu, pri-
klju€ni kabel, priklju¢ni
utikac¢ i osigurac, po po-
trebi popravak treba oba-
viti elektricar.

Pogresno napajanje

Provijerite elektri¢no pos-
trojenje i ustanovite, je li
navodi odgovaraju navo-
dima na tipskoj plocCi

Uredaj ne izbacuje vodu

U visokotla¢nom Cistacu
je zaglavljen zrak

Ukljucite uredaj i pritisnite
polugu za aktivaciju (24).

Odzracivanje, S. 16

Uredaj nema tlaka

U visokotla¢nom ¢istacu
je zaglavljen zrak

Odzracivanje, S. 16

Pad tlaka u vodu

Provjerite snabdijevanje
vodom

Sustav vode ne zaptiva

Priklju¢ci nisu ispravno
namontirani

IskljuCite uredaj i odvojite
ga od mreze. Uredaj po-
novo priklju¢ite na dovod
vode (vidi Uspostavljanje
opskrbe vodom, S. 12)

Priklju¢ak vode (21) curi

Iskljucite uredaj i odvojite
ga od mreze. Promijenite
spojnicu (19) na prikljuc-
ku za vodu (21) i brtvene
prstenove (vidi Rezervni
dijelovi i pribor, S. 21)

Snazne oscilacije tlaka

standardna vario mlaznica
(22) prljava

Isperite standardnu va-
rio mlaznicu (22) vodom.
Po potrebi otvor mlaznice
ocistite iglom za ¢iS¢enje
mlaznice (5; vidi CiScenje,
S. 16).

standardna vario mlaznica
(22) zacepljena

Uklonite standardnu vario
mlaznicu (22) i provjerite
da vode na rucki pistolja

(6) neometano istjece.

18

/Il PARKSIDE’




Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kucni otpad.
|

Simbol prekrizene kante za smece na
kotaci¢ima znaci da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvrstani ko-
munalni otpad na kraju njegovog vije-
ka trajanja.
Smjernica 2012/19/EU o elektric-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:
Potro$aci imaju zakonsku obvezu
elektri¢ne i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekolo$ki ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno
pravo primjenjuje mozete imate slje-
deée mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,
e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,
e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.
To se ne odnosi na dijelove pribora
prilozene starim uredajima, niti na po-
mocne dijelove bez elektronskih sas-
tavnih dijelova.

Zbrinjavanje boce za sredstvo za

ciSéenje

e QOstaci proizvoda moraju se zbrinu-
ti u skladu s Direktivom o otpadu
2008/98/EZ te nacionalnim i regi-
onalnim propisima. Za ovaj se pro-
izvod ne moze navesti Sifra otpada
prema Europskom katalogu otpada
(AVV) buduc¢i da je samo namjena
od strane potrosaca ta koja dopu-

$ta njegovu dodjelu. Sifra otpada
utvrduje se unutar EU u dogovoru
s tvrtkom za zbrinjavanje otpada.

e Nekontaminirana ambalaza moze
se reciklirati.

e Ambalazu koja se ne moze o istiti
mora se zbrinuti na isti nacin kao i
proizvod.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U slu€aju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju pre-
ko naSeg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sacuvajte original-
ni blagajnicki raCun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi ¢emo pro-
izvod - po nasem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predocite i
pismeno ukratko opiSete u Cemu se
sastoji greSka i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,
primiti ¢ete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapocinje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
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popravljene dijelove. Eventualno ve¢
za vrijeme kupnje prisutne Stete i ne-
dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-
ka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-
poruke je brizljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili uizradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izloze-
ni normalnom troSenju i stoga se mo-
gu smatrati potrosnim dijelovima (npr.
visokotlacno crijevo) niti na oStecenje
lomljivih dijelova (npr. Prekidag).

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku uporabu
proizvoda morate to¢no postivati sve
naputke navedene u uputama za upo-
rabu. Namjenske uporabe i radnje,
koje se u uputama za uporabu izri¢ito
ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno trebate izbjegavati.
Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢a-
ju zlouporabe i nestru€¢nog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije iz-
vrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog

zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-

$eg problema, molimo slijedite ove

napomene:

e Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.

IAN 466665_2404) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronadi na tip-
skoj ploci proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili

na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo
telefonski ili koristite nas obrazac
za kontakt, koji mozete pronadi na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-
ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod Kkoji je evi-
dentiran kao neispravan, uz pri-
laganje racuna o kupnji (raCun) s
naznakom o kakvom se kvaru radi
i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste
dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih trosko-
va obavezno Koristite samo adre-
su koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glo-
mazna, ekspresna ili neka druga
posebna roba. Molimo Vas da pro-
izvod poSaljete zajedno sa svim
prilikom kupnje prilozenim dijelovi-
ma pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambala-
Zu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike
mozete pogledati i preuzeti na
parkside-diy.com. Ovaj QR kéd vodi
vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu pomocu obrasca
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za pretrazivanje. Unosom broja artikla
(IAN) 466665_2404 mozete otvoriti
svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi

predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz plac¢anje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam
Vas uredaj oCis¢en uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od stra-
ne servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu plac¢anja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

Rezervni dijelovi i pribor

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 466665_2404

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sljedec¢a adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su nha www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas pre-
ko naSe online trgovine. U slu¢aju dodatnih pitanja obratite se Service-Center,

S. 21
Poz. br. Ime Narudz-
ba br

1 Cijev za prskanje 91110565
2 Lu¢na rucka 91110567
5 Igla za ¢iS¢enje mlaznice 91110572
6 Rucka pistolja 91110566
10 Rotirajuca Cetka za pranje 91110568
11 visokotla¢no crijevo (10 m, crno) 91110569
12 Kolut za crijevo s ru¢icom (béz visokotla¢no crijevo) 91105900
17 Spremnik za sredstvo za &iséenje 91105898
18 Kotacici 91105897

19,20 Priklju€na spojnica (Prikljucak za vodu), Ulozak sita 91106182
22 Standardna Vario mlaznica 91105895
29 Turbo mlaznica za skidanje prljavstine 91105894

21
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Poz.br. Ime Narudz-
ba br

30 Sredstvo za ¢iS¢enje URM 500 (500 ml) 30990010

31 Brzi priklju¢ak s adapterom za vrtno crijevo 91097401

- Usisno crijevo s filtarskom korpom 91103738

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Visokotlaéni Cista¢
Model: PHD 170 D2
Serijski broj: 000001-257000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivaniju:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opas-
nih tvari u elektricnoj i elektroni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeéi uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢« EN 60335-2-79:2012 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021  EN IEC 61000-3-11:2019
U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:
Razina zvu¢nog ucinka (Lya)
— izmjereno: 94,0 dB;
— zajamceno: 96 dB
Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog V.

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim

NJEMACKA Christian Frank

02.12.2024 Ovlasteni predstavnik za dokumenta-
ciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vageg novog
perac¢a pod visokim pritiskom (u na-
stavku je naveden kao uredaj ili elek-
tricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavrSna kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

Nije isklju¢eno, da se u pojedina¢nim
slu¢ajevima, na ili u uredaju, odno-
sno u cevovodima, nalaze preostale
koli¢ine vode. To nije nedostatak niti
ostecenije i nije razlog za brigu.

AO

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa elemen-
tima za rukovanje i ispravnom upotre-
bom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe.
Dobro Cuvajte uputstvo za upotrebu i
urucite svu dokumentaciju sa proizvo-
dom ako ga prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden isklju€ivo za sle-

decu upotrebu:

e Za CiS¢enje masina, vozila, grade-
vina, alata, fasada, terasa, basten-
skih uredaja itd. pomoc¢u vodenog
mlaza pod visokim pritiskom.
Uvek postujte informacije od proi-
zvodaca objekta koji treba Cistiti.

Svaka druga upotreba, koja nije izri-

¢Cito dozvoljena u ovom uputstvu za

upotrebu, moze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do ostecenja uredaja. Rukovalac

ili korisnik uredaja snosi odgovornost
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za nezgode ili telesne povrede ili Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-
menjen za primenu u oblasti ,,Uradi
sam*“. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvodac¢ ne snosi odgovor-
nost za ostecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogre$nog
rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite

obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e PeraC pod visokim pritiskom

Rucka pistolja

Cev za prskanje

Crevo visokog pritiska

Rezervoar za sredstvo za CiSéenje

(prethodno montiran)

Standardna Vario mlaznica

Turbo mlaznica za prljavstinu

Rotirajuca Cetka za pranje

Sredstvo za Cis¢enje URM 500

(500 ml)

e Spojnica (Priklju¢ak za vodu),
Umetak za sito

e Brzi prikljuCak sa adapterom za ba-
Stensko crevo

e |gla za Cis¢enje mlaznice

e Prevod originalnog uputstva

Mali delovi/pribor se ¢uvaju u za-

tvorenoj papirnoj kesi.

Opis funkcija

Cista& pod visokim pritiskom &isti uz
pomo¢ mlaza vode pod visokim priti-
skom.

On moze da radi i uz dodatak sred-
stva za CiSc¢enje, prema potrebi.
Funkcija upravljackih elemenata je
navedena u sledec¢im opisima.

Pregled
i% g

1

Cev za prskanje
Rucka
Deblokada (Rucka)

Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuci-
vanje

Igla za &iS¢enje mlaznice
Rucka pistolja
7 DrzaC (Turbo mlaznica za prljav-
Stinu )
8 Indikator pritiska
9 Drzac€ (Rucka pistolja)
10 Rotirajuca Cetka za pranje
11 Crevo visokog pritiska
12 Bubanj sa okretaljkom
13 Drzac (Pribor)
14 Drzac¢ (Mrezni prikljucni vod)
15 Mrezni prikljuéni vod
16 Zatvara¢ sa usisnim crevom
17 Rezervoar za sredstvo za Ciséenje
18 Tockovi
19 Spojnica (Priklju¢ak za vodu)
20 Umetak za sito
21 Priklju¢ak za vodu
22 Standardna Vario mlaznica
23 Vodilica za crevo visokog pritiska
24 Poluga za ukljugivanje
25 Zastita za decu

26 Deblokada (Crevo visokog priti-
ska)

27 Savitljivi zglob
28 Dugme za deblokadu
29 Turbo mlaznica za prljavstinu

llustracije uredaja mogu
se naci na prednjoj strani
na rasklapanje.

A WO N =

[N
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30 Sredstvo za €iS€enje

31 Brzi priklju¢ak sa adapterom za
bastensko crevo

Tehnicki podaci
Perac pod visokim pritiskom

........................................ PHD 170 D2
Nominalni napon U ..... 230V ~; 50 Hz
Nominalna snaga P ................ 2400 W
Duzina Mrezni priklju¢ni vod ......... 5m

Klasa zastite

................... B Il ( dvostruka izolacija )
Vrsta zastite .....ccccvveieeniieeee IPX5
TEZINA ..eeevieiieee e 11,4 kg
Duzina creva visokog pritiska ..... 10m
Radni pritisak (D) .......ccvveeen. 11,5 MPa
Maks. dozvoljeni pritisak (0max)

Nominalna koli¢ina protoka (Q)
................................. 330 I/h (5,5 I/min)
Maks. nominalna koli¢ina protoka
(@ TR 500 I/h (8,3 I/min)
Maksimalna visina usisa ............ 0,5m
Nivo zvucnog pritiska (Lpa)
............................... 80,8 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lwa)

—izmereno ...... 94,0 dB; Kya=2,32 dB
—garantovano ...........cccceeeeeenae 96 dB
Vibracija (@n) .eeeeeeeeereeeeeenn <2,5 m/s?

Napomene za elektri¢no napajanje
Ovaj uredaj je predviden za rad u pro-
storijama, gde kapacitet radne struje
na tacki predaje (kucni prikljucak) iz-
nosi najmanje 100 A po fazi. Korisnik
mora voditi racuna da se uredaj po-
goni samo preko odgovaraju¢e mreze
napajanja. Mozda ¢e biti potrebno da
sa odgovarajuc¢im dobavljacem elek-

tricne energije razjasnite da li je kapa-
citet radne struje dovoljan za ureda;.

Vrednosti buke i vibracija su odrede-
ne prema standardima i odredbama
navedenim u Izjavi o uskladenosti.
Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom is-
pitivanja i mogu da se koriste za po-
redenje jednog elektriCnog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedena
vrednost emisije vibracija i navede-
na vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opte-
recenja.

A UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mo-
gu da odstupaju od navedenih vred-
nosti tokom stvarne upotrebe elektric-
nog alata, u zavisnosti od nacina upo-
trebe elektri¢nog alata. Potrebno je
da se odrede bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca, koje su zasnovane
na proceni opterecenja oscilacija to-
kom stvarnih uslova upotrebe (pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i periode u ko-
jima je ukljucen, ali radi bez opterece-
nja).
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Bezbednosne napo-
mene

PAZNJA! Prilikom
upotrebe elektri¢nih
uredaja, obratite pa-
znju na sledece na-
¢elne bezbednosne
mere, radi zastite od
elektriénog udara,
opasnosti od povre-
da i pozara.

Znacenje bezbedno-
snih napomena

A OPASNOST! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice ne-
zgoda. Posledica je teska
telesna povreda ili smrt.

A UPOZORENAJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e
da nastupi nezgoda. Posle-
dica je eventualna teska te-
lesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postu-
jete ovu bezbednosnu na-
pomenu, nastupic¢e nezgo-
da. Posledica je eventualna
laksSa ili srednje teSka tele-
sha povreda.

NAPOMENA! Kada ne po-
Stujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupiée ne-

zgoda. Posledica je eventu-
alna materijalna Steta.

Slikovne oznake i
simboli
Slikovne oznake na
uredaju

A Paznja!
O

Pazljivo procCitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa ele-
mentima za rukova-
nje i ispravnom upo-
trebom uredaja.
Paznja! Ako se vod
osSteti prilikom upotre-
be, on mora odmah
da se odvoji od mre-
Ze napajanja. Takode
prilikom prikljuciva-
nja vode ili pokusaja
zaptivanja mesta leka-
Ze morate da izvuCete
utikac.

N
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Prema vazec¢im pro-
pisima, peracem pod
visokim pritiskom ni-
kada ne smete da ru-
kujete bez sistemskog
odvajaca na mrezi za
distribuciju pitke vo-
de. Koristite odgova-
rajuci sistemski odva-
jaCc prema standardu
EN 12729 Typ BA.

Klasa zastite Il (dvo-
struka izolacija)

Garantovan nivo zvuc-
ne snage Ly, u dB.
Ovaj uredaj je predvi-
den za rad u prosto-
rijama, gde kapacitet
radne struje na tacki
predaje (kuéni priklju-
cak) iznosi najmanje
100 A po fazi.

Igla za CiS¢enje mla-
znice

Koristite uredaj samo
u stoje¢em polozaju,

nikada u leze¢em po-
loZaju.

N Mlazovi pod vi-
sokim pritiskom

<, mogu da budu
opasni ako se ne
koriste namenski.
Mlaz ne sme da
bude usmeren na
ljude, Zivotinje,
aktivnu elektricnu
opremu ili samu
masinu.

Ne bacajte elektricne
== Uredaje u kucni otpad.

Bezbedno pustanje
uredaja u rad

Opste napomene

 PaZljivo procitajte uput-
stvo za upotrebu. Upo-
znajte se sa elementima
za rukovanje i ispravnom
upotrebom uredaja.

« Deca ne smeju da kori-
ste uredaj. Deca treba da
budu pod nadzorom, da
bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

Ovaj uredaj smeju da ko-
riste osobe sa smanje-
nim fizi€kim, senzornim
ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili su im
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data uputstva za rukova-
nje uredajem na bezbe-
dan nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze
da dode.

Osobe koje nisu upozna-
te sa uputstvom za upo-
trebu, ne smeju da kori-
ste ureda;.

PeracCe pod visokim priti-
skom smeju da koriste is-
kljuCivo upucéene osobe.
Uredaj ne sme da se kori-
sti u polozajima visim od
2000 m.

U slu€aju nezgode ili kva-
ra tokom rada, uredaj od-
mah morate da isklju-
Cite i mrezni utika¢ da
izvuCete iz utiCnice. Za
moguce uzroke smet-
nje: PronalaZenje greske,
P. 37. lli se obratite
nasem servisnom centru.
Imajte na umu da je ruko-
valac sam odgovoran za
nezgode ili opasnosti pre-
ma drugim osobama ili za
njihovu imovinu.

Postujte zastitu od buke i
lokalne propise.

Priprema

« Nosite podobnu zastitnu
odecu i zastitne naocare,

u cilju zastite od povrat-
nog prskanja vode ili ne-
CistocCe.

Tokom upotrebe pera-
¢a pod visokim pritiskom
mogu da nastanu aeroso-
li. Udisanje aerosola mo-
Ze da dovede do ostece-
nja zdravlja. U zavisno-
sti od primene, upotreba
potpuno zasti¢enih mla-
znica (npr. sredstva za
CiS¢enje povrsina) moze
znacajno da smanji emi-
siju vodenih aerosola. U
zavisnosti od okruzenja
koje treba Cistiti, nosite
odgovarajuc¢u masku za
zastitu disajnih puteva
FFP 2 ili ekvivalentan, da
biste se zastitili od udi-
sanja aerosola kada upo-
treba potpuno zasti¢ene
mlaznice nije moguca.
Ne radite ostec¢enim ili
nepotpunim uredajem ili
uredajem koji je modifiko-
van bez saglasnosti pro-
izvodaca. Pre pustanja u
rad, pustite stru¢no lice
da proveri da li postoje
sve zahtevane mere elek-
tricne zastitne.

o Samo iskusni elektricar

sme da prikljuci u uti¢ni-
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cu, koja je instalirana u
skladu sa IEC 60364-1.
Pre upotrebe, uvek pro-
verite priklju¢ni vod i pro-
duzni kabl na znakove
ostecenja ili starenja. Ako
se vod osteti prilikom
upotrebe, on mora od-
mah da se odvoji od mre-
ze napajanja. NE DIRAJ-
TE VOD, PRE NEGO STO
GA ODVOJITE OD MRE-
ZE. Ne Kkoristite uredaj
kada je vod ostecen ili
pohaban.

Kada se osteti prikljuc¢ni
vod ovog uredaja, proi-
zvodag ili korisniCka slu-
Zba proizvodaca ili sli¢-
no kvalifikovano lice mora
da izvrSi zamenu prikljuc-
nog voda, radi izbegava-
nja opasnosti. Obratite se
servisnom centru.
Prikljucite uredaj samo
na uti€nicu sa zastitnim
uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), Cija
nominalna diferencijalna
struja nije ve¢a od 30mA.
Koristite samo produzne
kablove koji su pogod-

ni za primenu na otvore-
nom. Veza mora da bu-
de suva i da se nalazi iz-

nad tla. Preporucuje se
da u tu svrhu koristite do-
bos kabla, koji drzi uti¢ni-
cu najmanje 60 mm iznad
tla.

Presek zica produznih ka-
blova mora da iznosi naj-
manje 2 x 2,5 mm>.
Creva visokog pritiska,
ventili i spojnice su va-
Zni za bezbednost masi-
ne. Koristite samo creva
visokog pritiska, ventile i
spojnice, koje je preporu-
Cio proizvodac.

Ne pustajte uredaj u rad
ako su mrezni prikljucni
vod, dovod vode ili dru-
gi vazni delovi, kao sto su
crevo visokog pritiska ili
pistolj za rasprskavanje
osteceni ili ako propusta-
ju.

Koristite uredaj samo u
stoje¢em polozaju i na
cvrstoj, ravnoj povrsini.
Nikada ne rukujte ureda-
jem kada se deca ili zivo-
tinje nalaze u blizini. Oso-
be koje se nalaze u blizi-
ni moraju da nose zastit-
nu odecu.
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Rad

30

Budite pazljivi, pazite na
to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa ure-
dajem. Ne koristite uredaj
kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola
ili lekova.

Mlazovi pod visokim pri-
tiskom mogu da budu
opasni ako se ne kori-
ste namenski. Mlaz ne
sme da bude usmeren na
ljude, zZivotinje, aktivnu
elektricnu opremu ili sa-
mu masinu.

Nikada ne usmeravajte
mlaz na sebe ili druge, da
biste Cistili odecu ili obu-
cu.

Ako dodete u kontakt sa
sredstvom za CiSc¢enje,
isperite mesto velikom
koliCinom Ciste vode.

Ne Koristite mrezni pri-
klju€ni vod za izvlaCenje
utikaca iz uti¢nice ili po-
vlaCenje uredaja. Zastitite
mrezni prikljucni vod od
toplote, ulja i ostrih ivica.
Opasnost od eksplozije

— ne rasprSujte zapaljive
teCnosti.

Ne koristite uredaj u bli-
zini zapaljivih te€nosti ili

gasova. Zanemarivanjem

postoji opasnost od po-

zara ili eksplozije.

Nikada ne transportujte

masinu dok pogon radi.

IskljuCite uredaj i izvuci-

te mrezni utikac iz utic-

nice. Uverite se da su se
svi pokretni delovi potpu-
no zaustavili

« uvek kada napustate
uredaj,

« pre nego $to zamenite
pribor,

« pre nego $to uklonite
blokade ili otklonite za-
cepljenja,

« pre nego $to proverite
uredaj, pre nego Sto ga
ocistite ili na njemu ra-
dite.

« Ako uredaj po¢ne neobic-

no jako da vibrira, potreb-

no je da odmah izvrsite

proveru:

« trazite ostecenja,

« zamenite oStec¢ene de-
love,

« obratite se servisnom
centru.
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Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

« Pustite da se motor ohla-
di pre nego Sto smestite
uredaj na duze vreme.

« Zamenite pohabane ili
oStecene delove iz be-
zbednosnih razloga. Upo-
trebite iskljucivo original-
ne rezervne delove i origi-
nalni pribor. Primena de-
lova drugih proizvodaca
dovodi do neposrednog
gubitka prava na garanci-
ju.

« Samo ovlascen kvalifiko-
van elektriCar sme da vr-
Si otvaranje uredaja. Uvek
se obratite nasem ser-
visnhom centru u vezi sa
popravkama.

« Iskljucite pogon, odvoji-
te uredaj od elektricnog
napajanja i pustite da se
uredaj ohladi ako ste zau-
stavili uredaj zbog cisce-
nja, podesavanja, skladi-
Stenja ili zamene dela pri-
bora.

« PaZljivo negujte uredaj i
odrZavajte ga Cistim.

» Cuvajte uredaj van doma-
Saja dece.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite priklju¢ni utikac u
utiCnicu tek kada uredaj bude u pot-
punosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elemen-
tima pre pustanja uredaja u rad prvi
put.
Rucka pistolja (6)
¢ Poluga za ukljucivanje (24)
¢ Povlacenje poluge za ukljuc€iva-
nje: Mlaz pod visokim pritiskom
se aktivira
e Pustanje poluge za ukljuCivanje:
Mlaz pod visokim pritiskom se
deaktivira
e Zastita za decu (25) (gledano ot-
pozadi)
« Poluga za uklju€ivanje je bloki-
rana @.
— Mozete da povucete polugu za
ukljudivanje &.
A UPOZORENJE! Opasnost od
povreda usled mlaza pod viso-
kim pritiskom! Blokirajte polugu za
ukljucivanje uvek kada prekidate
rad.
¢ Indikator pritiska (8)
Sto je vise crvenih linija vidljivo, pri-
tisak je veci.
Rucka (2)
Kada je ru¢ka izvu€ena, uredaj mo-
zete udobno da pomerate na tockovi-
ma.
e |zvlacenje rucke:
Povucite ru¢ke nagore.
e Uvlacenje rucke:
Pritisnite deblokadu (3) ru¢ke i pri-
tisnite je nadole.
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Postavljanje uredaja

1. Stavite uredaj uspravno na ravnu,
¢vrstu povrsinu.

2. Uverite se da crevo visokog pri-
tiska (11) prolazi kroz vodilicu za
crevo visokog pritiska (23).

3. Umetnite crevo visokog pritiska
(11) u priklju¢ak visokog pritiska na
rucki pistolja (6).

Uspostavljanje snabdevanja

vodom

Imate dve opcije za shabdevanje ure-

daja vodom:

e Kucni priklju¢ak za vodu

¢ Usisavanje stajace, Ciste vode, npr.
kiSnice

Kuéni priklju¢ak za vodu

Preduslovi

e Dovodno crevo: Bastensko crevo
sa montiranim brzim priklju¢kom,
sa adapterom bastenskog creva

(31); @ 13 mm (¥2")); duZina izmedu

5mi30m

e Minimalna stopa isporuke: 330 I/h
(5,5 I/min)
¢ Sistemski odvajac¢

Sistemski odvajac (za spreCavanje

povratnog toka) spre¢ava povrat-

ni tok vode i sredstva za CiSéenje u

vodovod za pitku vodu.

e Prema vazec¢im propisima, pe-
racem pod visokim pritiskom ni-
kada ne smete da rukujete bez
sistemskog odvaja¢a na mrezi
za distribuciju pitke vode. Mo-
rate da koristite odgovarajudi si-
stemski odvaja¢ prema standar-
du EN 12729 tip BA.

¢ Voda koja je tekla kroz sistemski
odvajac se klasifikuje kao nepit-
ka voda.

e Sistemski odvaja¢ mozZete da
nabavite u specijalizovanoj pro-
davnici.

Postupak

1. Umetnite umetak za sito (20) u pri-
klju¢ak za vodu (21).

2. Montirajte spojnicu (19) na priklju-
Cak za vodu (21).

3. Montirajte brzi priklju¢ak sa adap-
terom bastenskog creva (31) na
dovodno crevo.

e Uklonite nazubljenu steznu na-
vrtku.

e Navucite steznu navrtku preko
kraja creva.

e Umetnite kraj creva u navoj br-
zog priklju¢ka adaptera basten-
skog creva.

e PriCvrstite brzi prikljucak sa
adapterom bastenskog creva
steznom navrtkom.

e Proverite da li je brzi priklju¢ak
sa adapterom bastenskog cre-
va ¢vrsto montiran na bastensko
crevo.

4. Priklju¢ite dovodno crevo na snab-
devanje vodom.

5. lzduvajte dovodno crevo: Otvarajte
snabdevanje vodom, dok voda ne
pocne da izlazi bez mehuri¢a. Za-
tvorite snabdevanje vodom.

6. Montirajte brzi priklju¢ak sa adap-
terom bastenskog creva (31) na
dovodno crevo spojnicom (19).

Usisavanje vode

Preduslovi

e NAPOMENA! Zaprljanje usled vra-
¢enih sredstva za €iS¢enje! Ne usi-
savajte vodu iz prirodnih sakuplja-
¢a vode.

e Usisno crevo sa korpom filtera
(nije uklju€en u obimu isporuke ,
Rezervni delovi i pribor, P. 39)

e stajaca, Cista vode, npr. kiSnica

e Maksimalna visina usisa: 0,5 m
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Postupak

A UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar!

Sam uredaj ne smete da se uronite

sakuplja¢ vode.

NAPOMENA! Ostecéenje zbog rada na

suho! Vodite raCuna o dovoljnim zali-

hama vode i bezbednom snabdeva-
nju vodom.

1. Povezite usisno crevo sa korpom
filtera pomocu spojnice (19) na pri-
klju€ak za vodu (21) uredaja.

2. Utaknite kraj sa korpom filtera u
sakuplja¢ vode.

3. Uklonite cev za prskanje (1) sa ruc¢-
ke pistolja (6).

4. Pritisnite i drzite polugu za ukljuci-
vanje (24).

5. Stavite prekida¢ za ukljuCivanje/is-
klju€ivanje (4) u polozaj | (UKLJ.).
Uredaj pocCinje da usisava vodu i
vazduh moze da izade.

6. Kada viSe nema vazduha u ure-
daju, mozete da pustite polugu za
ukljuCivanije.

7. Montirajte nastavak.

Izbor nastavka

Standardna Vario mlaznica (22)
Vrh moZe da se okrece.

Upravljacki elementi
e Vario-lepazasti mlaz (Smer okreta-

nja gledano otpozadi)

o O Siroki lepazasti

Niski pritisak za sred-
stvo za CiSéenje
Sto je pritisak vedi,
manje se sredstva za
CiSéenje usisava
O Uski lepazasti mlaz
Visoki pritisak

Turbo-freza za necistocu (29)

& Rotirajuci vodeni mlaz je pogo-

/| dan za rad sa smanjenom po-
troSnjom vode.

Rotiraju¢a cetka za pranje (10)

e eRotirajuca Cetka za pranje u nace-
lu nije pogodna za osetljive i lakira-
ne povrsine (na primer, lak za auto-
mobile).

e Ne vrSite pritisak na rotirajucu Cet-
ku za pranje. Funkcija CiS¢enja na-
staje iz rotacionog kretanja i toka
vode.

e Rotiraju¢a Cetka za pranje radi u
rezimu rada pod niskim pritiskom.
Sredstvo za CiSc¢enje se automatski
usisava.

Podesavanje rotirajuce cetka za

pranje

1. Otpustite vijak na savitljivom zglo-
bu (27).

2. Podesite ugao rotirajuce Cetke za
pranje (10).

3. Pritegnite vijak na savitljivom zglo-
bu (27).

Montaza i demontaza
nastavka

Montaza mlaznice

1. Montirajte cev za prskanje (1) na
rucku pistolja (6) (Bajonet-zatva-
raC: Umetanje i okretanje).

2. Utaknite nastavak na cev za prska-
nje (1).
Nastavak ce usednuti.

Demontaza mlaznice

1. Pritisnite i drzite dugme za deblo-
kadu (28) na prednjem kraju cevi
za prskanje (1)

2. lzvucite nastavak sa cevi za prska-
nje (1).

3. Uklonite cev za prskanje (1) sa ruc-
ke pistolja (6) (Bajonet-zatvarac:
Guranje, okretanje i povlacenje).
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Montaza rotirajuce cetka za pranje

(10)

1. Uklonite cev za prskanje (1) sa ruc-
ke pistolja (6) (Bajonet-zatvarac:
Guranje, okretanje i povla¢enije).

2. Montirajte nastavak na ru¢ku pi-
Stolja (6) (Bajonet-zatvarac¢: Ume-
tanje i okretanje).

Demontaza rotirajuce ¢etka za pra-

nje (10)

1. Uklonite nastavak sa rucke pisto-
lja (6) (Bajonet-zatvarac¢: Guranje,
okretanje i povlacenje).

Rad

Ciscéenje sredstvom za

CiSéenje

Zahtevi za sredstvo za ¢iSéenje

e QOvaj uredaj je razvijen za upotrebu
sa neutralnim sredstvom za CiS¢e-
nje na bazi bioloski razgradivih ani-
onskih tenzida.

e Upotreba drugih sredstava za ¢i-
S¢enije ili hemikalija moze negativ-
no da utiCe na bezbednost ureda-
ja i da dovede do oStecenja. Takva
ostecenja na uredaju ne podlezu
garanciji.

e Sredstva za CiS¢enje moZete da
nabavite preko nase onlajn pro-
davnice, Rezervni delovi i pribor,

P. 39.

Preduslovi

e Rezervoar za sredstvo za &iSéenje
je napunjeno sredstvom za Cis¢e-
nje.

¢ \/rh standardne Vario mlaznice je
pomeren ka prednjoj strani.

Punjenje i praznjenje rezervoara za

sredstvo za CiS¢enje

1. Uklonite zatvara¢ sa usisnim cre-
vom (16) sa rezervoara za sredstvo
za Ciscenje (17).

2. Povucite rezervoar za sredstvo za
CiS¢enje nagore i onda dalje od
uredaja.

Rezervoar za sredstvo za Cis¢enje
je uklonjen i moze da se isprazni ili
napuni.

3. Umetnite rezervoar za sredstvo za
CiS¢enje obrnutim redosledom.

4. Zatvorite rezervoar za sredstvo za
CiSc¢enje zatvaraCem.

5. Gurnite usisno crevo do dna u re-
zervoar za sredstvo za &iséenje.

Ukljuéivanje

A UPOZORENJE! Sistem za vodu

koji propusta moze da dovede do

elektricnog udara! Stavite prekida¢ za
ukljugivanje/iskljucivanje (4) u polozaj

0 (ISKLJ.). Izvucite prikljuni utikac.

Ponovo pocnite postavljanjem priklju-

Caka za vodu (pogledajte Uspostavija-

nje snabdevanja vodom, P. 32).

& UPOZORENJE! Uredaj smejete da
koristite samo u uspravnom poloza-
ju! Ako se uredaj prevrne, postoji opa-
snost od elektriénog udara. Stavite
prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) u polozaj 0 (ISKLJ.). Izvucite pri-
kljucni utikaC. Tek sada uredaj vrati-
te u uspravnu poziciju. Radi Vase be-
zbednosti, sacekajte oko pet minu-

ta pre nego Sto ponovo uspostavite

elektricni prikljucak.

& UPOZORENJE! Nepogodni pro-

duzni kablovi mogu da budu opasni!

Koristite samo produzne kablove koji

su pogodni za primenu na otvorenom.

Veza mora da bude suva i da se na-

lazi iznad tla. Preporucuje se da u tu

svrhu koristite dobos kabla, koji drzi
utiCnicu najmanje 60 mm iznad tla.

1. Uverite se da je prekidac za uklju-
Civanje/iskljuc¢ivanje (4) u polozaju
»0“ (ISKLJ.)

2. Dovedite uredaj u uspravni polozaj.
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3. Poverzite utika€ sa uti¢nicom sa
zastitnim kontaktom sa sklopku di-
ferencijalne struje.

Desni deo drzaca za mrezni pri-
kljuéni kabl, gledano sa zadnje
strane (14) moze da se zakrece.
Tako mozete da lagano uklonite
mrezni prikljucak (15).

4. NAPOMENA! Rad na suvo dovodi
do ostecenja uredaja. Ne koristite
Cista¢ pod visokim pritiskom kada
je slavina zatvorena.

Potpuno otvorite slavinu.

5. Stavite prekida¢ za ukljuCivanje/is-
klju¢ivanje (4) u polozaj I (UKLJ.).
Motor se kratko ukljucuje, dok ne
bude stvoren potreban pritisak.
Motor se zatim zaustavlja.

6. & UPOZORENJE! Obratite paZnju
na silu povratnog udara mlaza vo-
de koji izlazi. MoZete da povredi-
te sebe i druge osobe. Pobrinite se
za stabilan polozaj. Cvrsto drzite
rucku pistolja (6).

Pritisnite polugu za ukljucivanje
(24) rucke pistolja (6).

Mlaznica radi pod pritiskom i mo-
tor startuje. Kada otpustite polugu
za ukljucivanje (24) motor se za-
ustavlja. Visoki pritisak u sistemu
ostaje sacuvan.

Prekid rada

Rucku pistolja (6) mozete utaknuti sa

cevi za prskanje i mlaznicom u drza¢

za rucku pistolja (9).

1. Otpustite polugu za uklju€ivanje
(24) rucke pistolja (6).

2. Kada odlozite ru€ku pistolja: Osi-
gurajte polugu za ukljuc€ivanje de-
¢ijom zastitom (25) (pogled otpo-
zadi).

+ Poluga za uklju¢ivanje je bloki-
rana @.

— Mozete da povucete polugu za
ukljugivanje & .

A UPOZORENJE! Opasnost od
povreda usled mlaza pod viso-
kim pritiskom! Blokirajte polugu za
ukljuCivanje uvek kada prekidate
rad.

3. U duzim radnim pauzama: Stavite
prekidac za uklju€ivanje/iskljuciva-
nje (4) u polozaj 0 (ISKLJ.).

lzduvavanje

Izduvavanje dovodnog creva

1. Zatvorite slavinu.

2. Odvojite dovodno crevo od ureda-
ja.

3. Za dalje informacije, pogledaj-
te Uspostavljanje snabdevanja
vodom, P. 32

lzduvavanje uredaja

1. Stavite prekidac za uklju€ivanje/is-
klju€ivanje (4) u polozaj I (UKLJ.).

2. Sacekajte da se stvori pritisak i da
se motor zaustavi.

3. Stavite prekida¢ za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (4) u polozaj 0 (ISKLJ.).

4. Pritiskajte polugu za uklju€ivanje
(24) rucke pistolja (6), dok pritisak
ne nestane.

5. Ponavljajte korake nekoliko puta
dok sav vazduh ne izade iz ureda-
ja.

ZavrsSavanje rada
1. Nakon rada sredstvima za CiS¢e-
nje:
e |spraznite rezervoar za sredstvo
za Ciscéenje (17).
¢ |sperajte uredaj ¢istom vodom,
dok sve sredstvo za CiScenje ne
izade iz vodova.
2. Otpustite polugu za ukljucivanje
(24).
3. Stavite prekida¢ za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (4) u polozaj 0 (ISKLJ.).
4. Zatvorite slavinu.
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5. Pritiskajte polugu za uklju¢ivanje
(24) rucke pistolja (6), dok pritisak
ne nestane.

6. lzvucite priklju¢ni utika¢. Namotaj-
te mrezni priklju¢ni vod (15) na dr-
zac (14).

7. Odvojite uredaj od snabdevanja
vodom.

Transport

Ovako cete pripremiti uredaj za be-

zbedno kotrljanje.

e |[skljuCite uredaj i izvucite mrezni
utika¢ iz uti¢nice. Uverite se da su
se svi pokretni delovi potpuno zau-
stavili.

e Namotajte crevo visokog pritiska
(11) na bubanj za crevo (12) i na-
motajte mrezni priklju¢ni vod (15)
oko drzaca (14).

e Svucite ru¢ku.

Ako zelite da nosite uredaj, neka vam

pomogne druga osoba ako je potreb-

no.

Ciséenje, odrzavanje i
skladiStenje

A UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar!
Opasnost od povreda usled nenamer-
nog pokretanja uredaja. Zastitite se
prilrikom radova na odrzavanju i &i-
Scenju. Iskljucite uredaj i izvucite mre-
zni utikac iz utiCnice.

Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne de-
love.

Ciscéenje

NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
Uredaj moze da se osteti nestru¢nim
Cis¢enjem. Nikada ne prskajte uredaj
vodom. Ne Cistite uredaj pod mlazom

tekucée vode. Ne koristite oStra sred-

stva za CiSc¢enje, odn. rastvarace.

Uvek drzite uredaj Cistim.

Ciséenje nakon rada

1. Stavite prekidac za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (4) u polozaj 0 (ISKLJ.).

2. lzvucite priklju¢ni utikac.

3. Odrzavajte otvore za ventilaciju Ci-
sto i slobodno.

4. Ocistite uredaj mekom cetkom ili
blago navlazenom krpom.

Ciséenje standardne Vario mlazni-

ce

U retkim slu€ajevima, standardna Va-

rio mlaznica moze da se zacCepi stra-

nim telima.

1. Uklonite standardnu Vario mlazni-
cu (22).

2. Uklonite strano telo sa prednje
strane pomocu igle za CiS¢enje
mlaznice (5).

3. Isperite standardnu Vario mlaznicu
sa prednje strane vodom, da biste
odstranili strano telo.

Ciséenje umetka za sito u prikljué-

ku vode

1. Uklonite spojnicu (19) sa prikljuc¢ka
za vodu (21).

2. lzvadite umetak za sito (20) iz pri-
klju¢ka za vodu.

3. Ocistite umetak sita pod tekuéom
vodom.

4. Montirajte umetak za sito (20) i
spojnicu (19) obrnutim redosle-
dom.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Napomene

Uvek skladistite pribor:
e gisto

® suvo

e zasti¢en od prasine
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e zasti¢en od mraza
e van domasaja dece

Priprema uredaja za skladistenje

NAPOMENA! Mraz ¢ée unistiti pera¢

pod visokim pritiskom i pribor, ako ni-

je sva voda iza$la iz uredaja.

1. Izbacite svu vodu iz uredaja. 3.
e (QOdvojite uredaj od snabdevanja

vodom.

e Ukljucite perac pod visokim pri-
tiskom na prekidacu za ukljuci-
vanje/isklju€ivanje (4) na maks. 1

minut.

e Pritisnite polugu za uklju€ivanje
(24) na rucki pistolja (6), dok vo-

Stolja

2. lzbacite

5. Cuvajte

da prestane da izlazi na rucki pi-

(6) ili na nastavcima.

e |skljucite ureda.

svu vodu iz pribora.

Smestite nastavke u uspravnom

polozaju u drzagima sa priklju¢-

kom na zadnjoj strani.

4. Namotajte crevo visokog pritiska
na bubanj za crevo (12).

mrezni prikljuéni vod u

predvidenom nosacu (14).

Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokrece

Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanije (4) je isklju-
cen

Proverite polozaj prekida-
¢a za ukljucivanje/iskljuci-
vanje

Nema mreznog napona

Proverite uti¢nicu, mre-
zni priklju¢ni vod, utikac i
osigurac, eventualno po-
pravka od strane elektri-
Cara.

Neispravno elektri¢no na-
pajanje

Proverite da li je elektriCni
sistem uskladen sa poda-
cima na tipskoj plocici

Uredaj ne pumpa vodu

Vazdus$ne blokade u pera-
Cu pod visokim pritiskom

Ukljucite uredaj i aktiviraj-
te polugu za ukljucivanje
24

Izduvavanje, P. 35

Uredaj je bez pritiska

Vazdu$ne blokade u pera-
Cu pod visokim pritiskom

Izduvavanje, P. 35

Pad pritiska u vodu

PrekontroliSite snabdeva-

nje vodom
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Problem Moguéi uzrok

Otklanjanje greske

montirani

Sistem za vodu propusta |Prikljucci nisu ispravno  |Iskljucite uredaj i odvo-

jite ga od mreze. Po-
novo prikljucite ure-
daj na vodovode (po-
gledajte Uspostavijanje
snabdevanja vodom,
P. 32)

propusta

Priklju¢ak za vodu (21) Iskljucite uredaj i odvoji-

te ga od mreze. Zameni-
te spojnicu (19) sa zaptiv-
nim prstenom na prikljuc-
ku za vodu (21) (pogledaj-
te Rezervni delovi i pribor,
P. 39)

Jako variranje pritiska Standardna Vario mlazni- |Isperite , standardnu Va-
ca (22) zaprljana rio mlaznicu (22), vodom.

Ako je potrebno, ocCisti-
te otvor mlaznice iglom
za CiSc¢enje mlaznica
(5; pogledajte Ciscenje,
P. 36).

Standardna Vario mlazni-
ca (22) zaCepljena mlaznica (22) i utvrdite da

Uklonite Standardna Vario

voda neometano tece iz
rucke pistolja (6).

Odlaganje/zastita
zivotne sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacaijte elektricne uredaje u
kuéni otpad.
|

Simbol precrtane kante za otpatke na
toCkovima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni ot-
pad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elek-
triénim i elektronskim uredajima:
PotroS$aci su zakonski obavezni da re-
cikliraju elektri¢ne i elektronske ure-
daje na ekoloski prihvatljiv nacin na

kraju njihovog radnog veka. Na ovaj

nacin se obezbeduju ekoloski prihva-

tljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se prime-

njuje u nacionalnom zakonu, imate

sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora

i pomocna sredstva bez elektri¢nih

sastavnih delova, koji su prilozeni uz

stare uredaje.

Odlaganije flasi sredstva za ¢iSce-

nje

e Ostaci proizvoda moraju biti odlo-
zeni u skladu sa Direktivom o otpa-
du 2008/98/EC i nacionalnim i re-
gionalnim propisima. Nijedan kod-
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ni broj otpada prema Evropskom Kako iz'aviti
katalogu otpada (AVV) se ne mo- : TIPS
e navesti za ovaj proizvod, jer sa- reklamaciju?

mo namenska upotreba od strane
potroSaca dozvoljava da se dode-
li. Sifra otpada se utvrduje unutar
EU u konsultaciji sa kompanijom za
odlaganje otpada.

e Nekontaminirana ambalaza se mo-
ze reciklirati.

e Ambalaza koja se ne moze o istiti
mora se odloziti na isti nacin kao i

proizvod.

Molimo Vas:

0800 801 807

reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,

obratite nam se preko nase onlajn prodavnice. Za pitanja pogledajte: Garancija /
Garantni list, P. 41

e da pozovete korisni¢ki servis:

e poSaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenci-
ju, molimo da sacuvate fiskalni racun
i date ga na uvid prilikom izjavljivanja

Poz.br. Ime Naredba br.
1 Cev za prskanje 91110565
2 Rucka 91110567
5 Igla za CiS¢enje mlaznice 91110572
6 Rucka pistolja 91110566
10 Rotiraju¢a ¢etka za pranje 91110568
11 Crevo visokog pritiska (10 m, crno) 91110569
12 Bubanj sa okretaljkom (béz Crevo visokog pritiska) 91105900
17 Rezervoar za sredstvo za ¢iSéenje 91105898
18 ToCkovi 91105897

19,20 Spojnica (Prikljuc¢ak za vodu), Umetak za sito 91106182
22 Standardna Vario mlaznica 91105895
29 Turbo mlaznica za prljavstinu 91105894
30 Sredstvo za ¢iSéenje URM 500 (500 ml) 30990010
31 Brzi priklju¢ak sa adapterom za bastensko crevo 91097401
- Usisno crevo sa korpom filtera 91103738
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Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti

Uredaj: Pera¢ pod visokim pritiskom
Model: PHD 170 D2
Serijski broj: 000001-257000
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektri€nim i elektronskim uredajima.
Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 60335-2-79:2012 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021  EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN IEC 61000-3-11:2019

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)

— izmereno: 94,0 dB;

— garantovano: 96 dB

Kori§cen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks V.
Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim

NEMACKA Christian Frank

02.12.2024 Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-

§im pravima i obavezama koje proisti-

Cu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u

pogledu ostvarivanja prava iz garanci-

je.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti-

Ce, niti iskljucuje prava koja kupac

ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o

zastiti potrosaca po osnovu zakonske

odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kup-
cu.

Davalac garancije ovom izjavom preu-

zima obavezu da kupcima svojih apa-

rata, a pod uslovima i redosledom de-
finisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiCajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datu-

ma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a §to
se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike

Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju

usmeno u hekom od prodajnih obje-

kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lzjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koiji bi na-
stali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamen-
skih delova van postupka ostvariva-
nja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostup-
nost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledecim sluca-

jevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije

prilozen fiskalni racun ili drugi do-

kaz o kupovini koji sadrzi datum
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda-

rom groma, strujnim udarom ili

slicnim delovanjem spoljne sile na

sam uredaj (pozar, poplava, na-
ponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStece-

nja na uredaju posledica delova-

nja spoljnih uticaja, kao sto su: ve-
lika vlaga, previsoka i suviSe niska

temperatura (pucanje cevi usled

smrzavanja, oStec¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skla-

du sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-

pravi tre¢e neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skla-

du sa namenom.

. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koris¢en u profe-

sionalne svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu preda-

ti svi pripadajuci delovi proizvoda
koje je kupac preuzeo u trenutku
kupovine.

Naziv proizvoda:

Pera¢ pod visokim pritiskom

Model: PHD 170 D2

IAN/Serijski broj:

466665_2404/000001-257000

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

potroSacu:

Datum predaje robe datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro-  |Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
met: Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noului dum-
neavoastra aparat de curatat cu pre-
siune ridicata (numit in continuare
aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de
calitate ridicata. Acest aparat a fost
verificat in timpul productiei cu privi-
re la calitate si a fost supus unui con-
trol final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asa-
dar asigurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in ca-
zuri individuale, pot exista cantitati re-
ziduale de apa pe sau in aparat sau in
conductele de furtun. Aceasta nu es-
te o deficienta sau un defect si niciun
motiv de ingrijorare.

AD

Instructiunile de utilizare sunt parte
componenta a acestui aparat. Aces-
tea contin indicatii importante referi-
toare la siguranta, utilizarea si elimi-
narea produsului. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de operare si utiliza-
rea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii
si pentru domeniile de utilizare indica-
te. Pastrati cu grija aceste instructiuni
de utilizare si predati aparatul catre
terti insotit de toate documentele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru

utilizarea urmatoare:

e Curatarea de masini, vehicule, con-
structii, scule, fatade, terase, apa-
rate de gradina etc. cu jet de apa
de Tnalta presiune.
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Respectati intotdeauna specificati-

ile producatorului obiectului de cu-

ratat.
Orice alta utilizare nespecificata in
mod explicit in aceste instructiuni de
utilizare poate reprezenta un pericol
serios pentru utilizator si poate con-
duce la deteriorarea aparatului. Ope-
ratorul sau utilizatorul aparatului este
raspunzator accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprieta-
tii acestora. Aparatul este destinat uti-
lizarii in domeniul casnic. Acesta nu
a fost conceput pentru utilizarea per-
manenta industriala. Folosirea apara-
tului in scop industrial are ca rezultat
pierderea garantiei. Producatorul nu
este responsabil pentru daunele pro-
duse ca urmare a utilizarii neconforme
cu destinatia sau a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati fur-

nitura livrata.

Eliminati ambalajul in mod regula-

mentar.

e Aparat de curatat cu presiune ridi-

cata

Maner tip pistol

Lance

furtun pentru presiune ridicata

Rezervor agent de curatare (pre-

montat)

Duza-Vario-Standard

Freza turbo pentru murdarie

Perie rotativa de spalare

Agent de curatare URM 500 (500

ml)

e Cuplaj (Racord pentru apd), Sita in-
corporata

e Conector rapid cu adaptor pentru
furtun de gradina

e Ac pentru curatare duze

e Traducere a instructiunilor originale

Piesele mici/accesoriile sunt depo-
zitate intr-o punga de hartie sigila-
ta.

Descrierea functionarii
Aparatul de curatat cu presiune ri-
dicata curata cu jet de apa de inalta
presiune.

Daca este necesar, poate fi exploatat
si cu adaos de agent de curatare.
Informatii despre functia elementelor
de comanda gasiti in descrierile ur-
matoare.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile apara-
tului pe pagina pliata din
fata.

Lance
Maner cu maneta

1
2
3 Deblocare (Maner cu maneta)
4 Tntrerupator de pornire/oprire
5 Ac pentru curatare duze
6 Maner tip pistol
7 Suport (Freza turbo pentru mur-
darie)

8 Indicator de presiune

9 Suport (Maner tip pistol)
10 Perie rotativa de spalare
11 furtun pentru presiune ridicata

12 Tambur integrat pentru furtun cu
manivela

13 Suport (Accesorii)

14 Suport (Cablu de alimentare de la
retea)

15 Cablu de alimentare de la retea

16 Capac de inchidere cu furtun de
aspiratie

17 Rezervor agent de curatare
18 Roiti

19 Cuplaj (Racord pentru apa)
20 Sita incorporata
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21 Racord pentru apa
22 Duza-Vario-Standard

23 Ghidaj pentru furtun pentru pre-
siune ridicata

24 Declansator

25 Siguranta pentru copii

26 Deblocare (furtun pentru presiune
ridicata)

27 Articulatie indoita

28 Buton de deblocare

29 Freza turbo pentru murdarie

30 Agent de curatare

31 Conector rapid cu adaptor pentru
furtun de gradina

Date tehnice

Aparat de curatat cu presiune ridi-

[0 | - [ PHD 170 D2
Tensiune masurata U ..230V ~; 50 Hz
Putere masurata P .................. 2400 W
Lungime Cablu de alimentare de la

FEtea v 5m

Clasa de protectie
............................ = Il (dubla izolatie )

Tip de protectie .......ccccvveeeeeernnne IPX5
Greutate ......ccccevveeerieeieeee 11,4 kg
Lungime furtun pentru presiune ridi-

(o= L c- TR 10m
Presiune de lucru (p) ........... 11,5 MPa

Presiune max. admisa (omay) -- 17 MPa
Presiune max. de admisie (0in:max)

............................................... 0,8 MPa
Temperatura max. de admisie (Tin.max)

Debit masurat (Q) ....330 I/h (5,5 I/min)
Debit masurat max. (Qmax)
................................. 500 I/h (8,3 I/min)
inaltime max. de aspiratie ......... 0,5m
Nivel de presiune acusticé (Lpa)
............................... 80,8 dB; Kpa=3 dB

Nivel de putere acustica (Lyp)

- masurat ........ 94,0 dB; Kwa=2,32 dB
—garantat .........cccceeeiiiiiiiiineen, 96 dB
Vibratie (@) «.cooeereereereeereenenne. <2,5 m/s?

Indicatii privind alimentarea cu
curent

Acest aparat este destinat functionarii
numai in incaperi care au o capacitate
de curent de functionare de cel putin
100 A pe faza la punctul de transfer
(racordul casei). Utilizatorul trebuie sa
se asigure ca aparatul functioneaza
numai la o retea de alimentare adec-
vata. Daca este necesar, verificati la
furnizorul de energie responsabil da-
ca capacitatea de curent de functio-
nare este suficienta pentru aparat.

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au
fost determinate conform normelor

si dispozitiilor numite in declaratia de
conformitate.

Valoarea totala specificata a vibra-
tiei si valoarea specificata a emisiei
de zgomot a fost masurata in confor-
mitate cu o procedura de verificare
standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu o
alta unealta. Valoarea totala specifica-
ta a vibratiei si valoarea specificata a
emisiei de zgomot poate fi utilizata si
pentru estimarea preliminara a incar-
caturii.

A AVERTIZARE! Emisiile de vibra-

fii si de zgomot pot diferi de valoarea
indicata in timpul utilizarii propriu-zi-
se a sculei electrice, in functie de fe-
lul si modul in care scula electrica es-
te utilizata, indeosebi ce tip de piesa
este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru pro-
tectia operatorului, care se bazeaza
pe o evaluare a solicitarii la vibratie in
timpul conditiilor propriu-zise de uti-
lizare (aici trebuie luate in considera-
re toate partile ciclului de exploatare,
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de exemplu momentele in care scula
electrica este decuplata si cele in ca-
re, desi este cuplata, functioneaza fa-
ra sarcina).

Indicatii de siguranta

ATENTIE! La utiliza-
rea aparatelor elec-
trice se vor respecta
urmatoarele masuri
principale de securi-
tate, pentru protec-
tia impotriva socului
electric si impotriva
pericolului de vata-
mare si incendiu.

Semnificatia indicati-
ilor de siguranta

A PERICOL! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este vata-
mare corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, este probabil sa
apara un accident. Urmarea
este probabil vatamare cor-
porala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este pro-

babil vatamare corporala
usoara sau moderata.
OBSERVATIE! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil o paguba materiala.
Pictograme si simbo-
luri

Pictograme pe aparat

A Atentie!

Cititi cu atentie in-
structiunile de utiliza-
re. Familiarizati-va cu
elementele de operare
si utilizarea corecta a
aparatului.

Atentie! Daca in tim-
pul utilizarii cablul se
deterioreaza, trebuie
sa il deconectati ime-
diat de la reteaua de
alimentare. Steche-
rul trebuie, de aseme-
nea, tras la racordarea
la alimentarea cu apa
sau la incercarea de a
elimina neetanseitatile.
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Conform prevederi-
lor valabile aparatul
de curatat cu presiu-
ne ridicata nu trebu-
ie sa fie exploatat fara
sistem separator la re-
teaua de apa potabila.
Trebuie utilizat un sis-
tem separator adecvat
conform EN 12729 tip
BA.

Clasa de protectie Il
(dubla izolatie)

Nivel de presiune
acustica garantata Ly,
in dB.

Acest aparat este des-
tinat functionarii numai
in incaperi care au o
capacitate de curent
de functionare de cel
putin 100 A pe faza la
punctul de transfer (ra-
cordul casei).

Ac pentru curatare du-
ze

Exploatati aparatul nu-
mai in pozitie verticala,
niciodata in pozitie ori-
zontala.

N Jeturile de inal-
ta presiune pot

<, fi periculoase in
caz de utilizare
necorespunza-
toare. Nu indrep-
tati jetul catre
persoane, anima-
le, echipamente
electrice active
sau spre aparat.

E Aparatele electrice nu
/= trebuie eliminate in
gunoiul menajer.

Punerea in functiune
a aparatului in conditii
de siguranta

Indicatii generale

« Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si uti-
lizarea corecta a aparatu-
lui.

« Este interzisa folosirea
aparatului de catre copii.
Copiii trebuie suprave-
gheati, pentru a impiedi-
ca utilizarea aparatului ca
jucarie.

Aparatul poate fi exploa-
tat de persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoria-
le sau mentale reduse,
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sau a caror experienta
sau cunostinte sunt insu-
ficiente, numai daca sunt
supravegheate sau daca
au fost instruite cu privire
la utilizarea in totala sigu-
ranta a aparatului si da-
ca au inteles bine riscurile
posibile.

Este interzisa utilizarea
acestui aparat de catre
persoane nefamiliarizate
cu instructiunile de utili-
zare.

Aparatul de curatat cu
presiune ridicata nu este
permis sa fie exploatat de
persoane neinstruite.
Aparatul nu trebuie utili-
zat la altitudini mai mari
de 2000 m.

La aparitia unei defec-
tiuni sau a unui defect in
timpul functionarii apa-
ratul trebuie oprit ime-
diat si stecherul trebu-

ie scos din priza. Pentru
cauze posibile ale unei
defectiuni: Depistarea
defectiunilor, Pag. 58.
Sau contactati serviciul
nostru de asistenta
tehnica.

Va rugam sa retineti ca
utilizatorul este raspun-

zator pentru accidente-

le sau pericolele la care
sunt expuse celelalte per-
soane sau bunurile aces-
tora.

Respectati protectia con-
tra zgomotului si regle-
mentarile locale.

Pregatirea
« Protejati-va impotriva

stropilor de apa sau a
murdariei cu ochelari de
protectie si imbracaminte
de protectie adecvata.

« In timpul utilizarii aparate-

lor de curatat cu presiu-
ne ridicata se pot produ-
ce aerosoli. Inhalarea ae-
rosolilor poate dauna sa-
natatii. In functie de apli-
catie, utilizarea de du-

ze complet ecranate (de
exemplu, aparat pentru
curatarea suprafetelor)
poate reduce semnificativ
emisiile de aerosoli aposi.
In functie de mediul de
curatat, purtati un aparat
de respiratie adecvat din
clasa FFP 2 sau compa-
rabila pentru a va proteja
impotriva inhalarii aeroso-
lilor daca nu este posibila
utilizarea unei duze com-
plet ecranate.
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« Nu folositi aparatul daca
este deteriorat, incomplet
sau daca i-au fost aduse
modificari neaprobate de
fabricant. Inaintea punerii
in functiune dispuneti ve-
rificarea de catre un spe-
cialist, daca masurile de
protectie electrice solici-
tate sunt prezente.
Aparatul trebuie sa fie ra-
cordat numai la o priza,
care a fost instalata de un
electrician experimentat
conform |IEC 60364-1.
Inainte de utilizare ve-
rificati intotdeauna ca-
blul de racordare si ca-
blul de prelungire cu pri-
vire la semne de deterio-
rare sau imbatranire. Da-
ca cablul este deteriorat
in timpul utilizarii, trebuie
sa fie separat imediat de
la reteaua de alimentare,
NU ATINGET!I CABLUL,
INAINTE CA ACESTA SA
FIE SEPARAT DE LA RE-
TEA. Nu folositi aparatul
daca cablul este deterio-
rat sau uzat.

In cazul in care cablul de
alimentare de la retea al
acestui aparat este dete-
riorat, acesta trebuie in-

locuit de catre produca-
tor, de catre serviciul de
clienti al acestuia sau de
catre o persoana cu ca-
lificare similara, pentru a
evita pericolele. Adresati-
va centrului de service.
Conectati aparatul numai
la o priza cu dispozitiv de
protectie contra curenti-
lor vagabonzi (intrerupa-
tor diferential), cu un cu-
rent vagabond nominal
care sa nu mai depaseas-
ca 30 mA.

Utilizati numai cabluri

de prelungire, care sunt
adecvate si pentru medi-
ul exterior. Imbinarea tre-
buie sa fie uscata si sa se
situeze deasupra solului.
Se recomanda in acest
scop utilizarea unui tam-
bur pentru cablu, care ti-
ne priza la cel putin 60
mm deasupra solului.
Cabilurile de prelungire
trebuie sa aiba o sectiune
a cablului de cel putin 2 x
2,5 mm?2.

Furtunurile pentru presiu-
ne ridicata, armaturile si
cuplajele sunt importante
pentru siguranta aparatu-
lui. Folositi numai furtu-
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nuri pentru presiune ridi-
cata, armaturi si cuplaje
recomandate de produ-
cator.

« Nu puneti aparatul in
functiune, daca cablul de

alimentare de la retea, ali-

mentarea apei sau alte

piese importante ca furt-
unul pentru presiune ridi-
cata sau pistolul de stro-

pire sunt deteriorate resp.

neetanse.

« Utilizati aparatul numai in
pozitie verticala si numai
pe o suprafata stabila si
plana.

« Nu exploatati nicioda-
ta aparatul, in timp ce in
apropiere se afla copii
sau animale. Persoanele
din apropiere trebuie sa
poarte imbracaminte de
protectie.

Functionarea

« Fiti atenti, acordati aten-
tie la ceea ce faceti si
procedati rational atunci
cand lucrati cu aparatul.
Nu utilizati aparatul, da-
ca sunteti obosit sau da-
ca va aflati sub influenta
droguirilor, alcoolului sau
a medicamentelor.

« Jeturile de inalta presiune

pot fi periculoase in caz
de utilizare necorespun-
zatoare. Nu indreptati je-
tul catre persoane, ani-
male, echipamente elec-
trice active sau spre apa-
rat.

Nu indreptati jetul de apa
catre dumneavoastra sau
alte persoane pentru a
curata imbracamintea sau
incaltamintea.

Daca intrati in contact cu
agent de curatare, clatiti
cu apa curata din belsug.
Nu utilizati cablul de ali-
mentare de la retea, pen-
tru a scoate stecarul de
racordare din priza sau
pentru a trage aparatul.
Protejati cablul de ali-
mentare de la retea de
caldura, ulei si muchii tai-
oase.

Pericol de explozie — nu
pulverizati lichide infla-
mabile.

Nu folositi aparatul in
apropierea lichidelor sau
gazelor inflamabile. In caz
de nerespectare exista
pericol de incendiu sau
explozie.
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« Nu transportati niciodata
aparatul, in timp ce antre-
narea functioneaza.

Opriti aparatul si scoa-

teti stecarul de conectare

din priza. Asigurati-va ca
toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus
complet

« intotdeauna cand para-
siti aparatul,

« inainte de a schimba
accesorii,

« Tnainte de a indeparta
blocaje sau de a inlatu-
ra infundari,

 Tnainte de a verifica, cu-
rata aparatul sau de a
efectua lucrari la aces-
ta.

Daca aparatul incepe sa

vibreze anormal, este ne-

cesara o verificare imedi-
ata:

« cautati deteriorarile,

« inlocuiti piesele deterio-
rate,

 adresati-va centrului de
service.

pozita aparatul pentru
mai mult timp.

« Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-
clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedi-
ata a dreptului la garan-
tie.

» Deschiderea aparatu-
lui trebuie efectuata nu-
mai de un electrician au-
torizat. Pentru reparatii
adresati-va intotdeauna
la centrului nostru de ser-
vice.

 Opriti antrenarea, sepa-
rati aparatul de la alimen-
tarea electrica si lasati
aparatul sa se raceasca,
daca acesta este oprit
pentru curatare, reglare,
depozitare sau pentru in-
locuirea unor accesorii.

- Tratati aparatul cu grija si
mentineti-| curat.

« Pastrati aparatul inacce-
sibil pentru copii.

Curatarea, intretinerea si

depozitarea Pregatirea

 Lasati motorul sa se ra- & AVERTIZARE! Perical do vt
<o ! Pericol de vatdma-
ceasca inainte de a de- re datorita pornirii accidentale a apa-

ratului. Introduceti stecarul de conec-
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tare in priza, numai atunci cand apa-
ratul este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda
inainte de prima functionare a apa-
ratului cunoasteti elementele de co-
manda.
Maner tip pistol (6)
e Declansator (24)
e Trageti declansatorul: Activeaza
jetul de inalta presiune
e Eliberati declansatorul: Dezacti-
veaza jetul de inalta presiune
¢ Siguranta pentru copii (25) (Vede-
re din spate)
« Declansatorul este blocat @.
— Dumneavoastra puteti trage de-
clansatorul @.
A AVERTIZARE! Pericol de acci-
dentare din cauza jetului de inalta
presiune! Blocati declansatorul la
fiecare intrerupere a lucrului.
¢ Indicator de presiune (8)
Cu céat sunt mai multe linii rosii vi-
zibile, cu atat presiunea este mai
mare.
Maner cu maneta (2)
Cu manerul cu maneta tras in exterior
puteti rula aparatul comod.
e Trageti maneta:
Trageti manerul cu maneta in sus.
e Trageti maneta in interior:
Apasati deblocarea (3) a maneru-
lui cu maneta si trageti manerul cu
maneta in sus.

Instalarea aparatului

1. Puneti aparatul vertical pe o supra-
fata plana solida.

2. Asigurati-va ca furtunul pentru pre-
siune ridicata (11) trece prin ghida-
jul pentru furtunul pentru presiune
ridicata (23).

3. Introduceti furtunul pentru presiu-
ne ridicata (11) in racordul de inalta
presiune al manerului tip pistol (6).

Realizarea alimentarii cu

apa

Aveti doua optiuni pentru alimentarea

cu apa a aparatului:

e Racord pentru apa menajera

e Aspirarea apei stagnate, curate, de
exemplu, un butoi de ploaie

Racord pentru apa menajera

Premise

e Furtun de alimentare: Furtun de
gradina cu racord rapid montat
pentru adaptor pentru furtun de
gradina (31); @ 13 mm (¥2"); lungi-

me intre 5 m si 30 m

e Debit de pompare minim: 330 I/h

(5,5 I/min)

e Sistem separator

Un sistem separator (inhibitor de

retur) impiedica returul apei si al

agentului de curatare in conducta
de apa potabila.

e Conform prevederilor valabile un
aparat de curatat cu presiune ri-
dicata nu trebuie sa fie exploatat
fara sistem separator la retea-
ua de apa potabila. Trebuie utili-
zat un sistem separator adecvat
conform EN 12729 tip BA.

e Apa, care curge printr-un sistem
separator, nu este clasificata ca
potabila.

e Un sistem separator este dispo-
nibil in comertul specializat.

Procedura
1. Introduceti sita incorporata (20) in

racordul de apa (21).

2. Montati cuplajul (19) pe racordul

pentru apa (21).

3. Montati racordul rapid cu adap-
tor pentru furtun de gradina (31) la
furtunul de alimentare.
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e Indepértati piulita zimtata de
prindere.

e Impingeti piulita de prindere
peste capatul furtunului.

e |ntroduceti capatul furtunului
in filetul conectorului rapid cu
adaptor pentru furtun de gradi-
na.

¢ Fixati adaptorul rapid cu adaptor
pentru furtun de gradina cu pi-
ulita de prindere.

e \Verificati daca adaptorul rapid
cu adaptor pentru furtun de gra-
dina este montat ferm pe furtun.

4. Racordati furtunul de alimentare la
alimentarea cu apa.

5. Aerisiti furtunul de alimentare:
Deschideti alimentarea cu apa pa-
na cand iese apa fara bule pe la
celalalt capat al furtunului de ali-
mentare. Inchideti alimentarea cu
apa.

6. Conectati racordul rapid cu adap-
torul pentru furtun de gradina (31)
la furtunul de alimentare cu cupla-
jul (19).

Aspirarea apei

Premise

e OBSERVATIE! Contaminare cu
agenti de curatare! Nu aspirati apa
din acumulari naturale.

e Furtun de aspiratie cu sorb (nu este
inclus in volumul ofertei), Piese de
schimb si accesorii, Pag. 62)

e apa stagnata, curata, de exemplu,
un butoi de ploaie

¢ Tniltime max. de aspiratie: 0,5 m

Procedura

A AVERTIZARE! Soc electric! Apa-
ratul insusi nu trebuie sa fie scufundat

in acumularea de apa.
OBSERVATIE! Deteriorare datorita

functionarii uscate! Asigurati-va cu

privire la o rezerva suficienta de apa

si 0 alimentare sigura a apei.

1. Conectati furtunul de aspirare cu
sorb cu cuplajul (19) la racordul de
apa (21) al aparatului.

2. Introduceti capatul cu sorb in acu-
mularea de apa.

3. Indepartati lancea (1) de la mane-
rul tip pistol (6).

4. Apasati si mentineti apasat de-
clansatorul (24).

5. Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (4) in pozitia ,I“ (PORNIT).
Aparatul incepe sa aspire apa, iar
aerul poate iesi.

6. Daca nu se mai afla aer in aparat
puteti elibera declansatorul.

7. Montati o duza.

Selectarea duzei

Duza-Vario-Standard (22)
Varful este rotativ.

Piese de operare

e Jet cu fascicul in forma de evan-
tai-Vario (Sens de rotatie vazut din
spate)

N '.:.ﬁ O Jet in formé. de

W% evantai-lat

Presiune joasa pentru

agent de curatare

Cu cét presiunea este

mai mare, cu atat mai

putin agent de cura-

tare este aspirat

O Jet in forma de evan-

tai-ingust

Presiune inalta

Freza pentru murdarie-Turbo (29)

&—) Jetul de apa rotativ este adec-

/1 vat pentru lucrul cu consum re-
dus de apa.

Perie rotativa de spalare (10)

e Pentru suprafete sensibile si vop-
site (de exemplu, vopseaua auto),
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peria rotativa de spalare nu este, in
general, potrivita.

Nu aplicati presiune pe peria rota-
tiva de spalare. Functia de curata-
re rezulta din miscarea de rotatie si
fluxul de apa.

Peria de spalare rotativa lucreaza
in regimul de functionare cu joasa
presiune. Agentul de curatare este
aspirat in mod automat.

Reglarea periei rotative de spalare

1.

2.

3.

Slabiti surubul de pe articulatia in-
doita (27).

Reglati unghiul periei rotative de
spalare (10).

Strangeti surubul de pe articulatia
indoita (27).

Montarea si demontarea
accesoriului

Montarea duzei

1.

2.

Montati lancea (1) pe méanerul tip
pistol (6) (Inchidere tip baioneta:
Introducere si rotire).

Introduceti duza pe lancea (1).

Duza se inclicheteaza.

Demontarea duzei

1.

Apasati si mentineti butonul de de-
blocare (28) de la capatul frontal al
lancei (1)

Trageti duza din lance (1).
Demontati lancea (1) de pe mane-

rul tip pistol (6) (Inchidere tip baio-
neta: Apasare, rotire si tragere).

Montarea periei rotative de spalare
(10)

1.

54

Demontati lancea (1) de pe méane-
rul tip pistol (6) (Inchidere tip baio-
neta: Apasare, rotire si tragere).
Montati accesoriul pe ménerul tip
pistol (6) (Inchidere tip baioneta:

Introducere si rotire).

Demontarea periei rotative de spa-
lare (10)

1.

Demontati accesoriul de pe méane-
rul tip pistol (6) (Inchidere tip baio-
neta: Apasare, rotire si tragere).

Functionarea

Curatarea cu agent de
curatare

Cerinte pentru agentul de curatare

Acest aparat a fost dezvoltat pen-
tru utilizarea cu un agent de cura-
tare neutru pe baza de agenti ten-
sioactivi anionici, biodegradabili.
Utilizarea altor agenti de curatare
sau substante chimice poate afec-
ta siguranta aparatului si conduce
la deteriorari. Daunele de acest tip
de la aparat nu sunt acoperite de
garantie.

Puteti achizitiona agenti de cu-
ratare din magazinul nostru onli-
ne, Piese de schimb si accesorii,
Pag. 62.

Premise

Rezervorul cu agent de curatare
este umplut cu agent de curatare.
Véarful duzei-Vario-Standard este
impins spre Tnainte.

Umplerea si golirea rezervorului cu
agent de curatare

1.

indepértati capacul de inchidere
cu furtun de aspiratie (16) de la re-
zervorul cu agent de curatare (17).
Trageti rezervorul cu agent de cu-
ratare in sus si apoi indepartati-|
de la aparat.

Rezervorul cu agent de curatare
este indepartat si poate fi umplut
sau golit.

Montati rezervorul cu agent de cu-
ratare in ordine inversa.
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4. Inchideti rezervorul cu agent de
curatare cu capacul de inchidere.

5. impingeti furtunul de aspirat pana
la fund in rezervorul cu agent de
curatare.

Pornirea

A AVERTIZARE! Sistemul de apa
neetans poate conduce la soc elec-
tric! Aduceti intrerupatorul de por-
nire/oprire (4) in pozitia ,,0“ (OPRIT).
Scoateti stecarul de racordare. Rein-
cepeti realizarea racordurilor de apa
(vezi Realizarea alimentarii cu apa,
Pag. 52).
A AVERTIZARE! Aparatul poate fi
exploatat numai in pozitie verticalal
Daca aparatul cade exista pericolul
unui soc electric. Aduceti intrerupa-
torul de pornire/oprire (4) in pozitia
,0“ (OPRIT). Scoateti stecarul de ra-
cordare. Aduceti abia acum din nou
aparatul in pozitie verticala. Asteptati
cca. cinci minute pentru propria dvs.
siguranta, pana cand realizati din nou
racordarea electrica.

A AVERTIZARE! Cablurile de pre-

lungire neadecvate pot fi periculoase!

Utilizati numai cabluri de prelungire,

care sunt adecvate si pentru mediul

exterior. Imbinarea trebuie sa fie us-
cata si sa se situeze deasupra solului.

Se recomanda in acest scop utiliza-

rea unui tambur pentru cablu, care ti-

ne priza la cel putin 60 mm deasupra
solului.

1. Asigurati-va ca intrerupatorul de
pornire/oprire (4) se afla in pozitia
»,0“ (OPRIT).

2. Aduceti aparatul in pozitie vertica-
1a.

3. Legati stecarul de conectare cu o
impamantata cu intrerupator de
protectie pentru curent rezidual.
Partea dreapta, privita din spate, a
suportului pentru cablul de alimen-

tare de la retea (14) este rotativa.
Astfel puteti scoate usor cablul de
alimentare de la retea (15).

4. OBSERVATIE! O functionare usca-
ta conduce la o deteriorare a apa-
ratului. Nu exploatati aparatul de
curatat cu presiune ridicata cu ro-
binetul de apa inchis.

Deschideti complet robinetul de
apa.

5. Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (4) in pozitia ,I“ (PORNIT).
Motorul porneste scurt pana cand
se formeaza presiunea necesara.
Apoi motorul se opreste.

6. & AVERTIZARE! Fiti atenti la forta
de recul a jetului de apa care iese.
Va puteti rani dumneavoastra sau
puteti rani alte persoane. Asigurati-
va o pozitie sigura. Tineti strans
manerul tip pistol (6).

Apasati declansatorul (24) al ma-
nerului tip pistol (6).

Duza lucreaza cu presiune si mo-
torul porneste. Daca eliberati de-
clansatorul (24), motorul se opres-
te. Presiunea inalta din sistem se
mentine.

Intreruperea functionarii
Puteti introduce manerul tip pistol (6)
cu lancea si duza in suportul pentru
manerul tip pistol (9).

1. Eliberati declansatorul (24) al ma-
nerului tip pistol (6).

2. Daca puneti jos manerul tip pistol:
Asigurati declansatorul cu siguran-
ta pentru copii (25) (Vazut din spa-
te).

«— Declansatorul este blocat &.

— Dumneavoastra puteti trage de-
clansatorul @.

A AVERTIZARE! Pericol de acci-
dentare din cauza jetului de inalta
presiune! Blocati declansatorul la

fiecare intrerupere a lucrului.
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3. Tn cazul pauzelor mai lungi de
lucru: Aduceti intrerupatorul
de pornire/oprire (4) in pozitia
»0“ (OPRIT).

Aerisirea

Aerisirea furtunului de alimentare

1. Inchideti robinetul de ap3.

2. Indepartati furtunul de alimentare
de la aparat.

3. Mai departe vezi Realizarea
alimentarii cu apa, Pag. 52

Aerisirea aparatului

1. Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (4) in pozitia ,,I“ (PORNIT).

2. Asteptati pana cand se acumulea-
za presiune si motorul se opreste.

3. Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (4) in pozitia ,,0“ (OPRIT).

4. Apasati declansatorul (24) de pe
manerul tip pistol (6) pana cand se
elibereaza presiunea.

5. Repetati acesti pasi de céateva ori,
pana cand nu mai este aer in apa-
rat.

Incheierea functionarii

1. Dupa lucrul cu agent de curatare:
e Goliti rezervorul cu agent de cu-

ratare (17).

e Spalati aparatul cu apa curata,
pana cand nu mai este niciun
agent de curatare in conducte.

2. Eliberati declansatorul (24).

3. Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (4) in pozitia ,,0“ (OPRIT).

4. Tnchideti robinetul de apa.

5. Apasati declansatorul (24) de pe
manerul tip pistol (6) pana cand se
elibereaza presiunea.

6. Scoateti stecirul de racordare. in-
fasurati cablul de alimentare de la
retea (15) pe suportul (14).

7. Separati aparatul de la alimentarea
cu apa.

Transport

Astfel pregatiti aparatul sa ruleze in si-

guranta.

e Opriti aparatul si scoateti stecarul
de conectare din priza. Asigurati-va
ca toate piesele mobile au ajuns in
stare de repaus complet .

e Rulati furtunul pentru presiune ridi-
cata (11) pe tamburul inegrat pen-
tru furtun (14), si infasurati cablul
de racordare la retea (12) in jurul
suportului (15).

e Trageti manerul cu maneta.

Daca doriti sa transportati aparatul,

cereti ajutorul unei a doua persoane.

Curatarea, intretinerea
si depozitarea

A AVERTIZARE! Soc electric! Peri-
col de vatamare datorita pornirii ac-
cidentale a aparatului. Protejati-va in
cazul lucrarilor de intretinere si cura-
tenie. Opriti aparatul si scoateti steca-
rul de racordare din priza.

Lucrarile de intretinere si mentenan-
ta care nu sunt descrise in aceste in-
structiuni de utilizare trebuie efectua-
te de catre centrul nostru de service.
Utilizati numai piese de schimb origi-
nale.

Curatarea

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare!

Curatarea neregulamentara poate de-

teriora aparatul. Nu stropiti niciodata

aparatul cu apa. Nu curatati aparatul

sub jet de apa. Nu folositi agenti de

curatare resp. solventi agresivi.

Pastrati aparatul in permanenta curat.

Curatarea dupa functionare

1. Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (4) in pozitia ,,0“ (OPRIT).

2. Scoateti stecarul de racordare.
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3. Pastrati fanta de aerisire curata si
libera.

4. Curatati aparatul cu o perie moale
sau o carpa usor umezita.

Curatarea duzei Vario standard

in cazuri rare duza-Vario-Standard se

poate infunda cu corpuri straine.

1. Demontati duza-Vario-Standard
(22).

2. Indepartati corpul stréin prin fata
cu acul pentru curatarea duzei (5).

3. Clatiti duza-Vario-Standard cu apa
dinspre fata, pentru a indeparta
corpul strain.

Curatarea sitei incorporate din ra-

cordul de apa

1. indepértati cuplajul (21) de la ra-
cordul pentru apa (19).

2. Scoateti sita incorporata (20) din
racordul de apa.

3. Curatati sita incorporata sub jet de
apa.

4. Montati sita incorporata (20) si cu-
plajul (19) in ordine inversa.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Indicatii

Depozitati intotdeauna aparatul si ac-
cesoriile:

e curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

ferite de inghet

in afara zonei de actiune a copiilor

Pregatirea aparatului pentru depo-

zitare

OBSERVATIE! Aparatul de curatat cu

presiune ridicata si accesoriile sunt

distruse de inghet, daca acestea nu
sunt golite complet de apa.

1. Goliti aparatul complet de apa.

e Separati aparatul de la alimenta-
rea cu apa.

e Porniti aparatul de curatat cu
presiune ridicata de la intrerupa-
torul de pornire/oprire (4) pentru
maximum 1 minut.

e Apasati declansatorul (24) de la
manerul tip pistol (6) pana cand
nu mai iese apa pe la manerul
tip pistol (6) sau pe la duze.

e Opriti aparatul.

2. Goliti accesoriul complet de apa.

3. Depozitati toate accesoriile in pozi-
tie verticala, in suporturi cu racor-
dulin jos.

4. Infasurati furtunul pentru presiune
ridicata pe tambur integrat pentru
furtun (12).

5. Depozitati cablul de alimentare de
la retea In suportul prevazut (14).
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Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiuni-
lor

Aparatul nu porneste

Intrerupator de pornire/
oprire (4) oprit

Verificarea pozitiei intreru-
patorului de pornire/oprire

Tensiunea de la retea lip-
seste

Verificati priza, cablul de
alimentare de la retea,
stecarul de conectare, si-
guranta, daca este cazul
dispuneti repararea de
catre un electrician.

Alimentare defectuoasa
cu tensiune

Controlati instalatia elec-
trica cu privire la confor-
mitatea cu specificatiile
de pe placuta de fabrica-
tie

Aparatul nu transporta
apa

Bule de aer in aparatul de
curatat cu presiune ridica-
ta

Opriti aparatul si actionati
declansatorul (24).

Aerisirea, Pag. 56

Aparatul nu are presiune

Bule de aer in aparatul de
curatat cu presiune ridica-
ta

Aerisirea, Pag. 56

Cadere de presiune in

conducta

Controlati alimentarea cu

apa
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Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiuni-
lor

Sistem de apa neetans
rect

Racorduri montate inco-

Opriti aparatul si separati-
| de la retea. Racorda-
rea aparatului din nou la
conductele de apa (vezi
Realizarea alimentarii cu
apa, Pag. 52)

neetans

Racord pentru apa (21)

Opriti aparatul si separati-
| de la retea. Schimbati
cuplajul (19) de la racor-
dul de apa (21), inclusiv
inelul de etansare (a se
vedea Piese de schimb si

accesorii, Pag. 62)

Oscilatii puternice de pre- |duza-Vario-Standard (22) |Clatiti duza-Vario-Stan-

siune murdara

dard (22) cu apa. Daca
este necesar, curatati ori-
ficiul duzei cu ajutorul
acului pentru curatarea
duzei (5; vezi Curatarea,
Pag. 56).

infundata

duza-Vario-Standard (22) |Indepartati duza-Va-

rio-Standard (22) si
asigurati-va ca apa iese
pe la manerul tip pistol (6)
fara obstacole.

Eliminarea/protectia
mediului

Predati aparatul, accesoriile si amba-
lajul unui centru de reciclare ecologi-
ca.

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate in gunoiul menajer.
|

Simbolul pubelei cu roti barate cu o
cruce inseamna ca acest produs nu
trebuie eliminat ca deseu municipal
nesortat la sfarsitul duratei sale de
viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind dese-

urile de echipamente electrice si

electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege

sa recicleze echipamentele electri-

ce si electronice intr-un mod ecolo-

gic la sférsitul duratei de functionare

a acestora. In acest fel, se asigura o

reciclare ecologica si cu economie de

resurse.

In functie de transpunerea in legislatia

nationald, este posibil sa aveti urma-

toarele optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de co-
lectare,

e returnarea producatorului/distribui-
torului.
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Nu intra in aceasta categorie acceso-

rile atasate aparatelor vechi si mijloa-
cele auxiliare fara componente electri-
ce.

Eliminarea ca deseu a flaconului

pentru detergent

e Reziduurile produsului trebuie eli-
minate in conformitate cu Directiva
2008/98/CE privind deseurile si cu
reglementarile nationale si regiona-
le. Pentru acest produs nu poate fi
definit niciun numar de cod de de-
seu in conformitate cu Catalogul
european al deseurilor (AVV), de-
oarece numai utilizarea prevazuta
de catre consumator permite o alo-
care. Numarul de cod al deseurilor
urmeaza sa fie stabilit in cadrul UE
n urma consultarii cu compania de
eliminare.

e Ambalajele necontaminate pot fi
reciclate.

e Ambalajul care nu poate fi curatat
trebuie eliminat in acelasi mod ca
si substanta.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani ga-
rantie de la data cumpararii. In caz

de deficiente ale acestui produs, con-
form legii aveti drepturi fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi lega-
le nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bine
bonul de casa original. Acest docu-
ment este necesar ca dovada pentru
cumparare. Daca in interval de trei ani
de la data cumpararii acestui produs
apare un defect de material sau de

fabricatie, produsul este reparat sau
inlocuit - la alegerea noastra - gratu-
it de catre noi. Aceasta garantie pre-
supune ca produsul defect si chitan-
ta de cumparare (bonul de casa) sa
fie prezentate in termenul de trei ani si
sa se descrie pe scurt in scris, in ce
consta defectul si momentul aparitiei
acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit
de garantia noastra, veti primi inapoi
produsul reparat sau un produs nou.
Odata cu repararea sau schimbarea
produsului nu incepe o noua perioada
de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Perioada de garantie nu este prelun-
gita de serviciul de garantie. Acest lu-
cru este valabil si pentru piesele inlo-
cuite si reparate. Orice daune sau de-
fecte deja prezente in momentul achi-
zitiei trebuie raportate imediat dupa
despachetare. Reparatiile care au loc
dupa expirarea perioadei de garantie
sunt supuse unei taxe.

Domeniul de aplicare a garantiei
Produsul a fost produs cu atentie in
conformitate cu orientari stricte de
calitate si a fost testat cu atentie ina-
inte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor
de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu se refera la piesele produ-
sului, care sunt supuse uzurii norma-
le si de aceea pot fi considerate ca fi-
ind consumabile (de ex. furtun pentru
presiune ridicatd) sau pentru deterio-
rari la piese fragile (de ex. Intrerupa-
tor).

Aceasta garantie isi pierde valabilita-
tea daca produsul este deteriorat, a
fost utilizat necorespunzator sau nu a
fost intretinut. Pentru a va asigura ca
produsul este utilizat corect, toate in-
dicatiile prezentate in instructiunile de
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utilizare trebuie respectate cu stricte-
te. Utilizarile si actiunile nerecoman-
date sau asupra carora se avertizea-
za in instructiunile de utilizare trebuie
evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzu-
lui privat si nu pentru uz comercial.
Manipularea abuziva si necorespun-
zatoare, utilizarea fortei si interventiile
care nu au fost efectuate de catre su-
cursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de

garantie

Pentru a va asigura ca cererea dum-

neavoastra este procesata rapid, va

rugam sa urmati instructiunile de mai
jos:

e Pentru toate solicitarile, va ru-
gam sa aveti la indemana bonul
de casa si numarul articolului (IAN
466665_2404) ca dovada a achizi-
tiei.

e Varugam sa consultati placuta de
identificare de pe produs, o gravu-
ra de pe produs, pagina de titlu a
instructiunilor de operare (in stan-
ga jos) sau autocolantul de pe par-
tea din spate sau de jos a produsu-
lui pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de func-
tionare sau alte defecte, contac-
tati mai intai telefonic centrul de
service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in cate-
goria Service.

e in cazul in care un produs este in-
registrat ca fiind defect, il puteti tri-
mite, cu taxele postale platite, la
adresa de service care v-a fost fur-
nizata dupa consultarea Centrului
nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa)
si precizand care este defectul si
cand a aparut. Pentru a evita pro-

blemele de acceptare si costurile
suplimentare, va rugam sa folositi
numai adresa care va este furniza-
ta. Asigurati-va ca nu este vorba
de o expeditie fara costul de trans-
port achitat, de marfuri voluminoa-
se, de transport expres sau de al-
te tipuri de transport special. Va ru-
gam sa expediati produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odata cu
achizitia si sa va asigurati ca am-
balajul este suficient de sigur pen-
tru transport.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aces-

te manuale si multe alte manuale la
parkside-diy.com. Acest cod QR va
va duce direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra si
cautati instructiunile de utilizare prin
intermediul mastii de cautare. Puteti
deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
466665_2404.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiec-

tul garantiei, adresati-va centrului de

service. Acolo veti primi o estimare
privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, ca-
re sunt suficient ambalate si ex-
pediate cu transportul platit. Indi-
catie: Va rugam sa trimiteti apara-
tul dvs. curatat si cu indicarea de-
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fectului catre adresa mentionata a Importator
centrului nostru de service. Va rugam sa aveti in vedere ca adresa

* Nu sunt acceptate aparatele ex- urmétoare nu este o adresa de servi-
pediate in mod necorespunzator, ce. Mai intai contactati centrul de ser-
aparate trimise prin marfuri volumi- vice mentionat mai sus.
noase, Express sau cu alte trans- Grizzly Tools GmbH & Co. KG
porturi speciale. Stockstadter Str. 20

 Noi elimindm gratuit aparatele de- 63762 GroBostheim
fecte, care ne sunt trimise. GERMANIA

. www.grizzlytools.de
Service-Center

Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 466665_2404

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Da-
ca apar probleme in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin ma-
gazinul nostru online. Pentru intrebari suplimentare adresati-va catre Service-
Center, Pag. 62

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda
1 Lance 91110565
2 Maner cu maneta 91110567
5 Ac pentru curatare duze 91110572
6 Maner tip pistol 91110566
10 Perie rotativa de spalare 91110568
11 furtun pentru presiune ridicata (10 m, negru) 91110569
12 Tambur integrat pentru furtun cu manivela (fara furt- 91105900
un pentru presiune ridicata)
17 Rezervor agent de curatare 91105898
18 Roti 91105897
19,20 Cuplaj (Racord pentru apa), Sita incorporata 91106182
22 Duza-Vario-Standard 91105895
29 Freza turbo pentru murdarie 91105894
30 Agent de curatare URM 500 (500 ml) 30990010
31 Conector rapid cu adaptor pentru furtun de gradina 91097401
- Furtun de aspiratie cu sorb 91103738

62 I/ PARKSIDE


https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE

Produs: Aparat de curatat cu presiune ridicata
Model: PHD 170 D2
Numarul de serie: 000001-257000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta
de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utili-
zare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armoni-
zate si standarde si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A15:2021  EN 60335-2-79:2012  EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN IEC 61000-3-11:2019

in conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confir-
ma urmatoarele: Nivel de putere acustica (Lya)

— masurat: 94,0 dB;

— garantat: 96 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa V la Di-
rectiva 2000/14/EC.

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatoru-
lui:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim

GERMANIA Christian Frank

02.12.2024 Reprezentant autorizat al documen-
tatie
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BbBepeHue

MosppasneHne 3a nokynkaTa Ha Ba-
LaTa HoBa BOOOCTpPYIiKa (Hapu4aH
no-gony Ypea uin enekTpouHCTPY-
MEHT).

Bue cTe nsbpann egmH BUCOKOKa4ec-
TBEH ypepn. To3u ypeq e 6un npose-
psiBaH OTHOCHO Ka4eCTBOTO MO Bpe-
Me Ha NPOn3BOACTBOTO 1 € 6un Noa-
JNIOXKEH Ha KpariHa nposepka. 1o To3u
Ha4uH (PyHKUMOHaNHocTTa Ha Bawng
Ypen e rapaHTpaHa.

He e nskntoyeHo, B oTAENHN criyvan
BbPXYy Un BbTPE B ypena nuav B map-
Ky4nTe Aa ce HammpaT OCTaTb4HU KO-
nn4ecTBa BoAa. ToBa He e noBpeaa
nnn gedekT 1 He e NpuynHa 3a Tpe-
Bora.

AQ

PbKkoBOACTBOTO 3a eKkcrnnoaraums e
HepasfernHa 4acT OT To3u ypea. To
CbAbp>ka BaXKHM yKasaHus 3a 6e30-
nacHocTTa, ynoTpebara n usxsbpis-
HeTo Ha ypepa. NpoyeTeTe BHMMa-
TEeNHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoa-
Taumsi. 3anosHanTe ce ¢ YacTuTe 3a
yrnpasfieHne 1 npasunHaTa ynorpe-
6a Ha ypepfa. Vanonasalite ypepa ca-
MO KaKTO € OMMcaHo 1 3a NOCOYEeHN-
Te obnacTu Ha npunoxxeHue. Nasete
0obpe PLKOBOACTBOTO 3a eKcnoa-
Taumsa 1 NnpeganTe BCUYKN AOKYMEHTH
3aefHo C ypefa npv npenpepasaHe-
TO My Ha TpeTun nmua.
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Ynotpe6a no npepHas-

Ha4vYyeHue

YpenbT e npegHasHayvyeH equHCTBEHO

3a cnepgHarta ynortpeba:

e [loyncTeaHe Ha MaLUNHN, aBTOMO-
6Wnun, NOCTPOWKN, NHCTPYMEHTH,
hacapgm, Tepacu, rpagnHCKKN ype-
OW 1 T.H. C BOAHA CTpys Noj BUCO-
KO HansiraHe.

BuHarn cnassaiite ykasaHusita Ha
NPON3BOAMNTENS OTHOCHO 06€EKTa,
KOWTO LLUE Ce NMo4ncTBa.

Bcska gpyra ynotpeba, KosTo He e

JornycHaTa n3pu4Ho B ToBa PbKO-

BOACTBO 3a eKcrnioaTauusi, Moxe ga

npeacTaBfsiBa CEPUO3Ha ONacHoOCT

3a NoTpeduTens n goBeae Ao LWeTn
no ypega. OnepatopbT nam noTpe-

OUTENAT Ha ypena € OTrOBOPEH 3a

3M10MNOSIYKN UAW LETN 3a Apyrn nmua

VNN TAXHaTa COOCTBEHOCT. YpeabT €

npepHasHayeH 3a genHocTn Tun ,0o-

MalleH manctop”. Tol He € KOHCTPY-

MpaH 3a npomuLLnieHa ynotpeba. Mpn

KoMepcuanHa ynotpeba, rapaHums-

Ta e HeBanugHa. lNMpon3BoanTensaT He

HOCMK OTFOBOPHOCT 3a LLEeTN B pe3yni-

TaT Ha ynoTtpeba He No npefHasHave-

HUe U HenpasuIHO OB6CNy>KBaHe.

OkomnneKkToBKa

Ha gocTtaBkara/

npuHapneXxHocCcTu

PazonakoBaliTe ypega v npoBepeTe

OKOMMJIEKTOBKATA Ha JoCcTaBKara.

N3xBbpreTe onakoBbYHUSI MaTepuan

Mo NOAXOASLL, HAYMH.

e BopocTtpynka

e [lucTonetHa gpbxKka

o CTpyWHWK

e MapKyy 3a BUCOKO HansiraHe

e PesepBoap 3a nouncTeaLy, npena-
pat (MOHTVMpPaH NpeaBapuTENHO)

e CraHpapTHa fto3a ¢ NpoMeHnvBea
CcTpys

e Typb6o-thpesa 3a 3aMbpcsBaHe

e BbpTAwa ce muella veTka

¢ [lounctsawy npenapat URM 500
(500 ml)

e CbepuHuTten (Bpb3ka 3a Boga),
HakpaiHuk ¢ uegka

e Bbp3a Bpb3Ka c aganTep 3a rpa-
OVHCKIN MapKy4

e llrna 3a no4nctBaHe Ha Oto3a

e [IpeBop Ha opurnHanHarTa UHCT-
pyKuus

MankuTte 4acTu/BKnOYeHN NpuHaa-

JIEXXHOCTU Ce CbXpaHsiBaT B 3arne-

YyaTaH XapTUEH NJNK.

OnucaHue Ha pyHKUMUTE
BopocTpyiikata no4mcTea NoCpeacT-
BOM BOJHa CTPpyA C BUCOKO HansAraHe.
|_|pl/l HYy>X[Oa T4 MOXKe fa ce nonsea n
C ,D,O6aBKa OT no4YncTBaLl npenapar.
(DyHKLLVIHTa Ha KOHTPOJIHNTE eJiEMEH-
T We OTKpueTe B cnefsawimrte onu-
CaHwus.

Mpernep,

N3o6paxxeHusaTa Ha ype-
[a e HaMepuTe BbpXy
npepgHarta pasrbBaLia ce
cTpaHuua.

CTpyiHMK
V3BuTa gpbxKa
[ebnokupaHe (M13BnTa opbKKa)

MpeBkntoyBaTeN 3a BKIOYBaHe/
U3KIoYBaHe

Vrna 3a noynctBaHe Ha ato3a
6 lMuctonetHa gpbXxKa

7 Owbpxay (Typbo-tpesa 3a 3a-
MbpCSIBaHe)

8 MaHomeTbp

9 [Obpxxay (MuctonetHa opbXKa)
10 BwbpTda ce muella vyeTka
11 Mapky4 3a BUCOKO HansraHe
12 BapabaH 3a MmapKy4 ¢ MaHveena

’
2
3
4

()]
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13 Obpxxad (MpuHagnexxHocTn)

14 [Obpxka4 (Mpe>koBu 3axpaHBaLy,
Kaben)

15 MpexxoBu 3axpaHBalL, kaben
16 Kanadka cbC 3acmMyKBaLy, MapKy4

17 PesepBoap 3a noyncTealy rnpena-
part

18 Konena

19 CovepuHuten (Bpb3ka 3a Boaa)
20 HakpaliHuk ¢ uegka

21 Bpwb3ka 3a Boga

22 CranpgapTHa [to3a ¢ NpoMeHMBa
cTpys

23 Bopay 3a mapKy4 3a BUCOKO Ha-
naraHe

24 JlocT 3a akTuBMpaHe
25 [pepnasuTten 3a geua

26 [ebnokupaxe (Mapkyy 3a BUCOKO
HansiraHe)

27 LWapHup

28 bByToH 3a gebnoknpaHe

29 Typb6o-thpesa 3a 3ambpcsiBaHe

30 [MouncTteaw, npenapar

31 Bbpsa Bpb3ka c agantep 3a rpa-
OVHCKMN MapKyy

TexHu4YeckKu gaHHun

BopoCcTpymKa .....ccueeeeens PHD 170 D2
HomuHanHo Hanpexxexne U
..................................... 230V ~; 50 Hz
HomunHanHa mowHocT P ......... 2400 W
ObmxkuHa MperxkoBun 3axpaHBall, Ka-
(7= 3 ST 5m
Knac Ha 3awuTa

................. = Il ( gBonHaTa nsonauus )

Bup sawmTa ..o IPX5
L= [ 11,4 kg
ObmxuHa Ha mapkyya 3a BUCOKO Ha-

JIAFAHE oo 10m
Pa6oTHo Hangraxe (p) ......... 11,5 MPa

Makc. ponycTumo HansiraHe (Dmax)
................................................ 17 MPa
Makc. BxogsaLo HansaraHe (Oin:max)
............................................... 0,8 MPa
Makc. Bxogsiia Temnepatypa (Tin:max)

HomuHaneH oebut (Q)
................................. 330 I/h (5,5 I/min)
Makc. HomuHaneH 0eout (Qmax)
................................. 500 I/h (8,3 I/min)
Makc. BUCO4YMHA Ha 3aCMyKBaHe

HviBo Ha 3BYKOBO HansiraHe Ly
............................... 80,8 dB; Kpa=3 dB
HrBoO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lya
— N3MEPEHO ..... 94,0 dB; Kya=2,32 dB
— FAPAHTUPAHO ..eeeeennennens 96 dB
Bubpauun ap, .....ccceeveeveeneen. <2,5 m/s?

NHdpopmaums 3a
eJieKTpo3axpaHBaHeTo

To3wn ypep e npegHasHayeH camo 3a
paboTa B MOMELLEHMS C KanauuTeT Ha
paboTHUS TOK B TOYKaTa Ha npeaa-
BaHe (OomallHa Bpb3Ka) OT MUHUMYM
100 A Ha casa. [NoTpebutenaT Tpsb-
Ba [a ce yBepu, Ye ypeanbT paboTu
camo KbM Nogxoasilia enekTposax-
paHBalla mpexa. [Npn HeobxoanmocT
C KOMMETEHTHWS eHepreH gocTas-
YK TpPsGBa fa ce U3ACHW Janu Kana-
LUMTETHLT Ha pabOTHUSA TOK € AoCTaTh-
YeH 3a ypefa.

CToHOCTUTE Ha Wyma 1 Bubpaumm-
Te ca onpefeneHy cropeg HopMnuTe
N NpegnucaHusTa B feknapauusata 3a
CbOTBETCTBUE.

[Noco4yeHaTa o6LLa CTONHOCT Ha BU6-
pauunTe 1 noco4yeHara CTOMHOCT Ha
LUYMOBUTE EMUCUN Ca N3MEPEHU MO
CcTaHOapTuU3npaH MeToq Ha u3nuTea-
He 1 MoraT Aa 6baat U3non3BaHn 3a
CPaBHEHWE Ha efVH eNIEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT ¢ gpyr. NocoyeHaTa 06-
La CTOMHOCT Ha BMbpauunTe 1 noco-
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YyeHaTa CTOMHOCT Ha LUyMOBUTE eMU-
C/M MOXKe CbLLO Aa ce 13nonssa 3a
npegBapuTenHa oLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTO.

A NPEAYNPEXOEHUE! EMucunTe
Ha BMOGpauunTe 1 LWymMa no BpeMe Ha
JencTeuTenHarta ynortpeba Ha enek-
TPOVHCTPYMEHTa MoraT Aa ce pas-
nvyaBaTt OT NOCOYEHUTE CTONHOCTU

B 3aBMCUMOCT OT Ha4ynHa, No KONTo
Ce 13Mos3Ba eNeKTPONHCTPYMEHTBT.
Heobxogumo e ga ce onpemendar npe-
OOXPaHUTENHN MEePKK 3a 3alumUTa Ha
06Cny>KBaLLOTO NnLe Bb3 OCHOBA Ha-
TOBapBaHETO C BMOpauum nNpu AencT-
BUTENHa ynoTtpeba (Tyk crnefsa ga ce
B3emart Noj BHUMaHNE BCUYKK eTanu
Ha paboTHMSA UUKbBI, Hamnp. BPEME, B
KOETO eNeKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT e
N3K/OYEH, N BpeMe, KoraTo e BKJo-
YeH, HO paboTun 6e3 HaToBapBaHe).

Yka3aHusa 3a 6e30-
MacHoOCT

A BHUMAHME! Mpwu

ynotpe6a Ha eneKkT-
poypeau TpsibBa aa
ce cnasBart clnegHu-
Te OCHOBHU MepKun
3a 3awmTa cpelyy
TOKOB yaap v onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe
M noxkap.

3Ha4yeHne Ha yKasa-
HusiTa 3a 6e3onac-
HOCT

A OMACHOCT! Ako He
crnasBaTe ToBa ykasaHue 3a
6e30MacHOCT, e ce Cry4n

3nononyka. lNocnegcraune-
TO e TEeXKO TefIeCHO Hapa-
HSBaHe UNn CMbPT.

A NMPEAYNPEXOEHUE!
AKO He cnasBsaTe ToBa YyKa-
3aHne 3a 6e30MacHoCT,

€ Bb3MOXXHO fa ce Cy-

4y 3nononyka. lNocnenct-
BUETO € BEPOATHO TEXKO
TenecHO HapaHsiBaHe Ui
CMBPT.

A NMNMOBULLUEHO BHUMA-
HUE! Ako He cnaseaTe TO-
Ba yKasaHue 3a 6e3onac-
HOCT, LLile Ce C/y4u 3/10M0-
nyka. lNocnepcTeuneTo € Be-
POSATHO NIEKO UMK CpegHo
TEXKO TENEeCHO HapaHsiBa-
He.

YKASAHWE! Ako He cnas-
BaTe ToBa yKasaHue 3a be-
30MacHOCT, LLie Ce Cny4n
3nononyka. lNocnencreune-
TO e BepOosATHa MatepuasnHa
wera.

MukTorpamu n
CUMBOJIU

CvmBonu BbpXy ypeaa
A BHumanme!
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[NpoyeTeTe BHUMaTEN-
HO PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums. 3a-
Nno3HaunTe ce C YacTu-
Te 3a ynpasrieHne u
npaswunHaTa ynotpeba
Ha ypega.

BHumaHme! Ako ka-
6enbT ce noBpean no
BpeMe Ha yrnoTpeoba,
Ton He3abaBHO TPsI6-
Ba ga 6bae N3Ko-
YeH OT 3axpaHBaLla-
Ta mpexa. LLlencensTt
TpsibBa CbLLUO Taka ga
ce Baau 1 nNpu CBbP3-
BaHe KbM BOJOCHab6-
OSIBAHETO WUMv OnuT 3a
OTCTpaHsBaHe Ha Te-
4oBe.

CbrnacHo npunoXxm-
MUTE pasnopenéu B
HUKaKbB Clyyan He e
paspeLleHo nons3ea-
HEeTO Ha BOOOCTpPYMKa-
Ta 6e3 CUCTEMEH pas-
aennten Ha BOJo3ax-
paHBaLlaTa Mmpexxa.
Tpsbea ga ce nonsea
noaxoAsil, cCUcTeMeH
pasgenuTen rno CMu-
cbna Ha EN 12729 tun
BA.
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Knac Ha 3awuTa ll
(oBoOMHaTa nsonauns)

[[apaHTUpaHoO HNBO Ha
3BYKOBa MOLLHOCT Lya
B dB.

Tosu ypep e npegHas-
HayeH camo 3a pabo-
Ta B NOMELLEHNS C Ka-
nauuTeT Ha paboT-
HWSA TOK B TOYKaTa Ha
npegasaHe (gomaluHa
BPb3Ka) OT MUHUMYM
100 A Ha dpaza.

Mrna 3a no4ynctBaHe
Ha gro3a

3nons3BanTe ypena
camo B CTOSILLO W HU-
Kora B nerHaso noso-
>KEeHme.



N Mpwn ynoTtpeba He

no npegHasHa-

= YyeHune BoaHUTE
CTPYWKN Nnog Bu-
COKO HansiraHe
moraTt ga 6vaart
onacHu. CtpysaTta
He 6uBa ga 6bae
Haco4BaHa KbM
Xopa, XXNBOTHW,
XKMBO enekTpu-
Yyecko obopynea-
He UNn KbM ca-
Mara MallumHaTa.

E Enektpoypenute He
>\ Ce U3XBbPSIAT C oéunTo-

BUTE OTNaabLMW.

Be3onacHo nyckaHe
B eKCcnjioaTauua Ha
ypeaa

O6wu ykasaHus

 [Npo4yeTeTe BHUMATENHO
PBbKOBOACTBOTO 3a eKC-
nnoarauyus. 3ano3Ham-
Te ce C YacTuTe 3a yn-
paBneHne 1 npasunHaTa
ynotpeba Ha ypefa.

» YpenbT He TpsibBa ga ce
n3nonaea oT geua. He-
uata TpsibBa ga 6vaar
HabnogasaHu, 3a ga e
CUTYPHO, Y€ HE UrpasT C

ypeana.

YpenobT MOXe fa ce U3-
nonsea oT fimua ¢ Hama-
NneHn Pr3nyeckKn, ceTms-
HW NN YMCTBEHUN Bb3-
MO>XHOCTW Unn nunca Ha
OonnT N 3HaHNA, camMO ako
Te ca nop HabnogeHne
nnu ca 6unn NHCTPYKTN-
paHn OTHOCHO 6e3onac-
HaTa ynoTpeba Ha ypena
n pasbupat nponsnunaa-
LNTE OT TOBa OMacHOCTN.
JInua, KouTo He ca 3a-
No3HaTN C TOBa PbKO-
BOACTBO, He TpsibBa aa
n3nonsear ypeaa.
BopgocTpynkute Tpsibea
Aa ce na3nonaear camo OT
WHCTPYKTUPaHN nuua.
YpenbT He TpsbBa aa ce
n3nons3ea Ha MecTa, no-
Bucoku ot 2000 m.

[Mpwn HacTbNBaHe Ha NnoB-
pena unu gedekT no
BPEME Ha ekcnfoarta-
Lums Ha ypeaa, Ton Tpsb-
Ba BegHara ga 6vae ns-
K/OYEH 1 WencensT ga
6bae n3gbpnaH. 3a Bb3-
MO>XHWM MPUYMHN 3a HEN3-
npaBHOCTU: TbpceHe Ha
rpewku, Ctp. 80. inn

Ce CBbPXXETE C Halms
CEepPBU3EH LEHTBP.
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« TpsibBa ga ce B3eme nog
BHMMaHMEe TOBa, Y€ camMu-
AT NnoTpebuTen oTroBaps
3a UHUMOEHTU 1AM onac-
HOCTM CMPAMO pYyrn nun-
La unn TaxHarta cobcrTse-
HOCT.

CnassanTe pasnopenbu-
Te 3a WymMa u MecTHuUTe
pasnopenomu.
MoprortoBka

« 3awmTeTe ce OT NPbCKU
BOAA U MPBbCOTUA CbC
3alunTHN o4Ymna n nogxo-
OSILLO 3alWMTHO 06NEKNO.
Mo Bpeme Ha paboTa c
BOLOCTPYNKN MOXE Aa
ce obpasyBaT aepo30/In.
BaonwsaHeTo Ha aepo30-
N MOXE Aa NPUYNHN yB-
peXxgaHe Ha 3apaBeTo.

B 3aBucumocCT OT npuno-
XKEHNETO, N3MNON3BAHETO
Ha HaNMbJIHO EKPaHNPaHW
A103K (Hanp. ycTponcTea
3a no4YncTBaHe Ha rnag-
K/ NMOBBPXHOCTN) MOXXe
3HaAYUTENHO Aa Hamanu
eMnucumTe Ha BogHu ae-
posonu. B 3aBucmmocTt
OT cpefaTa 3a no4vncrsea-
He, HoceTe nogxopsuia
Macka 3a pecnmpartop-
Ha 3awmTa oT knac FFP
2 nnn nogobHa, 3a ga ce

npegnasuTe oT BAULBA-
He Ha aepo30/n, KoraTto
He € Bb3MOXXHO N3MNons-
BaAHETO Ha HaMbJ/IHO eK-
paHnpaHa grosa.

He paboTeTe ¢ nospe-
OEH, HeNbeH ypen unu
ypen, npepaboTeH 6e3
CbrnacnueTo Ha nponsBo-
ontens. Npegn poa nycka-
He B ekcnnoarauus Bb3-
NnoXKeTe Ha cneynannct
Aa npoBepu aanu BCUYKK
EeNeKTpUYEeCKN Npegnas-
HW MEPKN ca B3ETW.
YpenobT Moxe ga 6bae
BKJ/ItO4YBaH CaMo B KOH-
TaKT, KOUTO € 61 MOH-
TUPaH OT OMUTEH eNeKT-
POTEXHUK MO CMUCBHNA Ha
IEC 60364-1.

Mpeon ynotpeba BuHaru
npoBepsiBainTe CBbP3Ba-
s Kaben n yobr>kasa-
LmMa kaben 3a npusHauw
Ha noBpeaa unn 3a ocTa-
psiBaHe. AKO NPOBOAHN-
KbT Ce noBpeaun no spe-
M€ Ha ynoTtpeba, Ton He-
3abaBHO Tpsibea ga Ob-
A€ N3KMNIOYEH OT 3axpaH-
Bawara mpexa. HE 1O-
KOCBAWTE MNMPOBO/-
HVKA MNMPEOV OA E N3-
KITKOYEH OT MPEXXATA.
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He nsnonssante ypena,
aKo NPOBOAHUKBLT € MoB-
PEAEH NN NSHOCEH.

AKO MPEXXOBUAT 3axpaH-
BalL, Kaben Ha TO3u ype[
e noBpeneH, Ton Tpsib-
Ba ga 6bae 3aMeHeH oT
Nnpon3BOAUTENS, HErOBUS
oTaen 3a obcny>xBaHe Ha
KITMEHTN NN OT NOoAo0BHO
KBanuuumpaHo nuue,
3a ga ce nsberHar weTu.
O6bpHeTE ce KbM cep-
BU3HUS LLIEHTBP.
BkntousanTe ypega camo
B KOHTaKT C AeEeKTHOTO-
koBa 3awumTa (FI npekbc-
Ba4) CbC 3agencTaall, ToK
He noBeye oT 30 mA.
3nonsBanTte camo yabn-
XKUTENHU Kabenn, KonTto
ca nogxogswm 3a pabo-
Ta Ha OTKpUTO. Bpb3Kku-
Te TpsibBa ga 6boar cy-
X1 1 ga 6bpaTt nocTaBeHN
BbpXy 3emsaTa. [1peno-
PBYMTESNIHO € 3a Ta3u uen
Ja ce n3nonssa kabeneH
6apabaH, KONTO AbpPXXK
KOHTaKTa Han-mManko Ha
60 mm Hapg 3emsaTa.
YOobmKuUTenHuTe Ka-
6enu Tpsibea ga nmart
HaNpPe4YHO CeYeHne Ha

NPOBOLHNKA MUHUMYM
2 x 2,5 mm?2.

Mapky4unTe 3a BUCOKO
HansraHe, apmaTypuTte u
CbedVHeHusITa ca BaX-
HW 3a 6e3onacHoOCTTa Ha
ypena. IanonaeanTe ca-
MO MpenopbyaHn OT Npo-
N3BOANTENS MapKy4yn 3a
BUCOKO HansiraHe, apma-
TYPU N CbeANHEHUS.

He nyckanTte ypena B ek-
crnnoaTaums, ako 3axpaH-
BaLLMAT Kaben, MapKyybT
3a nogasaHe Ha Boga unm
APYrn BaXKHW YacTu, KaTo
MapKy4bT 3a BUCOKO Ha-
nsiraHe unn NPbCKamsT
NUCTONET, ca NoBpeaeHn
WU nMaT TevoBe.
N3nonseanTe ypena ca-
MO npaB BbpXY 34paea,
paBHa MOBBbPXHOCT.
Hwvkora He paboTeTe C
ypena, gokarto 6n13o go
Hero nma geua nnm >u-
BOTHWU. HamupaiiuTe ce B
6nn3ocT nuuya Tpsbea aa
HOCAT NpegnasHo obsek-
no.

EkcnnoaTtayus
« bboeTte KoHUeHTpUpPa-

HW, cnepgeTe BHUMaren-
HO ,D,eIZCTBI/IﬂTa CHh 1 noc-
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TbnBanTe paszymMHO Npu
paboTa c ypena. He ns-
nonssanTe ypena, Kora-
TO CTe YMOPEHN Unu nog,
BNINSIHNETO HA HAPKOTUY-
HW BeLlecTBa, afikoxXon
NN MeaNKaMeEHTN.

[Mpwn ynoTtpeba He no
npegHasHayeHne BOOHN-
Te CTPYMKM Nof, BUCOKO
HanaraHe morat ga 6b-
pat onacHu. Ctpysta He
6uBa ga 6bae Haco4Ba-
Ha KbM X0Opa, XXUBOTHW,
XKVBO enekTpmn4ecko o60-
pygBaHe unu KbM camara
MalumHaTa.

He HacouBanTe cTpys-
Ta KbM cebe Cu NnNn KbM
ApYyrn nmuya c uen no4mc-
TBaHe Ha apexun n obys-
KW.

[Mpn KOHTaKT C NOYUCT-
Balwusa npenapat o6uIHO
N3NAaKHETE C YnCTa BO-
aa.

He nanonssainTe 3axpan-
BaLLus Kaben 3a n3Bax<-
AaHe Ha wwencena oT KOH-
TakTa WUnmn 3a TerfieHe Ha
ypegna. [Nazete mpexo-
BNA 3axpaHBall, kabern
OT ropeLmHa, MasHnHa u
ocTpu pbbose.

OnacHoCT OT eKkcnno3us
— He NpbCcKanTe 3ananun-
MW TEYHOCTI.

He nanonssante ypena

B 6/IM30CT 40 Bb3njame-

HUMW TEYHOCTU NN ra3o-

Be. [lpn HecnasBaHe Cb-

LLilecTByBa ONacHOCT OT

no>xap Win eKCrisio3us.

Hwukora He TpaHcnop-

TUpanTe ypeaa, ookaTto

3a4BMKBaHETO paboTu.

N3knio4veTe ypena n ns-

BajeTe wencena oT KOH-

TakTa. YBepeTe ce, 4ve

BCUYKMN OBVKELLM CE Yac-

TV ca AOCTUIHaNN CbCTO-

SIHNE Ha MbJ1IEH NOKON

« KOraTo OocTaBsATe ypena
6e3 Haasop,

« Npean oa CMeHsTe
NPUHAANEXHOCTN,

e Npegwv ga oTcTpaHsa-
BaTe 6710KaXXn unn 3a-
nyLBaHWs,

« Npeav ga nposepsiBa-
Te, noyncTBaTe Unn pa-
6oTuTe No ypena.

B cnyyan ye ypenbT 3a-

no4yHe ga sBmbpupa Heo-

6u4anHO CUNHO, € Heob-
xoguma HesabasHa nNpo-

BepkKa:

e OornepanTe 3a nospeau,
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e CMEHETe NnoBpeaeHuTe
yacTu,
« OObpHETE Ce KbM Cep-
BU3HNS LEHTBP.
MouuncTBaHe, TeXHU4YecKa
noaapbXXKa U cbXxpaHe-
Hue
o OcTaBeTe gBurarens

ObT 6mBa cnupaH 3a rno-
4YncTBaHe, HacTporiBaHe,
CbXpaHeHne unn cMsHa
Ha NPUHaLNEeXHOCT.
PaboTeTe BHUMATENHO C
ypena u ro nogabpxxante
YUCT.

CbxpaHsBainTe ypeaa Ha

aa ce oxnagu, npegu

na npubepeTte ypena 3a
CbXpaHeHue.

« OT cbobpaxkeHus 3a b6e-
30MacHOCT CMEHSANTE U3-
HOCEHUTE NN NoBpeae-
HUTE YacTu. Isnonaseamn-
Te eQUHCTBEHO OpUrn-
HanHM Pe3epBHN YacTun n
npUHagNeXxxHocTn. Ynot-
pebarta Ha 4acTu OoT apyr
npoussoauTen Boan oo
He3abaBHO oTnagaHe Ha
rapaHumsiTa.

YpeabT Moxe ga 6bae
OTBapsiH camo OT yMbJi-
HOMOLLIEH €NTEKTPOTEX-
HUK. BuHaru ce o6pb-
LanTe KbM Hawwus cep-
BU3EH LIEHTBP 3a pe-
MOHT.

N3kntoueTe 3agBmkBa-
HeTo, N3KItoYeTe ypena
OT eneKkTpo3axpaHBaHe-
TO 1 OCTaBeTe ypena aa
ce oxnagu, KoraTo ype-

MSACTO, KOETO HE MOXXE
ja 6bae oocTUrHaTo ot

deua.

MoproroBka

A NPEAYNPEXAEHME! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HeBOf-
HO BKJIlOUBaHe Ha ypeda. BknioveTe
Lencena B KOHTaKTa, ef4sa Korato
YPenbT € HaMmbJ/IHO FOTOB 3a yrnoTpe-
6a.

KOHTpPONHU enemeHTn
3anosHaiiTe ce C KOHTPONHUTE efne-
MEHTV Npeau Aa nycHeTe ypena B eK-
crnnoaTtauusi 3a Mbpeu MbT.

MuctoneTtHa apbXxka (6)

e JlocT 3a akTuBMpaHe (24)

e [bpnaHe Ha NpeBkIoYBaLLns
nocT: AKTuBMpa cTpylikara nog,
BMICOKO HansraHe

e [lyckaHe Ha npeBKo4BaLLMSA
noct: [esakTnBupa cTpynkaTa
nop, BUCOKO HansiraHe

e [pepnasuTten 3a pgeua (25) (rne-
0aHo 0T3af)

« lMpeBKknoYBaLLUAT NOCT € 6510-

KupaH @.

— MoxxeTe fa opbrHeTe NpeBK-

ntoYBaLLMs NocT @ .

A NPEAYNPEXOEHUE! Onac-

HOCT OT HapaHsiBaHe OT CTpyMnKaTa
noA BMCOKO Hansarane! Mpu npe-
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KbCBaHe Ha paboTaTta 6nokupanTe
npeBkno4yBaLlmsa nocCT.

e MaHomeTbp (8)
KosnkoTo nose4e 4YepBeHV NMNHUN
ce B/WXAaT, TONKOBa No-BMNCOKO €
HansraHeTo.

N3BuTa gpbXxKa (2)

Korarto nasutata gpb>KKa e nsterne-

Ha, MOXXeTe CMOKOMHO Aa nnbararte

ypeQa no konenuara.

* 3TernsHe Ha gpbXxKara:
M3gbpnanTe gpbXxKarta Harope.

e [lpubupaHe Ha gpbXKkaTa:
HaTtuncHeTe 6yTOHa 32 0CBOGOX-
naBaHe (3) Ha n3BMTaTa gpbXKKa U
OpbrHETe u3BnTaTa gpbXKa Hago-
ny.

Pa3nonaraHe Ha ypena

1. MNocTaBeTe ypena BepTuKanHo
BbpXYy CTabusiHa paBHa NoBbPX-
HOCT.

2. YBepeTe ce, 4e MapKy4ybT 3a BU-
coko HansiraHe (11) mvHaBa npes3
OTBOpa 3a MapKy4a 3a B1COKO Ha-
naraxe (23).

3. Bkapainte mapky4ya 3a BUCOKO Ha-
narade (11) BbB Bpb3kaTa 3a Bu-
COKO HansiraHe Ha nucrtoneTHara
Opbxka (6).

3axpaHBaHe c Boga

VimaTe nBe Bb3MOXXHOCTI 3a 3axpaH-

BaHe C Bofga Ha ypepa:

e (CBbp3BaHe KbM JOMAaLLHMSA BOAOM-
poBof,

e 3acmyKBaHe Ha cTalMoHapHa,
4yncTa BoAa, Hanp. OT Bapen ¢
ObXOOBHA Boga

CBbp3BaHe KbM AOMAaLUHUS

BOJAONPOBOLA

Ycnosusa

e 3axpaHBaly Mapkyu: 'pagnHc-

K1 MapKy4d ¢ MOHTMpaHa 6bp30-
JelncTaalla Bpb3ka C aganTep 3a

rpaguHckm mapkyd (31); @ 13 mm

(2"); ObmxknHa mexxgy 5 m n 30 m

e MuHumaneH gebut: 330 I/h
(5,5 I/min)

e CucrtemeH pasgenuten
CncTteMHuAT pasgenuten (Bb3Bpa-
TEH KnanaH) npegoTeparssa 06-
paTHMSA MOTOK Ha BoAa 1 NMOYNCT-
Ball, Npenapar B Tpbbonposoaa 3a
nuTenHa Boga.

e CbrnacHo npunoXxmnmMmTe pas-
nopenodu B HMKaKbB Criyyan He
€ pas3peLleHo NoN3BaHEeTO Ha
BOOOCTpYyMKaTa 6e3 CUCTEMEH
pasfenuTen Ha Bofo3axpaH-
BaLaTta Mpexa. Tpsibsa ga ce
noJsi3Ba NOAXOASLL, CUCTEMEH
pasgenuten no cMuchba Ha
EN 12729, Tun BA.

e BopaTta, KOSiTO NpoTuya npes
CUCTEMHUSA pasgenvTen, busa
KnacuuumpaHa Kkato HerogHa
3a nreHe.

e CuUCTEMHU pa3nennTen Moxe-
Te Ja HamMepuTe B crneumnanmau-
paHaTa TbproBcka Mpexa.

Mpouenypa

1. lNMocTaBeTe HakpariHuKa Legka (20)
B 13BOAa 3a Bogara (21).

2. MoHTupante mydarta (19) Ha n3Bso-
Aa 3a Bopa (21).

3. MoHTuparite 6bp3ogencTealLaTa
Bpb3Ka C aganTtep 3a rpagnHCKu
Mapkyu (31) Ha 3axpaHBaLLms map-
Kyu.

e OTCcTpaHeTe rpanasaTa 3aTsra-
La ranka.

e |I36yTaliTe 3arsarawiara ramka
BbPXY Kpasi Ha MapKy4a.

e BkapanTte Kpas Ha mapky4a B
pesbaTa Ha 6bp3ofencTealLaTa
Bpb3Ka C afantep 3a rpagnHcKm
MapKy.

e Odukcuparite 6bp3ofencTaaLla-
Ta Bpb3ka Cc aganTep 3a rpa-

74 I/ PARKSIDE



OVHCKUN MapKy4 CbC 3aTaraliara

ravka.

e [lpoBepeTe fanun 6bp3oaelic-
TBallaTa Bpb3ka c agantep 3a
rpPagvHCKN MapKy4 € cTabuiHo
MOHTMPaHa Ha MapKy4a.

4. CBbpKeTe 3axpaHBaLLys MapKy4
KbM BOLONPOBOAA.

5. O6e3Bb3ayLLETE 3axpaHBaLLUS
mMapkyu: [lycHeTe BogaTa fa Tede,
[oKaTo BofaTta oT Apyrus Kpamn Ha
3axpaHBalLsa MapKy4 He 3arnoyHe
ha n3tnya 6e3 mexyp4eta. 3aTso-
peTe KpaHa 3a Bofa.

6. CBbpxxeTe 6bp3opencrTeallara
Bpb3Kka C aganTep 3a rpaguHCcKu
Mapkyu (31) Ha 3axpaHBalma map-
Ky4 ¢ mydara (19).

3acmykBaHe Ha Boga

YcnoBusa

o YKA3AHME! 3ambpcsiBaHe Ype3
BpbllaHe Ha NoYMcTBaLLmM npena-
patu! He 3acmykBarite Boga oT
€CTeCTBEHWN MecTa Ha cbbupaHe.

e Cpbp3BaLy, MapKy4 ¢ punTbpHa
KOLUHMLA (He e BKJTIOYEH B ob6xBaTa
Ha gocTtaBkara, Pe3epBHu YacTu n
akcecoapuy, CTp. 86)

® CcTauuoHapHa, YncTa Boga, Hanp.
OT Bapen € AbXAoBHa BoAa

e Makc. BUCOYMHA Ha 3aCMyKBaHe:
0,5m

Mpouepnypa

A NMPEAYNPEXAEHME! Tokos

yoap! CamuaT ypepn He 6vBa fa ce

notans BbB BOOHWS pe3epBoap.

YKABAHUE! ToBpepa nopaau pa-

60oT1a Ha cyxo! YBepeTe ce, 4ye nmare

JOCTaTb4yHO BOAa U CUIYPHO BOAOC-

HabasBaHe.

1. CBbpXXeTe CBbp3BaLLMs MapKyY
C (hunTbpHa KowHUua ¢ mydara
(19) kbM Bpb3kaTa 3a Boga (21) Ha
ypega.

2. MNocTaseTe Kpas ¢ hunTbpHaTa
KOLUHMLA B Cba 3a cbbupaHe Ha
BOAa.

3. OtcTpaHeTe cTpynHuka (1) ot nuc-
ToneTHarta Apbxka (6).

4. HatncHeTe n 3agpbXXTe NpeBK-
noyBaLLms noct (24).

5. lMNMocTtaeeTe npeBkoYyBaTens 3a
BKJIOYBaHe/n3Kno4BaHe (4) B no-
3uums L1 (BKI).

YpenbT 3ano4sa fa cMyye sofa u
MOXKe Ja U3MnycHe Bb3ayX.

6. AKO B ypefa Be4e HAMa Bb3ayX,
MOXXeTe fa ocBoboguTe fiocTa 3a
akTuBMpaHe.

7. TlocTaBeTe HaKpanHuK.

N360p Ha HaKpalHUK

CtaHpgapTHa Aro3a ¢ NnpoMeHnMBa
cTpys (22)
BbpxbT ce BbpTU.

KoHTponHu enemeHTH
e Bapwo BeTpunoobpasHa CTpylika
(Mocoka Ha BbpTeHe, rnegaHa oT-
3ap)
m -:ﬁ U LUnpoka cTpys
[ ] [ ]

Hwucko HansraHe 3a
no4ncTeaL, npenapar

KonkoTo no-ronsiMmo
€ HansiraHeTo, TONKO-
Ba NMo-mMmasiko rno4umc-
TBaLl Npenapar ce
3acMyKBa

O TacHa cTpys

Bucoko HansiraHe

Typ60 thpesa 3a 3ambpcsBaHUSA
(29)

k4

BbpTawa ce muewya vyetka (10)

e BbpTawara ce Muella YeTka o6mK-
HOBEHO He e noaxodsiia 3a YyBCT-

BbpTswara ce BogHa CTpyi-
Ka e nogxopsia 3a paboTta c
HMCKO NOTpebneHne Ha Boaa.
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BUTESTHN 1 6OSANCAHN NOBBbPXHOC-
Tn (Hanp. 60s1 3a aBTOMOBUIN).

e He ynpaxHsBanTe HaTUCK BbPXY
BbpTSALLATa ce MueLla veTka. lo-
yucTBallaTa yHKUMS e pesynTar
OT BbPTENNBOTO ABWXXEHMNE U BOA-
HWS MOTOK.

e BubprTsllaTa ce MveLla YeTka pa-
60TV B PEXXMM Ha HUCKO HansiraHe.
MoumcTBalLMAT Npenapar ce 3ac-
MyKBa aBTOMaTU4HO.

HacTtpoiiBaHe Ha BbpTSLwiaTa ce

MueLla YeTka

1. PasBuinTe BYHTa Ha WwapHupa (27).

2. HacTtpoiite brbna Ha BbpTsLllaTa
ce muewa vetka (10).

3. 3aterHeTte BUHTa Ha wapHupa (27).

MoHTaX n aemMoHTax Ha
HaKpanHuKa

MoHTax Ha aglo3aTta

1. MoHTupanTe cTpymnHuka (1) Ha
nuctoneTHaTa gpbxka (6) (baro-
HeTHa Bpb3ka: [TbxaHe 1 3aBbpTa-
He).

2. bxHeTe HakpalnHrKa B CTPYNHMKa
(1).

HakpaliHnKbT LWwpaksa.

HdemoHTax Ha Ato3aTa

1. HatucHeTe 1 3agpbxxTe 6yTOHa 3a
nebnoknpaHe (28) B npegHns kpam
Ha cTpynHuka (1)

2. Vsgbpnarite HakpanHka oT
cTpyinHuka (1).

3. [emoHTupainTte cTpyrHuka (1) ot
nuctoneTHaTa gpbxka (6) (bario-
HeTHa Bpb3Ka: byTaHe, 3aBbpTaHe
N N3TErnsiHe).

MoHTaXx Ha BbpTALlaTa ce MueLla

ce 4veTka (10)

1. OemoHTupaiite cTpyiHuka (1) ot
nuctoneTHata gpbxka (6) (bario-
HeTHa Bpb3ka: byTaHe, 3aBbpTaHe
N N3TEernsiHe).

2. MoHTupainTe HaKparHnka Ha nmc-
ToneTHaTa gpbxka (6) (banoHeTHa
Bpb3Ka: [bxaHe 1 3aBbpTaHe).

[AdemoHTaXx Ha BbpTALlaTa ce Mmue-

wa ce yetka (10)

1. [JeMoHTMpanTe HakpanHuka oT
nucToneTHarta gpbxka (6) (bano-
HeTHa Bpb3Ka: byTaHe, 3aBbpTaHe
N N3TErnsiHe).

Ekcnnoartauus

MouncTBaHe c NnouncTBaly
npenapar

N3uckBaHusa Kbm noyncTBawms

npenapar

e To3u ypep e pa3paboTeH 3a ynoT-
peba c HeyTpasieH novncTeaL,
npenapart Ha 6asarta Ha 6uopasr-
paguMy aHNOHHU MOBBPXHOCTHO
aKTVBHM BELLECTBA.

¢ I3non3BaHeTo Ha ApYrv NOYnCT-
BalLLy npenaparty Uiy XMmMuKanu
MO>XKe Aa NoBfnsie OTpULaTeNHo Ha
6e3onacHocTTa Ha ypega v fa fo-
Befe Ao noespeau. Takuea noepe-
[V Ha YCTPOWCTBOTO HE Ce NMOKpU-
BaT OT rapaHuuaTa.

e MoxxeTe fa nony4mTe NoYncT-
BalLM NpenapaTy OT HaLUWs OH-
naviH marasviH, Pe3epBHu YacTtvl v
akcecoapu, C1p. 86.

YcnoBus

e PesepBoapbT 3a No4yncTaaLy rnpe-
napar € MbJfleH C NoYMCTBALL, Npe-
napar.

e BbpxbT Ha cTaHgapTHaTa ato3a ¢
NnpoMeHnunBa cTpys € n3byTtaH Han-
pegq.

MbnHeHe 1 n3npa3BaHe Ha pesep-

BOapa 3a Nno4YucTBaLy npenapart

1. Carnete KanaykaTa CbC 3aCMyK-
BaL, MapKyH (16) oT pesepBoapa
3a noynctealy npenapar (17).
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2. [OpbnHeTe pe3epBoapa 3a Mo4ncT-
Ball, npenapaT Harope v nocne uns-
BbH ypena.

Pe3epBoapbT 3a noyncTealy npe-
napar € OTCTPaHeH 1 Moxe Aa 6b-
[€ Hamb/IHEH NN N3MPa3HEH.

3. lNMocTtaeeTe pesepBoapa 3a no4umc-
TBalL, Npenapart B o6paTtHa nocne-
[0BaTesHOCT.

4. 3aTBOpETE pe3epBoapa 3a no4nc-
TBaLL, Npenapar C Kanaykara.

5. HanbxaiTe 3acMyKBalLms MapKy4
0O OBHOTO Ha pe3epBoapa 3a no-
yucTBaLy npenapar.

BknrouBaHe

A NMPEAYNPEXAEHMUE! HeynnbT-
HeHaTa BOAOMNPEHOCHA ccTeMa Mo-
Xe foa posene o tokos yaap! MNoc-
TaBeTe NPEBKIOYBATENSA 3a BKIIHOY-
BaHe/n3knto4BaHe (4) B nosnums

,0“ (M3KI). 3BapeTe wencena. 3a-
NMOYHETE OTHOBO CbC CBbP3BAHETO
KbM BOJOMNOLABaHETO (BX. 3axpaHBa-
He ¢ Boga, CTp. 74).

A NMPEAYNPEXAEHME! Ypeast
MOXKe fa 6bae ekcnioaTpaH camo
BbB BEPTMKaIHO nonoxeHne! Ako
ypenbT nagHe, CbLuecTByBa onac-
HOCT OT enekTpu4ecku ygap. Noc-
TaBeTe NPEBKIHOYBATENS 3a BKITHOY-
BaHe/n3kno4BaHe (4) B nos3nums

»,0“ (M3KI). 3BageTe wencena. Ce-
ra npvBegeTe OTHOBO ypeaa BbB Bep-
TUKanHo nonoxexue. Miayakante
OKOJO NeT MUHYTK 3a BaluaTa cobcT-
BeHa 6e30MacHOCT, 4OKATO He BKItO-
4uTe OTHOBO €/1IeKTPO3axpaHBaHeTO.

A NMPEAYNPEXAEHME! Henopxo-
OaWmTe yabmKuTenu Mmorat ga osgar
onacHu! MianonseanTe camo yabi-
XKUTENHN Kabenu, KoMTo ca NOAXoas-
Ly 3a paboTta Ha OTKpuTo. Bpb3ku-
Te TpsAbBa ga 6baat cyxu u ga 6uaart
nocrtaseHu BbpXy 3emaTa. MNpenopsb-
4YUTESHO € 3a Tasu Len faa ce u3nor-

3Ba KabeneH 6apabaH, KONTO AbpXXun

KOHTaKTa Hal-manko Ha 60 mm Hap,

3emsTa.

1. YBepeTe ce, Ye NpeBKIOYBaTENAT
3a BKto4YBaHe/n3kso4saHe (4) e B
noauuus ,,0“ (M3KJ).

2. lNocTtaBeTe ypena BbB BEPTUKANHA
nosuymsi.

3. CBbpXKeTe Lencena cCbC KOHTaKT
C NpekbCcBay 3a 3allnTa OT yTe4HU
TOKOBE.

[(mepaHo 0oT3ap, AscHarta 4acT Ha
Obp>Kaya 3a MpPeXxXoBu 3axpaH-
BaL, kaben (14) moxxe fa ce Bbp-
Tn. Taka MOXeTe JIeCHO Aa cBansi-
Te MPEXXOBUS 3axpaHBaLL, kaben
(15).

4. YKA3AHVIE! PaboTa Ha cyxo Boau
00 noBpefa Ha ypega. He pabote-
Te C BOOOCTpyiKaTa CbC 3aTBOPEH
KpaH 3a Boaa.

OTBOpETE KpaHa 3a Boga AoKpai.

5. lMNMocTtaeeTe npeBko4BaTens 3a
BKJIlOYBaHe/n3Kno4ysaHe (4) B no-
3ugusa LI“ (BKI).

[BuratenaT ce BKNto4Ba 3a KpaT-
KO A0 Cb3aaBaHe Ha HeobxoaumMo-
TO HandraHe. Toraea gpuratensit
cnupa.

A NPEAYNPEXXOEHME! Vivante
npeaBua oTénbCcKBaljaTa cuna Ha
BogHaTa cTpys. MoxeTe ga Hapa-
HUTe cebe cu nnn gpyru xopa. 3a-
emMeTe cTabunHa no3vums. Jpbx-
Te 34paBo NUCTONETHaTa ApPbXXKa
(6).

HaTncHeTe nocta 3a akTuBMpaHe
Ha (24) Ha nucToneTHaTa opbXXKa
(6).

[o3aTta paboTu ¢ HandraHe n osu-
ratensit ce Bkntoysa. Korato nyc-
HeTe nocTa 3a akTusmpaHe (24),
asuratensit cnvmpa. BncokoTo Ha-
JisraHe B cucTemaTa ce 3anasBa.
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NMpekbcHeTe paboTta
Mo>xeTe fa noctaBuTe NUCTONIETHATA
OpbXKa (6) cbC CTpyHUKA 1 gro3arta
B Abp>kaya (9).
1. MNycHeTe nocTa 3a aKTBUpaHe
(24) Ha nncToneTHaTa gpbXXKa (6).
2. KoraTto ocTaBsTe gpbXXKaTa Ha
nuctoneta: O6esonaceTe nocTa
3a aKTuBUpaHe C NpeanasnTens 3a
beua (25)(nornepg oT3an).
« lMpeBKAOYBaLLUAT NTOCT € 6510~
KupaH @.
— MoxkeTe fa opbrHeTe NpeBk-
NoYBaLLMA NocT @ .

A NPEQYNPEXAEHUE! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe OT CTpyiKaTa
nof BMCOKO Hansaraxe! MNpu npe-
KbCBaHe Ha paboTaTta 6nokmpanTe
NpeBKtoYBaLLMS NIOCT.

3. Tpu no-gbnru ekcnnoaTauyoHHN
naysu: NocTaBeTe NpeBkIoYBaTE-
151 3a BK/toUBaHe/U3kntoyBaHe (4)
B nosuuus ,,0“ (M3KIJ).

O6e3Bb3aylwiaBaHe

O6e3Bb3aylIaBaHe Ha 3axpaHBa-

WM MapKyy

1. 3aTBOpeTe KpaHa 3a Bofa.

2. CBarseTe 3axpaHBaLLms MapKy4 oT
ypega.

3. 3a no-HataTblUHU CTbIMKN BX.
BaxpaHBaHe c Boga, Ctp. 74

O6Ge3Bb3ayllaBaHe Ha ypea

1. lNocTaBeTe npeBk4YBaTENS 3a
BKJItOYBaHe/U3Kto4BaHe (4) B no-
3numsa 1 (BKI).

2. N3vakalite, jokaTo HansraHeTo
6bAe Cb3hafeHo 1 gsuratensat
cnpe.

3. lNocTaBeTe npeBkaOYBaTENS 3a
BKJItOYBaHe/n3KtoyBaHe (4) B no-
3nums ,,0“ (N3KIJ).

4. HaTtucHeTe nocTta 3a akTuBupaHe
(24) Ha nucToneTHaTa ApbxKKa (6),

pJokaro 6bfe Cb3hafeHo Hansara-
He.

5. ToBTOpeTe Te3M CTHMKU HAKOSIKO
MbTW, JOKaTO B ypeaa Hsima nose-
Yye Bb3AyX.

CnupaHe Ha ekcnnoartauus

1. Cnep paboTa ¢ nodncTealm npe-
napatu:

* ll3npasHeTe pe3epBoapa 3a Mno-
yucteawy npenapar (17).

e lI3nnakHeTe ypefa c 41cTa BO-
Ja, oKaTo B NPOBOAHULMTE Be-
Yye HAMa No4mncTBaLL, Npenapart.

2. TlycHeTe nocTta 3a aKTuBMpaHe
(24).

3. lNocTaBeTe npeBk4YBaTENA 3a

BK/tOYBaHe/n3ktoYBaHe (4) B no-

3uums ,,0“ (N3KIJ).

3aTBOpeTE KpaHa 3a Bofa.

5. HatucHeTe nocrta 3a aktusupaHe
(24) Ha nucToneTHaTa gpbxKKa (6),
pokarto 6bfe cb3hafeHo Hansra-
He.

6. V3BapgeTe wencena. Hasuinte
MpPEeXX0oBUsA 3axpaHBalL, kaden (15)
BbpXy obpxaya (14).

7. N3knoyeTe ypepga ot BOAOCHAa0O-
OABaHeTO.

&~

TpaHcnopT

ETo Kak ga nogroteuTe ypeaa, 3a fga

ro npuasmkeaTe 6e30nacHo.

e Vzkno4eTe ypena n nssagete
Lencena oT KOHTakTa. YBepeTe
ce, Ye BCUYKM OBVKELLM Ce YacTu
ca [OCTUIHa/IM CbCTOSIHME HA Mb-
JIEH MOKOW.

e HaBwuiiTe MapKy4a 3a BUCOKO Hans-
raHe (11) Ha 6apabaHa 3a MapKy-
ya (12) n 3axpaHBawus kaden (15)
oKoso avprxaya (14).

e l3gbpnarite gpbXxkara.

AKO rckaTte aa HocuTe ypena, MoXe

[0a novickaTe NomoLL, OT BTOPU HYOBEK.
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MouncrtBaHe,
TeXHU4YeckKa
noaapbXkKa u
CbXpaHeHue

A NPEAYNPEXAOEHUE! Tokos
yaap! OnacHOCT OT HapaHsiBaHe B
pesynTaT Ha HEBOJIHO BKJIHOYBaHE

Ha ypepa. [NaseTe ce npu pabotn no
nogapwbXkaTa u noyncTeaHeTo. N3k-
noYeTe ypeda u n3sageTe Lwencena
OT KOHTaKTa.

Heka peMOHTHU JeNHOCTU N AeNHOC-
TV NO NOAAPBXKKATA, KOUTO He ca
OonuncaHu B ToBa PbLKOBOACTBO, 6b-
4aT N3BbPLUBaHN OT HALUNS CEPBU3EH
LEeHTbP 3a nogapbXxka. Msnonsearite
CaMO OpPUIMHaNHN Pe3epBHN YacTu.

MouucTBaHe

YKA3AHUE! OnacHocT oT nospegal
HenpaBunHo noyncTeaHe MoXe fa
yBpean ypega. Hukora He npbckanTe
ypega c Boga. He nouncrsaiTe ype-
Ja nop Tevalla Boga. He nanonasan-
Te arpecuBHM NoYMCTBaLLM Npenapa-
TV VNN pa3TBOPUTENN.
MopobprkanTe ypena BUHArn YucT.

MouncTBaHe cnep ekcnioarauusa

1. TocTaBeTe npeBknoYBaTENS 3a
BKJIIOUBaHe/U3KoyBaHe (4) B no-
3uums ,0“ (M3KN).

2. NsBapeTe wencena.

3. MNopaobprkanTe BEHTMNALNOHHUTE
OTBOPU YNCTK 1 CBOOOAHN.

4. TouucTBanTe ypena ¢ Meka 4YeTka
VN NNEKO HaBNaXKHeHa Kbprna.

MouuncTBaHe Ha cTaHpgapTHa Aro3a

C NpoMeHNnunBa CTpys

B pepkun cnyvaun ctaHgapTHaTta grosa

C NPOMEHNMBA CTPYS MOXe Aa ce 3a-

nyLn OT Yy>Kau Tena.

1. deMoHTupaiTe cTangapTHaTa fto-
3a C npomeHnuea cTpys (22).

2. N3BageTe 4y>X[QoTO TANO OT nNpeg-
HaTa cTpaHa C urnara 3a no4ucT-
BaHe Ha gto3ara (5).

3. NsnnakHeTe cTaHgapTHaTa grosa
C NPOMEeHNMBa CTPyS C Boga OTr-
pen, 3a fa OTCTPaHNTE Yy>KAOTO
Tan0.

MouucTBaHe Ha BNoXkKara C ueaka

BbB Bpb3KaTta 3a Boga

1. Ceanete mydara (19) oT Bpb3kaTa
3a Bopga (21).

2. N3BapgeTe Bnoxkara c uegka (20)
OT Bpb3kaTa 3a Bofa.

3. lNouncTteTe BNoxXkaTa ¢ uegka nog
Tevalla Boga.

4. MoHTupaliTe BloxXkara c Leaka
(20) 1 mychata (19) B obpaTHa noc-
Jle[oBaTenHocCT.

MopppbXxka

YpenbT He ce Hy>Xkaae oT NoaapbXK-
Ka.

CbxpaHeHue

YkasaHus
CobxpaHsaBaliTe ypega v npuHagiex-
HOCTWTE BUHAru:
4ncTU
Ha cyxo
3alyTeHn OT Npax
3alMTeHN OT 3aMpb3BaHe
M3BbH focera Ha geua
MoaroToBKa Ha ypeaa 3a CbxpaHe-
Hue
YKA3AHWE! BogocTtpynkaTa n npu-
HageXXHocTuTe Wwe 6baat yHULLOXe-
HW OT 3aMpb3BaHe, ako He 6baaTt Ha-
Mb/IHO U3TOYEHM OT BoAaTa.
1. N3usano nanpasHeTe ypena oT Cb-
Obp)kalata ce B Hero Boga.
* 3knoveTe ypena OT BOGOCHAa0-
OSIBaHETO.
e BkntoyeTe BOgoOCTpyMKaTa oT
npeBKtoYBaTeNs 3a BKItoYBa-
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He/uaknoysaHe (4) 3a Makcu-
MyM 1 MUHYTa.

e HatucHeTe nocTa 3a akTmBMpa-
He (24) Ha nucToneTHaTa oPbX-
Ka (6), mokarto cnpe fa Te4e Bo-
Aa OT nucToneTHaTa gpbxxka (6)
Unn OT HakpanHuuuTe.

CbxpaHsiBaiTe HaKpanHULWTE BbB
BEPTUKA/THO MOJSIOXKEHNE, B AbP-
»XaunTe C HakpalHika 3a CBbp3-
BaHe Hagony.

HaBuinTe mapky4ya 3a BUCOKO Ha-
naraHe Ha 6apabaHa 3a MapKy4a
(12).

e ll3knioyeTe ypegda.

2. VIsuano nsnpasHeTe npuHagnex-
HOCTUTE OT CbhAbpiKalLlaTa ce B

TSX BOAA.

5. CbxpaHsiBanTe MpeXXoBus 3ax-

TbpceHe Ha rpeLwKu

Ta6nuuaTa no-gony Lie B MOMOrHe fa OTCTPaHUTe Manku HeU3npaBHOCTU:

paHBall, B NPeABuAeHUs 3a LenTa
obpxxad (14).

Mpo6nem

Bb3mo)kHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha NpPo6-
nema

YpenbT He cTapTupa

MpeBkntoyBaTensaT 3a
BKJIIOUBaHE/N3KIIOYBaHe
(4) e n3kntoyeH

[poBepeTe nosnundaTa
Ha nNpeBKtoYBaTeNs 3a
BKJIIOYBaHE/N3KJIItOYBaHe

Jluncea HanpeXxeHue Ha
enekTpuyeckara Mpexa

MpoBepeTe KOHTaKTa,
MPEXOBUS 3axpaHBall
kaben, Liencena, npeana-
3UTeNs U Npu Hy>Xaa aain-
Te 328 PEMOHT OT efleKT-
POTEXHUK.

MpeluKa B 3axpaHBaHETO

MpoBepeTe Oanu enekr-
puyeckara cucteMa Cb-
OTBETCTBA Ha JaHHWTe
BbpXy Tunosara Tabenka

YpeabT He TpaHcnopTmpa
BoZa

Bb3gyLuHy Mexypu BbB
BOOOCTpyMKaTa

BkntoyeTe ypena u Ha-
TUCHETE NnocTa 3a aKTu-
BUpaHe (24).

O6e3Bb3ayLUaBaHe,
Crp. 78

YpenbT HAMa HansraHe | Bb3gywHu mexypu BbB  |O6e3Bb34yLLaBaHe,
BOJOCTpYiKaTa Ctp. 78

CnagaHe Ha HansraHeTo

B npoBoa

[NpoBepeTe BogocHabas-
BaHeTo
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Mpo6nem

Bb3moxxHa npunynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha Npo6-
nema

BopgHata cuctema nma
Te4yoBe

Bpb3KuTe He ca MOHTU-
paHu NpaBunHoO

N3kntoyeTe ypena n ns-
BafeTe Liencena oT KOH-

TakTa. CBbpXKETE Ype-
[a OTHOBO KbM BOJOMpPO-
Bofa (BXX. 3axpaHBaHe c
Boga, Ctp. 74)

YNNbTHEH

BxoabT 3a Boaa (21) He e |M3kntodeTe ypepa u ns-

BafeTe Liencena oT KOH-
TakTa. CmeHeTe mydaTa
(19) Ha Bpb3KaTa 3a Boga
(21), BKN. yNIBTHATENHNA
NPbBCTEH (BX. Pe3epBHU
4YacTu v akcecoapu,

CTp. 86)

"onemn amnanMTyam Ha
HansiraHeTo
MbpceHa

CtaHpgapTHa ato3a ¢ npo- |[lpomuiiTe cTaHgapTHa-
MeHNBa cTpys (22) 3a-

Ta [lo3a C NpoOMeHMBa
CcTpys (22) c Boga. Ako e
HEOOXOAMMO, NOYNCTETE
OTBOpAa Ha Ato3ara c ur-
nara 3a no4mcTBaHe Ha
ato3n (5; BX. lNouncreaHe,
C1p. 79).

LeHa

CrtanpgapTHa Aro3a ¢ npo- |CeaneTe cTaHgapTHa Ato-
MeHNMBa CTpys (22) 3any- |3a C NPOMEHIMBA CTPYS

(22) n ce yBeperTe, Ye BO-
nara ns3nmnsa 6esnpensT-
CTBEHO OT NucToneTHaTa
apbxkKa (6).

NpepnaBaHe 3a
oTnaabuu/Ona3sBaHe
Ha OKOJNHaTa cpepaa

MpepanTe ypena, NnpuHageXHOCTN-
Te 11 oNakoBKaTa 3a eKOoNlorocbo6-
pasHO peuuKInpaHe.

BbPNSAT ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.

E EnekTpoypeauTte He ce n3x-

CuMBOTBT Ha 3a4epKHaTUNSt KOHTEN-
Hep C Konenua o3Ha4aBa, Ye To3n
NpPoayKT He TpsibBa Aa ce N3XBbpIst

KaTo HecopTupaHu GUTOBU OTNaabL
B Kpasi Ha NMoJsie3HNsi My XK1BOT.

AvpekTusa 2012/19/EC OTHOCHO
oTnagbUuuTe OT eJIEKTPUN4eCKo n
eNieKTPOHHO o6opypaBaHe:
MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3afbJl-
XKEHU Ja NpefaBaTt eNekTPOHHNUTE
ypean B Kpasa Ha TEXHUA NONEe3EH XN-
BOT 32 €KOJIOrOCbO6PA3HO PELMKIIN-
paHe. Mo To31 Ha4MH ce rapaHTpa
€K0NorocbobpasHoO U WaasLlo pe-
cypcu npegasaHe 3a OTnagbLm.

B 3aBMCMMOCT OT npunaraHeTo B Ha-
LMOHANHOTO 3aKOHOAATeNCTBO, Ma-
Te cnegHuTe onuunn:

e BpbLUaHE Ha MACTO Ha Npoaaxba,
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® npepasaHe B ouymaneH crbupa-
TENeH NyHKT,

® y3npawiaHe o6paTtHO KbM MpPowns-
BOAMTENs/gUCTpubyTOopa.

OT TOBa N3UCKBaHe He ca 3acerHartu

NPVKpeneHnTe KbM CTapuTe ypeam

NPUHaAZIEXHOCTU 1 MOMOLLHN CPefC-

TBa 63 eNeKTPUYECKN CbCTaBHU Yac-

™.

N3xBbpnsiHe Ha 6yTunkara 3a no-

4yuncTBaLy npenapar

e QOcTarbuuTe OT NPOAYKTN TPS6-
Ba [la Ce U3XBbPNAT Npu cnasea-
HeTo Ha [dnpekTuBaTa 3a oTna-
abunte 2008/98/EO, KakTo 1 Ha
HaUMOHANHNTE N pernoHanHuTe
pasnopenbdu. 3a To3u NPoayKT
He MOXXe Aa ce NoCo4N KOLOB
HOMep Ha OTnagbLy CbrnacHo
EBponenckusa katanor Ha
otnagbumTe (AVV), Tbil KaTo
camo npegHasHayeHneTo oT
noTpebutens rno3esossaea fa 6bae
NPUCBOEH TakbB. KogoBusT Homep
Ha oTnagbLuuTe ce onpenens B
pamkunTe Ha EC cnep KoHcynTaums
¢ (hmpmara 3a n3xBbpssiHe Ha
oTnagbuuw.

e HesambpceHnTe ONakoBKM Morat
[a ce npepapat 3a peuvkinpaHe.

e OnakoBKNTE, KOUTO He MoraT fa
ce nouucTear, Tpsibea ga ce nsx-
BbPAT MO CbLUMSA HAYNH KaTo Nnpo-
aykTa.

CepBU3HO
ob6cnyXxBaHe

MapaHuyus

YBaxkaema r-xxo KnmenT, ysakaemu
r-H KnuenT,

3a T031 NpoayKT nonyyasate 3 rogu-
HW rapaHuusa oT garaTa Ha Mnokyrnka-
Ta. B cny4yai Ha gedekTn B TO3M Npo-
OYKT, MaTe 3aKOHHW npasa Crpsimo

npofasaya Ha npopgykTa. Tesun 3ako-
HOBW Mpaea He ca orpaHnyeHn OT Ha-
LaTa rapaHuusi, Kakto € NoCO4YeHO
no-gony.

FapaHuMoHHM ycnoBusi
["apaHUMOHHUAT Nepurog, 3ano4sa ga
Teye OT gaTara Ha nokynkara. Mons,
naseTe opurnHanHus kacos 60H Ha
CUTYPHO MACTO. TO3M JOKYMEHT ce
N3NCKBa KaTo AoKasaTencTso 3a no-
Kynka. AKO B paMKuTe Ha Tpu rogu-
HM OT garara Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3u
NPOLYKT Bb3HUKHE AedeKT B Marepu-
ana unn n3paboTkarta, NPOAYKTbT —
no Haw n3top - e 6bae PEMOHTU-
paH nnm cmeHeH 6eannartHo 3a Bac.
Taswu rapaHunoHHa ycnyra npegnona-
ra B pamkKuTe Ha TPUrognLLHNSA CPOK
TpsibBa ga H1 6bAaT NpencTaBeHn
NOBPEeOEeHUST ypea 1 fokasaTesncT-
BO 3a 3aKynyBaHEeTO (KacoB 60H), Kak-
TO N KpaTKO NMUCMEHO onucaHne, B
KakBO Ce CbCTOM noBpedara n Kora e
Bb3HMKHana.

AKO noBpepgaTa ce Nnokpuea oT Halla-
Ta rapaHums, Lwe nosy4ynte pemMoHTU-
paHuns N1 HoB NPoAyKT obpaTHo. C
PEeMOHTa UM CMsHaTa Ha NPoAyKTa
He 3anoyBa HOB rapaHLMOHEH nepu-
Of.

MapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBU
peknamauum 3a gedekTn
apaHumaTa He yob/kasa rapaHum-
OHHUSA CPOK. ToBa BaXn 1 3a CMeHe-
HWU NN PEMOHTUPAaHN YacTu. Bb3HUK-
HanM eBeHTyasIHO OLLe Npu NOKYyrnKa-
Ta nospeaun unn gedektn Tpsabea oa
6baaTt cbobLLEeHN BegHara cnep pa-
30MakoBaHe. VI3BbpLueHnTe cneg, ns-
TN4YaHe Ha rapaHLUMOHHMS CPOK pe-
MOHTW Ce 3annawar.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

MpoayKTbT € BHMMATENHO Npousse-
[O€eH B CbOTBETCTBIE CbC CTPOr yKa-
3aHVIs1 32 KAYeCTBO U BHUMATESTHO
NnpoBepeH Nnpean gocTaBkaTa.
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MapaHuMoHHaTa ycnyra BaXku 3a ma-
TepuanHu aedeKTn 1 NPoM3BOLACTBE-
HU rpewkun. Tasn rapaHums He Nok-
pviBa 4acTu OT NPoAyKTa, KOUTO ca
npegMeT Ha HOPManHoO U3HOCBaHe U
cnepoBaTenHO MOXE [a ce cyuTar 3a
n3Hocaawm ce 4Yactu (Hanp. Mapkyy
3a BUCOKO HamnsiraHe) Ui noBpegmn Ha
YyNaMBY YacTu (Hanp. NPEBKIOYBa-
Ten).

Taswn rapaHums oTnaga, ako npPoayK-
TbT € 6un noBpeaeH, 6un e N3Nona-
BaH HenpaBWIHO UK He e 6un nog-
Obp>KaH. 3a NpaBUIHOTO N3MNON3BaHe
Ha NpoAyKTa BCUYKN NMOCOYEHN B Pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcrnioarauust Hc-
TPpyKuMmn TpsibBa ga ce cnassaT To4-
Ho. MNpeaHasHavyeHns 1 GENCTBUS, KO-
NTO He ca NpenopbYaHn B pbKOBOAC-
TBOTO 3a eKcnjoaTtaumsi unm 3a Kouto
€ npegynpeneHo N3pu4HoO, 3a0b/Kun-
TenHo TpsibBa aa ce usbsarear.
MpoayKTbT e NpegHasHayeH camo 3a
JINYHA, a He 3a TbproBcka ynoTpeba.
MapaHuusATa oTnaga B ciy4ain Ha 310-
ynoTtpeba n HenpasuiHO 60paBeHe,
N3MOoN3BaHe Ha cuna u MHTEPBEHLUN,
KOWTO He ca 6unn N3BbPLLUEHN OT Ha-
LINSt OTOPU3NpPaH CEPBUS.

O6paboTka npu rapaHUMOHEH

cny4an

3a pa ce rapaHTnpa 6bp3a 06paboT-

Ka Ha BallaTa 3asBKa, MoJisi, cneg-

BaliTe ykasaHusta no-gony:

e 3a BCVYKU 3anuTBaHus, MOJs,
noaroTeeTe KacoBusi 6OH U KaTa-
noxxHust Homep (IAN466665_2404)
KaTo JoKasaTencTBo 3a Nokynka-
Ta.

e KaTtano>xHUsiT HoMep Lie Hame-
puTe BbpXy TUnosaTta Tabenka Ha
NpoayKTa, rpaBrpaH BbpPXy Npo-
OyKTa, Ha 3arnaBHarta cTpaHuua
Ha pPbKOBOACTBO 3a paboTa (gony
BJISIBO) W/IM HA CTMKepa Ha rbpba
UM OTHONY Ha NPoAyKTa.

¢ [1py Bb3HUKHANN (PYHKLNOHATHN
rpeLuKn nnmn apyru nospean, Mo-
151, CBbPXKETE Ce MbPBO C NOCcoYe-
HWSi NO-A0NY CEPBU3EH LIEHTHP MO
TenecdoHa nnn n3nons3samnTe Ha-
warta popma 3a KOHTaAKT, KOATO
MOXEeTe fa HamepuTe Ha parkside-
diy.com B kaTeropus O6cnyxBa-
He.

e Cnep KOHCynTauusi C Hawms cep-
BM3€EH LIEHTbP, BME MOXETE Aa U3-
npatuTe AeeKTeH NpoayKT Ha rno-
COY€eHNs BM CepBU3eH afpec 6ean-
NaTHO, KaTo MPWIIOXNTE KacoBaTa
6enexka (kacosa 6enexxka) n onu-
LeTe NogpobHOCTN 32 eCTECTBOTO
Ha fedeKTa u Kora e Bb3HNKHan.
3a pa nsberHete npobaemu ¢ npu-
€MaHeTO 1 OOMbIIHUTENHN Pa3xo-
O, € HANOXXMTENHO Aa n3nona3eare
camo afpeca, KOWTOo B/ € AafeH.
YBeperTe ce, 4e nparkara He € uan-
paTeHa 0o MovCcKBaHe, KaTo 06em-
Ha, eKkcrnpecHa unu gpyr Bug cne-
unanHa npatka. Mons, nsnpatete
npoJyKTa C BCUYKM BKJTIKOYEHN KbM
Hero NprHaanexXHoOCTW Npu NoKymn-
KaTa 1 ce norpmxeTe 3a goctarby-
HO CUrypHa TPaHCMnopTHa ONakoB-
Ka.

MapaHuus

YBakaema r-xo KnmeHr,

YBakaemu r-H KnmeHrT,

3a TO3M NPOAYKT nosy4asare 3 roguH
W rapaHums oT gaTtara Ha noKynka-
Ta. B cnyyan Ha HecbOTBETCTBME HA
npoaykTa ¢ gorosopa 3a npopgaxoa
Bue umare 3akoHHO nNpaso Aa npe-
OsBUTe peknamauus npeg npogasa-
Ya Ha NpopyKTa Npu yCcnosusta u B
CPOKOBETe, OnpefeneHn B rnasa Tpe-
Ta, pasgen Il v lll v rnasa 4eTBLPTA
oT 3akoHa 3a npefocTassHe Ha Lud-
POBO ChAbPXXaHUe u LnpoBm yCry-
rm u 3a npopaxoéa Ha ctoku (3MNLC-
Lyncy-.
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BawwTe npasa, nponstnyally ot no-
co4eHunTe pasnopendu, He ce orpa-
HM4YaBaT OT HallaTa no-gosny npeac-
TaBeHa TbproBcka rapaHuusi, He ca
CBbpP3aHu C pa3xoam 3a noTpebuTe-
JITEe 1 HE3aBMCUMO OT Hes NpoJaBa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBYME Ha NoTpebuTenc-
KaTa cToKa C floroBopa 3a npogak6a
cbrnacHo 3MLCLYTIC.

FapaHuMoHHM ycnoBus
["apaHUNOHHMAT CPOK e 3 rognHn oT
Jarara Ha nosiy4yaBaHe Ha cTokaTa.
MaseTe pobpe opurmHanHaTa Kaco-
Ba 6enexkka. To3n JOKYMEHT e Heob-
XOOMM KaTo [4oKa3aTeNcTBo 3a Mo-
KynkaTa. AKO B pamKu1Te Ha Tpu rogu-
HW OT garara Ha 3akyrnyBaHe Ha To3u
NpoayKT ce nossu AedeKkT Ha maTe-
pvana unm Npon3BoACTBEH AedEKT,
NPOAYKTHLT e 6bae 6e3nnaTHo pe-
MOHTMPAaH U 3aMeHeH. MapaHumsaTa
npegnonara B paMmKuTe Ha TPUroAmLL-
HMS rapaHUMOHEH CPOK fa ce Npeg-
CTaBAaT AeeKTHUAT ypen, kacoBa-

Ta 6enexka (KacoBuSAT OOH), KaKTO 1
BCUYKM APYr AOKYMEHTU, YCTAHOBS-
BaLLV HaNMM4MeTo Ha AedeKkT 1 nnc-
MEHO [a ce 0BACHU B KakBO Ce CbC-
Tou fedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHa.
AkoO gedeKTbT € NOKPUT OT Hawla-

Ta rapaHuus, Bue we nony4yute 06-
paTHO PEMOHTMPAaHWS WU HOB NPO-
OykT. B cnyyai Ha 3amsiHa Ha pedek-
THa CTOKa MbpBOHAYaNIHUTE rapaHLu-
OHEH CPOK 1 rapaHLIOHHN YCIIOBUS
ce 3anassar. B cnyyan Ha peMOHT Ha
OedekTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOH-
Ta ce nprbaBs KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYyasIHO HAJIMYHUTE U
yCTaHOBEHU NOBpeamn 1 aedexkTtn owe
npw nokynkara TpsibBa fa ce cbob-
LM BefHara cnepf pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTUN cnep n3tu4a-
He Ha rapaHLMOHHNSA CPOK ca cpeLly
3annaLiaHe.

PeMOHTBT 1nn 3amsiHaTa Ha NpopayK-
Ta He NopaXkaaT HoBa rapaHLys.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpennsT € nponsseneH rpyxneo

cnopep CTpornTe N3NCKBaHUS 3a Ka-

4eCTBO N AO6POCHBECTHO N3NNTaH
npegu goctaeka. [apaHuusita Baxum
3a gedeKTn Ha mareprana unm npo-

N3BOACTBEHUN fedekTu. MapaHumaTa

He ob6xBaLla KOHCYyMaTUBUTE, KaKTo U

YacTuTe Ha NPoayKTa, KOUTO MOoAne-

»XaT Ha HOPMasHO N3HOCBaHe, Nopa-

O KOeTo morat ga 6baar pasrnex-

OaHn KaTto 6bpP30 M3HOCBALLM Ce Yac-

" (Hanp. Mapky4 3a BUCOKO Hansra-

He) UM NoBpeanTe Ha YynanBKU Yac-

TV (Hanp. npesknoysaTten). MapaHum-

sTa 0TNaga, ako ypenbT € noBpeaeH

nopagy HenpasWHO U3MON3BaHe Un

B pPe3ynTaT Ha HEOCHLLECTBSABAHE Ha

TexXHN4Yecka nogapbxka. 3a npasun-

HaTa ynotpeba Ha npoaykTa Tpsiéea

TOYHO fa ce cnasBaT BCUYKN yKasa-

HMSA B YMbTBAHETO 3a eKcrnioaTauus.

MpepHasHa4yeHne 1 4ENCTBUSA, KOU-

TO He ce npenopbYBaTt OT yMbTBaHe-

TO 3a ekcrnnoaraums nam 3a KoUTo To

npegynpexnasa, TpsibBa 3agb/mKu-

TenHo fa ce nsbgareart. [NpoaykTbT e

npegHasHayeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecroHanHa ynotpeba. NMpn
3noynoTpeba 1 HenpasuUIHO TPETU-
paHe, ynotpeba Ha cuna 1 rnpu nH-

TepBEHUUN, KOUTO HE Ca N3BbPLLEHN

OT KJIOHA Ha Halms OTOPU3MpPaH cep-

BM3, rapaHuusiTa oTnaga.

Mpouepypa npu rapaHUMOHEH

cnyyan

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpa-

60TKa Ha Bawwwms cnyyaii, cnegsaite

cnegHUTe yKasaHus:

e 3a BCYYKM 3anUTBaHNs, MOJs,
noproTBeTe KacoBusi 6OH 1 KaTa-
noxxHust Homep (IAN 466665_2404)
KaTo [oKasaTesICTBO 3a MOKyrnKa-
Ta.
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e B3emeTe apTVKySIHUS HOMEpP OT
habpuryHaTa Tabenka.

® [lpy Bb3HMKBaHe Ha PyHKLMOHAN-
HU Ay gpyru gedekTn Nbpeo ce
CBbpXXeTe No TenedoHa nam 4ypes
VMEWN C [ONyrnoCo4YeHUs1 cepsu-
3eH otgen. Cnep ToBa Le nonyyun-
Te fonmb/HMTEeNHA nHdopmMaums 3a
ypexpaHeTo Ha Bawara peknama-
ums.

e (Crep cbrnacyBaHe C Hawus cep-
BN3 MOXKETE Aa nanpatute gedek-
THUS NPOAYKT Ha noco4eHuns Bu
appec Ha cepBur3a 6e3nnaTHo 3a
Bac, kato npunoxuTe kacosaTta
6enexka (kacoBusi 60H) 1 NOCo4Kn-
Te NMUCMEHO B KaKBO Ce CbCTOW fe-
(EKTLT 1 Kora e Bb3HMKHan. 3a
ha ce nsberHat npobnemu ¢ npue-
MaHeTO 1 AOMbHUTENHN Pasxonu,
3a4b/DKUTENHO N3nonasamnTe ca-
MO agpeca, KonTo Bu e noco4eH.
OcurypeTe nsnpawaHeTo ga He e
KaTo eKCnpeceH ToBap Uan Kato
Opyr crneynaneH Toeap. Vianparete
ypena 3aefHoO C BCUYKN NpUHaA-
NIEXHOCTN, AOCTaBEHN NPV MOKYM-
Kara, 1 ocurypeTe 4OCTaTb4yHO CU-
rypHa TpaHCnopTHa OMnakoBKa.

* Kato cuamnyecko nuue — notpe-

6uTen, He3aBMCMO OT HacTosiLaTa

Tbproscka rapaHuus, Brue ce nons-

BaTe OT NpaBaTa Ha 3akoHoBara ra-

paHuus, npegocTaBeHa oT 3akoHa

3a npepocTaBsiHe Ha LnpPOBO Cb-

Obp>xaHue 1 undposn yecnyru n 3a

npogaxo6aTta Ha ctokn /3MLUCLYTC/.

Mo-cneynanHo Bue nvarte npaso npu

HECBHOTBETCTBME Ha cToKaTa ga 6b-

[€ U3BBPLLEH PEMOHT UM 3aMsiHa Mo

Baw ns6op, ocBeH ako TOBa € HEBBL3-

MO>XHO W/ € CBbP3aHO C HeEMpomnop-

LMOHASTHO roNeMu pa3xo4m 3a npo-

Jasava. Bue umate npaso Ha npo-

nopLMoHasHO HamansiBaHe Ha LieHaTta

W Ha pasBalisiHe Ha Jorosopa npu

Hanm4une Ha ycnosusaTa Ha 4n. 33, an.
3 ot 3MUCLYTIC. YcnosusTta n cpo-
KOBETe Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca
pernamMeHTpaHun B rnaea TpeTa, pas-
gen llnlll v B rnasa 4yetBbpTa Ha 3M1-
LiCLyTC
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga
BUAMTE N U3TErNUTE TE3M U MHO-

ro Apyrv pbkoBoAcTBa. To3un

QR kop, Bu oTBEXXAa OUPEKTHO

o parkside-diy.com. N36epeTte
Bawara gbp>xasa 1 notbpceTe
PBKOBOACTBA 3a eKcrioaTauusi, kKato
nanonasarte popmara 3a TbpCeHe.
Ypes BbBeXAaHe Ha apTUKYHUSA
Homep (IAN) 466665_2404 moxxeTe
Oa otBopuTe Bawara nHcTpykums 3a
ekcnnoarauus.

PemoHTeH cepBus /
n3BbHrapaHuymnoHHoO
o6cnyxBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHuusita MoXke-

Te [a Bb3NOXNTE Ha KJIOHA Ha Ha-

LISt CepBU3 CpeLLy 3analaHe. Ton

c ynoBoncTeue e Bu Hanpasu npep-

BapuTenHa Kankynaumsi.

e Moxxem fa obpaboTBame camo
ypeau, KoMTo ca AOCTaTb4yHO ona-
KOBaHW 1 U3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMNOPTHN Pasxoau.
BHumaHwue: anparteTte Bawwus
yPen Ha KJIoHa Ha Halvsi cepBu3
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NMOYNCTEH 1 C yKasaHue 3a gedek-
Ta.

Ypepute, npegMeT Ha N3BbHra-
paHLMOHO o6cny>XBaHe, nanpare-
HW C HennaTeHn TpaHCNOPTHN pas-
XOOW — C HANOXXEH NnaTex, KaTto
E€KCMpeceH unu gpyr cneunaneH
ToBap — He ce npvemar.

Hue we ns3xsbpavm nanpareHmTe
oT Bac gedekTHn ypean 6esnnat-

BHocuTten

Mons, nmante npeasug, Ye cnegsa-
LM afgpec He e afgpec Ha cepeuaa.
[MbpBO Ce CBBbPXKETE C NOCOYEHNS
no-rope cepBu3eH LIeHTbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHUA

www.grizzlytools.de

HO.
CepBu3€eH LeHTbp

CepBM3H0 o6cnyxBaHe Bbn-
rapus

Ten.: 00800 118 4980
DopMynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 466665_2404

Pe3epBHN YacTn n akcecoapu

Pe3epBHU YacTu n akcecoapm e noay4dmte Ha www.grizzlytools.shop. Ako
B Mpoueca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPobriemMun, CBbPXXETE Ce C HaC Npes Halums
OoHnaviH MarasviH. [Npu gonbAHUTENHN BbNpocK o6bpHeTe ce KbM CepBu3eH
yeHTbp, CTp. 86

Mo3unuusa Ne HammeHoBaHue Mopbu-
KOB Ne
1 CTpyinHuK 91110565
2 V3BuTa gpbkka 91110567
5 Virna 3a no4ncTBaHe Ha Ato3a 91110572
6 MnctoneTHa opbxKKa 91110566
10 BbpTswa ce mueLla YyeTka 91110568
11 Mapky4 3a BUCOKO HansiraHe (10 m, 4yepeH) 91110569
12 BapabaH 3a mapky4 ¢ maHuBena (6e3 Mapky4 3a Bu- 91105900
COKO HansiraHe)
17 PesepBoap 3a no4ncTBaly npenapat 91105898
18 Konena 91105897
19,20 CwvegunHuten (Bpbska 3a Boga), HakpanHuk ¢ uegka 91106182
22 CtaHpgapTHa ato3a ¢ NPOMeEHMBa CTpys 91105895
29 Typb6o-hpesa 3a 3aMmbpcsBaHe 91105894
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Mo3uuusa Ne HanmeHoBaHue Mopbu-
KoB Ne

30 MouncTeawy npenapat URM 500 (500 ml) 30990010

31 Bbbpsa Bpb3Ka ¢ agantep 3a rpaguHCKu Mapky4 91097401

- Cabp3BaLL, MapKyy ¢ punTbpHa KOLHMLA 91103738

NMpeBoa Ha opurnHanHaTta cboTBeTcTBUE Ha EC

MpopykT: BogocTpyika
Mopen: PHD 170 D2
CepueH Homep: 000001-257000

MpeaMeTbT Ha AeknapaunsTa, onncaH No-rope, oTrosapsi Ha CbOTBETHOTO 3a-
KoHoaaTencTso Ha Cbhio3a 3a XapMOHU3aLUs:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha Aeknapauusita, KOMTo e onMcaH no-rope, e B CboTBeTcTBME C On-
pekTuBa 2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbeeTta oT 8 toHn 2011
. OTHOCHO OrpaHNYeHNETO Ha ynoTpebaTta Ha OnpefeneHn onacHU BELLECTBa B
€NeKTPUNYHECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO 060pyABaHe.

3a fa ce ocurypu CboTBETCTBIYE, Ca NPUIOXKEHN CNEAHNTE XapMOHN3UPaH/
CTaHZapTV 1 HALMOHANHN CTaH4APTU 11 Pasnopenon:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-79:2012 ¢« EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN IEC 61000-3-11:2019

B cvoTtBeTcTBUE € upekTrBaTa 3a wymosuTe emucun 2000/14/EC ce noTebp-
»XAasa cnegHoTo: HuBo Ha 3ByKoBa MOLLHOCT Lyya

— n3mepeHo: 94,0 dB;

— rapaHTupaHo: 96 dB

3nonseBaHa npoueaypa 3a oLeHKa Ha CboTBETCTBUETO cbrnacHo 2000/14/EC,
npunoxexve V.

3a HacTosLwaTa aeknapaums 3a CboTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCK €AMHCTBEHO
NPON3BOANTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 (,‘/ -
63762 GroBostheim

ggljl\zﬂgggf Christian Frank
T YnbnHoOMOLLEH NpeacTasuTen 3a 4o-
KyMeHTauus
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2uyxapntnpla ylia tTnv ayopd Tou VEoU
0agG TIAUOTIKOU pnxaviuatog upnAng
Ttieong (ede€Ng KAAOVPEVO «CUOKEUI»
N «NAEKTPIKO EPYAAEiD»).
Amtodacioate €101 yla TNV ArOKTNOoN
plag ouokeung vPnAng mowotnTag. H
TIapoVoa CUOKELN EAEYXBNKe Katd TN
Sdladikaocia Ttapaywyng avadopika pe
TNV TIOI0TNTA Kal LTIORANBNKE o€ Te-
AIKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AUTO EXEL
e§aodalioTei n IKavoTNTaA Acttovpyiag
TNG OUOKELNG Cag.

Aev attokAeieTal OE PEPOVWHEVEG TIE-
PUTTWOELG YUPW aTto 1 J€oa oTn ov-
OKeLN r/Kal oTIG EVEAIKTEG CWANVW-
OELG VA LTTAPXOUV UTTOAEITIOPEVEG TIO-
o0TtNTeG vepoL. AuTo dev attoTelel
ENePN N eAdtTwpa Kal dev TPETIEL
va 0ag avnouxEi.

AQ

O1 0dnyieg Aettoupyiag eivat TpAua
auTng TNG cLoKeung. MeplExouv onua-
VTIKEG LTTOOEIEELG YIa TNV aoddlelq,
TN Xpnon kat tnv anoépppn. Aapa-
OTE TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Aeltoup-
yiag. E€oikelwBeite pe ta otolxeia xel-
PLOPOL KAl TN OWOTH XPron Tng ou-
OKELNG. XPNOIUOTIOIEITE TN CLUOKELN
MOVO OTIWG TIEPLYPAPETAL KAl YLl TOUG
avadepodpevoLg Topeig xpriong. du-
AATE KAAAQ TIG 0dnyieg Aettoupyiag kat
Tiapadwate OAa Ta gyypada o€ TEPi-
TITWOon TTapadoong TNG CUCKELNG OE
TpiTOULG.
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MpoBAemtopevn Xprion

H ouokeur TIPoPAETIETAL ATIOKAELOTI-

KA yla tnv €ng xenon:

e KaBaplopog pnxavnuatwy, oxnua-
TWV, KATAOKELWYV, EPYAAEIWY, TIPO-
o6YEWVY, AUAWV, CUCKELWV KATIOL
K.ATL. pge §€opn vepoL LPNANG Ttie-
ong.

Mpoogxete TIAvVTA TA OTOIKEIQ TOU
KATAOKEVAOTH TOU QVTIKEIPHEVOL
Ttov 6a KaBaploTei.

Kdabe mepattépw xprion mou dev eTtL-

TPETIETAL PNTA OTIC TIAPOVoEC odnyi-

€G Aettoupyiag pttopei va B€oel oe Kiv-

OUVO ToV XPNOTN KAl va TIPOKAAEDEL

{nuIEG otn ouokeun. O XelpLoTNG 1 o

XPNOTNG TNG OLOKELNG eival LTTeLBL-

VoG yla atuxnuata f PAaBeg oe AA-

Aoug avBpwTttoug f otnv WeloKTnoia

Toug. H ouokeun Tipoopiletal yia ol-

Klakn xprion. Aev €xel oxedlaotel yla

OULVEXN, ETIAYYEAUATIKN XPHon. ZTnV

TIEPITITWON ETIAYYEAMATIKAG XPHoNGg

akupwveTtal n gyyovnon. O Kataokeva-

otng 6ev avalauBavel kapia evBovn
yla $BopeEg Ttov odeilovtal oe pn op-
0n n AavBaopgvn xpnon.

Mepiexopevo tapadoong/

Mapadotéog eEOTTIAIONOG

ATIOOUOKEVLAOTE TN CUOKELN Kal EAEY-

&te TO TIEPIEXOPEVO TIAPASOONG.

ATtoppittteTe Ta LAIKA cuoKkevaoiag

pe owaoTo TPOTIO.

e [MALOTIKO pnxavnua vPnAng Ttieong

e AaPn TiiotoAlov

e Kavn ekto&evong

e Aaotixo LPNANG Ttieong

e Aoxeio kaBaploTikoL pécou (Tipo-
OLVAPHOAOYNUEVO)

e Akpodualo Vario Bacikol eEOTIAL-
opoL

e E&dptnua kaBapilopou turbo

e [leplotpedopevn Bovptoa TTALONG

e Kabapiotiko peco URM 500 (500
ml)

e Pakop (Z0vdeon vepou), EvBepa
ontag

e Taxvolvdeopog pe avtanTopa Ad-
OTL{OUL KATIOU

e Belova kaBaplopoL akpopuaiwv

e Metddpaon Tou TIPWTOTUTIOU TWV
odnylwv xpriong

Ta pikpa e§aptipara/agecovap

¢uAaocoovTtal o pia KaAQ KAEIOHE-

vn XapTivn cakoUAa.

Mepypadn Aettovpyiag

To TTIAUOTIKO pnxavnpa ubPnAng Ttieong
kaBapilel pe ™ Ponbela dEoung ve-
poL LPNAAG Ttieonc.

Edooov amaiteital urtopei va Aet-
TOUPYNOEL KAl PE TNV TIPOoHNKN kaba-
PLOTIKWV PHECWV.

Mrmopeite va Bpeite TN AclTovpyia Twv
e€aPTNUATWY XEIPIOPOD OTIC KATWTE-
pw TIEPLYPAPEG.

Emiokomnnon

Oa Bpeite TIG AMEKOVi-
OEIG TNG OUOKELNG OTNV

UTIPOCTIVI AVOLYOPEVN
oeAida.

1 Kavn ekté€evong

2 Tofoeldng Aapn

3 Amtaodpahion (To&oeldng Aapn)
4

AloKOTITNG evepyoTioinong/are-
vepyoTIoinonGg

BeAdva kabaplopol akpoduaiwv
6 Aapn TiiotoAlol

7 Bdon (E€aptnua kabapiopol
turbo)

8 'Evéelén ttieong

9 Bdon (Aapr miiotoAtov)
10 lMepiotpedduevn BovpToa TTALONG
11 Adotixo vpnAng Ttieong
12 KapoUAL AAoTiou pe oaTpddalo
13 Baon (Aeoouap)

()]
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14 Baon (KaAwdio obvdeong SIKTL-
ov)

15 KaAwdio ocvvdeaong SIKTOOL

16 Mwpa aopahiong pe cwAnva
aroppopnong

17 Aoxeio kaBaploTIKOL PECOU

18 Tpoxoi

19 Pakop (Zuvdean vepol)

20 'EvBepa ontag

21 20véeon vepou

22 Akpoduolo Vario Bacikov eEOTIAL-
opoL

23 08nyo6g Adotikou bYNANG Ttieong

24 Mox\Og evepyoTtoinong

25 Aoddlela Tradbiwv

26 Amaocdahiion (Aaotiko vPnAng Tti-
€one)

27 ApBpwTn oLvdeon

28 Koupti artacdaiiong

29 E&daptnua kabapiopou turbo

30 KabaploTikd peco

31 Taxuvolvdeopog Pe avTaTmTopa
AQCTIXOU KNTIOU

TeXVIKA XapakKTnpLoTIKA

MAvoTIKG pnxavnua vPnAng Ttieong

........................................ PHD 170 D2
Ovopaotikr taon U ....230 V ~; 50 Hz
OvopaoTiKn IOXOG P ....eeeeenneee. 2400 W
Mnkog KaAwdio ouvdeaong SIKTOOL

....................................................... 5m

Katnyopia mtpootaciag
........................... @ Il ( SuTtAn pévwon )
Eidog tpootaciag ..eeeeeeeeeeeeeeee. IPX5
[ 2TeToTo L N 11,4 kg
Mrkog AdoTtixou upnAng Ttieonc .10 m
Mieon Aettoupyiag (O) .......... 11,5 MPa
Mey. eritpemtopevn Ttieon (Omax)
................................................ 17 MPa
Mey. tticon 10660V (Pin:max) -- 0,8 MPa

Mey. Beppokpacia e16680U (Tin:max)

Algpxopevn TroodTnTa peETenong (Q)
................................. 330 I/h (5,5 I/min)
Mey. dlepxopevn TTOoOTNTA PETPNONG
(Qrnax) «eeeeesmeeemmmeeenens 500 I/h (8,3 I/min)
Mey. 0Pog armoppdPNong .......... 0,5m

2TAbun NXNTIKAG Ttieang (Lpa)
............................... 80,8 dB; K,a=3 dB
21aBpn NXNTIKNG 1oxvog (Lwa)
— PETPNHEVN .... 94,0 dB; Kwa=2,32 dB
— EYYUNHEVN weeiiiiieeaieee e 96 dB
AOVNGN (@h) woveeereereereeeeireenens <2,5 m/s?

Ymodeielg yia tnv tpodpodocia
pevpaToqg

H ttapovoa cuokeur] TipoopileTal po-
VO yla AelToupyia oe Xwpoug Ttou dia-
B€touv oto onueio dilacuvdeong (ol-
Klak obvdeaon) armdédoon pPeLPATOG
Aettoupyiag TouAdylotov 100 A ava
daon. O xeplotng TipeTEL va e§aoda-
AiCel oT1 N ouokeun Ba Aettoupyei Po-
Vo o€ éva KatdAAnAo Siktuo Tpodo-
6ocoiag. Epooov amaiteital Tipemel va
SlELKPLVIOTEL e TOV LTTELBLVO TIAPOXO
EVEPYELAG €AV €ival ETIAPKNG N ATIO-
b6oon pebparog Aettoupyiag yla tn ov-
OKeLN.

Ta emimeda BopvPBou Kal Kpadaouwv
eival cOpdwva pe Ta TpdTLTIA Kal
TOUC KaVoVIopoUG TNG SAwong oup-
HOpPwaNG.

H avaypadopevn cuvoAikn tipr dovn-
OEwWV Kal n avaypadpopevn TIPn EKTIO-
uTtNG BopuPou petpribnkav cuudwva
pe TuttoTtoinNuevn Sladlkaaia eAEyxou
Kal YTIopoUlV va xpnotpoTtondoulv yia
TN OUYKPLON €VOG NAEKTPIKOV EPYAAEI-
ou pe éva aillo. H avaypadopevn ou-
VOAIKN] Tiur} Sovriogwy Kal N avaypa-
Popevn TIPn eKTIOUTIAG BopLBOoUL pTTO-
poLV va xpnaoiJoTtoinBouyv eTtiong yia
TIPOCWPLVN EKTIPNGCN TOL POPTIOU.
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A MNPOEIAOMOIHZH! O1 Tipég Sovi-
OEwWV Kal EKTTIOUTIAG BopuBou evdexe-
Tal va dladepouv arod tnv kaboplope-
VN TIPA KATA TN XPrion Tou NAEKTPL-
KoU gpyaleiov, avaloya pe Tov TPOTIO
XProng e Tov OTIoIio XpnolpoTioleital
TO NAEKTPIKO epyaleio. MNpoottabei-
Te va dlatnpeite tnVv emiBapuvon Ao-
YW Kpadaopwy 600 UIKPOTEPN YiveTal.
MapadelypaTikda PeTPA yia tn peiwon
NG emipapuvong Aoyw dovrioewv €i-
Val O TIEPLOPLOPOG TOU XPOVOU EpYa-
olag. E&w trpEtel va AndBouv utoPiv
OAa Ta otdadia Aettoupyiag (ya ma-
padelyua o xpovog Katd Tov OTTIoio

TO NAEKTPIKO epyaleio eival armevep-
YOTIOINPEVO KAl O XPOVOG KATA TOV
OTIOIO TO NAEKTPIKO epyaAeio gival pev
€VEPYOTIOINKEVO, AAAA AElTOLPYEL XW-

pic etuBdapuvaon).

Y1mtodei&elg aodpa-
Acwac

MPOXZOXH! Kata tn
XPNoN NAEKTPIKWV
GUOKELWV, TIPETIEL VA
AaupBavovtal Ta ako-
Aovfa Baocika petpa
acdaleiag, yia tnv
TIpootacia ano nAe-
KTpomAnéia, Kivou-
VO TPAUHATIOHOU Kal
TIVPKAYLAG.

Znpaocia Twv vTtodei-
&ewv aopalieiag

A KINAYNOZ! Av dgv tn-
peiTe autr TNV LTtodEIEN
aodaleiag, Ba TpokLYPEL

atuvxnua. H cuvemela eivait
ooPBapo¢ CWPATIKOG TPAL-
patiopog i 6dvarog.

A NMPOEIAOMOIHZH! Av
Oev TNPEITE AUTN TNV LTTO-
oel&n aodaleiag, evoexe-
TAL va TIPOKLVYPEL aTuXNUA.
H cuvemela ymopei va eivat
ooPBapdG CWHATIKOG TPAL-
HaTIopoOG 1 6avaTod.

A NMPOZOXH! Av 6¢ev n-
PEITE QUTH TNV LTTIOSELEN
aodaieiag, Ba TIpoKLYEL
atuxnua. H ouvemnela prto-
pel va eival eAadpug ) pe-
TPLAG ooPBapPOTNTAC CWHATI-
KOG TpaupaTtiopog f Bdava-
TOG.

YINOAEI=H! Av b¢ev tnpeite
autn Tnv utodelgn aocda-
Aeiag, 6a TtpokLYEL ATLXN-
pa. H ouvemela pmopei va
eival VAIKN CnuLa.

EwkovooUpBoAa Kat
oLUUBOAC

EwkovooUpuBoAa emavw
OTHN CUOKEULN

A Mpoooxn!
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AlaBdote TIPOCEKTIKA Eyyunuéevn otdbun

TIG 00nyieg Aettoupyi- NXNTIKAG 1oXVOG Lya OE
ag. E€okelwBeite pe dB.

Ta OTOIXEI XEIQIOHOU /" H mapovea ouokeu
Kal TN owatn Xxpnon == TIpoopileTal povo yla

7

TNG CUOKELNG.

Mpoooxn! Edv vrtootei
(Nu1a To KaAwdlo Kata
Tn S1dpKela ™G XpPn-
ong, TIPETIEL va ATTO-
ouvdebBei apeowe arod
TO dikTLO TPODOdO-
olag. Emiong katda ™
ouvdeaon otnv Tpodo-
dooia vepou | og aro-
TIELPA QVTIPETWTIIONG
Olappowv, TIPETIEL va
Tpapdte To PLOUA.
20pPpwva Pe EYKLPEG
TpodlaypadEG o Ka-
Baplotric vPNANG TIi-
€0nG Oev eTUTPETIE-
TAL TIOTE va AEITOLPYEI
Xwpic dlaxwplotr) ov-
oTAPATog oto SiKTLo
TtooIpou vepou. lNpé-
TIEL VA XpnolJoTtoleital
KATAAANAOG Slaxwpl-
oTAG ovoTAUATOC TU-
TIov BA obudwva pe
To EN 12729.

Katnyopia rpootaci-
ag Il (durtAry povwaon)
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AelToupyia o XwpPoug
Ttou SlabETouv oTO ON-
peio dlaocvvdeonc (ol-
KIOKr ouvdeon) arto-
600N pevuaToq Acl-
ToupYiag ToOVAAxLIoTOV
100 A ava ¢don.

BeAdva kabBaplopou
akpoduoiwv

O¢TeTE O€ AelToLp-

yia tn ouokeur) Hovo
epooov gival 6pbia Kat
TtoTE oe EarmAwTn Bg-

on.



N O1 6€opeg vPn-

\ ANG Ttieong prto-

pei oe AABog xpn-
on va eivat eril-
Kivouveg. H &¢-
opn &ev eTuTPE-
TIETAL VA OTPE-
deTal oe Atoua,
(wa, evepyo nAe-
KTPIKO €EOTIAIOUO
1l oTO (010 TO MN-
xavnua.

E Mnv aroppITTTETE TIG

/> NAEKTPIKEG OUOKEVEQ

OTA OIKIOKA ATToPPIip-

paTta.

Aocpalng 0€on oc
AelTovpyia Tng
OUOKELNG

Mevikég vtodeigelg

« AlaBAote TIPOOEKTIKA
TIG 0dnyieg Aettoupyiag.
E€olkelwBeite pe Ta otol-
XEia XelpLopoL Kal Tn ow-
OTN XPron TNG CUOKELNG.

« H ovokeun) dev etutpe-
TIETAL VA XPNOLUOTIOLEI-
Tat artod rtadld. Ta mat-
OlA TIPETIEL VA ETIITNPOL-
vtal, wote va dlaodpalile-
Tal OTL OEV XPNOLUOTIOIOLV
TN OULOKELI WG TTALXVioL.
O XelploPoG TNG OLOKELNG
ETUTPETIETAL ATIO ATOUA

HE PEIWHEVEC CWHATIKEG,
alobnTNELIaKEG r Tveuvpa-
TIKEG IKAVOTNTEG N YE EA-
Aewpn eptelpiag Kat yvw-
oewv ePOooV ETTIPAETIO-
VTAL N €XOLV EKTIAIOELTEI
oTNV aodpain xpron g
OUOKELNG KAl KATAavoouv
Toug TiBavouc Kivovvoug.
Atopa ta ortoia &ev
EXOLV eEOIKEIWOEL pE TIG
odnyieg Aettovpyiag, dev
ETUTPETIETAL VA XPNOLUO-
TIOIOUV TN CUOKELN).

O XelPIOPOC TWV TIALCTI-
KWV pnxavnuatwv vyn-
ANG Ttieong eTuTPETIETAL
va yivetal attoKAEIOTIKA
arto ekrtaldevpeva ATo-
pa.

H ocuokeur) dev eTutpETE-
TAl va XpnolJoTtoleital oe
ToTtoBeanieq oe LYPOUETPO
avw Twv 2.000 p.

2 € Tiepirttwon BAAPRNG

1 EAATTWHATOCG KATA TN
OlApKeLa TNG AElToLp-
ylag, n ouokeur TpéE-

TIEL VA ATIEVEPYOTIOIEL-
TAl QUECWG Kal va arto-
ouvoeeTal To Puopa Ot-
KTLou. lNa Tubaveg attieg
Hag BAGBNG: Avadritnon
opaludrwy, o. 104.
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'H emkowvwvniote pe 1o
KEVTPO OEPPIC Hag.
 [Mp€mel va AapPavete
uTtoyn OTL 0 XPNoTNG PE-
PEL ATTOKAEIOTIKI €LOV-

vn yla atuxfiuata f Kivou-

VOUC €vavTl AAAWV aToO-
HwvV N TNG 18loKTNoiag
TOUG.

 [Mpoaogxete TNV 0dnyia
Ttepi BopuPou Kal TIG To-
TIKEG OlATAEELG.

MpocToacia

« Oopdrte TIPOCTATELTI-
KA YUOALA Kal KATAAAN-
AO TIPOCTATEVTIKO POL-
XIOUO yla TNV TIpootacia
oag artd vepod TIov ava-
tinddael | pUTIOUG.

« Katd tn didpkela tng
XPNONG TTAUCTIKWV HN-
xavnuatwyv vpnAng Tri-
€0NG eVOEXETAL VA TIPO-
KOTTTOLV agpoAvparta. H
ELOTIVOI AEPOALUATWV
UTTOPEL va odnynoel oe
BAABeg otnv vyeia. Ava-
AOYWG NG epappoyng
UTTOPEL N XPNon TIANPwG
BwpaklopEVWVY akpodu-
olwv (T1.X. e€dpTnua Ka-
Baplopov ertipavelwy) va
belwaoel alobntd tnv e€a-
ywyr agpoAvpatwy. Ava-
AOyw¢ Tou TtepIBAAAO-

vToG TIov Ba kabaploTel
$popate pla KATAAAnAn
HAOKQ avarttvorg Katnyo-
piag FFP 2 ) mapouola
WOTE VA TIPOOTATEVEDTE
artd TNV €L0TIVON AgPOAL-
HATwv O0Tav dev LTTAPXEL
ouvatoéTnTa XProng evog
TIARPWG BWPAKIOPEVOL
akpoduaiou.

Mnv gpyaleote pe TN ov-
OKeLn Qv €xelL LTIOOTEI
{nuIq, €dv é¢gv eival TmAn-
pPNG 1 €AV €XEL TPOTIOTIOL-
nBei xwpig TNV €yKplon
TOuL Kataokevaoth. Mpwv
arto ™ B€on oe Aettoup-
yia TtpETtel €vag e101kog
va BePalwoel 6TL TNEOL-
VTal T artaltovyeva nAe-
KTPOAOYIKA PETPA TIPO-
otaoiac.

H ouokeur etitpeEmeTal
va cuvéeeTal YOvo o€ pla
TipiCa n ottoia €xel eyka-
TaoTabei arod EuTElPo
NAEKTPOAOYO cUpdwva Pe
To IEC 60364-1.

Mpwv artd ™ xprion, e&e-
TaleTe TTAVTA TO KAAWAL0
ouvdeoNnG Kal TO KAAw-
010 TIPOEKTAONG YlA On-
pasdia {nuiag n raiaiw-
ong. Edv 1o kaAwdlo xa-
Adoel katd tn dldpkela
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TNG XPronG TIPETIEL va TO
QATTOOUVVOECETE APECWG
arto To 6IKTLO TPOdO-
dooiag. MHN AITIZETE
TO KAAQAIO IMPIN THN
AMNOZYNAEZH TOY AIO
TO AIKTYO. Mn xpnotuo-
TIOlE(TE TN oLOKeLI €AV
TO KAAWOLO €XEL XOAAATEL N
dOapei.

Edv mtpokAnBei (npia oto
KaAwodLo oLvdeonG SIKTL-
OUL AUTNG TNG OCLOKELNG,
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABOEL
arto TOV KATAOKELAOTN)

Il TO TUNRUA e€LTINPETN-
ong TteEAATWYV TOUL 1 atto
€va Ttapopola eEEIOIKEL-
MEVO ATOMO, TIPOG ATTo-
duyn KivoLvwv. AtteuBuv-
Beite oto Kevtpo o€pPis.
2 UVOEETE TN OLOKELN HO-
VO O€ PELPATOdOTN UE
dlataén pootaaciag pev-
patog diappon (Slako-
mttng Fl) pe To ovopaoti-
KO pevpa dlapporng va
pnv Eemtepvael ta 30 mA.
Xpnotyottoleite povo
KaAWwSIa ETIEKTAONG TA
ottoia evoeikvuvtal yla
XPHon o€ eEWTEPIKO XW-
po. H obvdeon mpetel va
eival ateyvn kat va Bpi-
OKETAL TIAVW aTto To £€6a-

$o¢g. ZuoTrvetal va xpn-
OLUOTIOIEITE yIA TO OKO-
IO AUTO €va KAPOULAL Ka-
Awdiou Tov Ba cuykpaTel
TNV TtpiCa TovAdyiotov 60
mm Ttavw artd to odrte-
bo.

H eAaxiotn diatopn Twv
KaAwOSIwV ETIEKTAONG
TIPETIEL Va eival 2 x 2,5
mm?,

Ta Aaotixa vPnAng Ttie-
ong, ol e€oTtAlopoi Kal Ta
PAKOP TIailoLV CNUAVTIKO
POAO otnv achdalela TNG
OLOKEULNNG. XPNOIUOTIOLEI-
TE pOvo Adotixa bPnAAg
Ttieong, e€OTTAIOPOUG Kal
PAKOP TIOL TIPOTEIiVovTal
arod TOV KATAOKELAOTH.
Mn B€tete o€ AelToupyia
TN OLOKELI €AV TO KAAW-
010 obvdeang SIKTLOUL, N
€loodo¢ vepoL 1 AAAa on-
HAVTIKA TPApATa OTIwG
eival To Adotixo vPnAng
TTieonG 1 To TILOTOAL Pe-
KaopoL Ttapouctalouvv
CNHIEG 1 BlapPOEG,.
Xpnolyorttoleite TN ou-
oKeun pévo 6pbia Kal po-
VO ETIAVW O€ pla otabe-
pn, ertittedn eridpavela.
[MOTE pn XPNOIUOTIOLEITE
Tn ouokeur Qv Bpioko-
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vtal kovtd Ttaidid ry {wa.

Ta atopa 1ov Bpiokovtal
KOVTA TIPETIEL va dopave
TIPOOTATEUTIKO POUXIOUO.

Aertoupyia

96

Na €ioTe TIPOCEKTIKOI,
TIPOOEXETE TIG EVEPYEIEG
oag Kal epyaleate Ye TN
Aoyikn otav epyaleote e
Tn ouokeur). Mn xpnotpo-
TIOIEITE TN oLOKeLn OTav
€loTe KOLPAOUEVOL 1) LTTO
TNV ETINPELA VAPKWTIKWYV,
QAAKOOA | dappdKwv.

O 6€apeg vYPNnANG Ttieong
uTTIOPEl oe AABog xprion
va eival ettkivouveg. H
0€opn &ev eTUTPETIETAL VA
otpedeTal oe aropa, wa,
EVEPYO NAEKTPIKO EEOTTAL-
OMO 1} oTO 010 TO pnxavn-
pa.

Mnv otpeEdeTe TN dEOUN
o€ €04G ) AAAa atopa
yla TO OKOTIO KaBaplopov
POUXWV ] LTTOONUATWV.
Edv €pbete o€ etadn pe
KaBapPIOTIKO PECO, EETTAD-
VETE TO eTtnPealOpPeEVO
onueio pe TIoAL kabapod
vepPoO.

Mn XpNOWJIOTIOLEITE TO Ka-
Awdlo aLvdeong dIKTLOL
yla va tpapnréete 1o Bo-

opa ouvdeong arod TNV
mipiCa A yia va tpapnéete
TN ouvokeur. MNpootaten-
€TE TO KAAWDIO cLVOEDNG
OIKTOOUL aTttd LYPNAEG Bep-
HoKpaoieg, Addla Kal aiy-
HNPEG AKUEG.
« Kivbuvog €kpnéng - Mnv
pekalete eLPAeKTa LYPA.
« Mnv xpnolyottoleite TN
OLOKELN KOVTA o€ eLPAE-
KTQ Luypd 1 agpla. € Tie-
piTTTwon pn TnPnong, Ta-
patnpeital Kivbuvog Tup-
Kaylag r €kpnéng.
o [MoTE pn petadepete TN
OLoKeLn Kata Tn OldpKela
Aeltoupyiag tng petado-
ong Kivnong.
« ATtEVEPYOTIOINOTE TN OUL-
OKELI Kal ArtooUVOEDTE
TO BUopa ocvvdeong arto
Tnv TipiCa. BePawwbeite
OTL OAQ TA KIvoLupEvVA PE-
pn €XOLV aKlvNTOTIOINOEI
TANPWG
o OTTIOTE APrVETE AVETII-
TAPNTN TN CLOKELN,

o TIPLV aANGEETE afe-
ooudp,

e TIPOTOUL ATIOPAKPUVETE
UTTAOKQpiopaTa ) ey-
dpatelg,
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« TIPWV EAEYEETE, KABAPI-
O€TE 1 TIPOXWPNOETE OE
€pyacia oTn CLOKELN.

o 2€ TIEPITITWON acuvnhoL-
oTa EVTOVWV O0VHoEWV
TNG OLOKELNG, aTalTeital
AUEDCOG EAEYXOG:

« avalntrote TuXOV PAA-
Beg,

e QVTIKATAOTNOTE TA
dBappeva pepn,

« artevBuvleite oto Ke-
VTPO OEPPIC.

Ka@apiopdg, ouvtriipnon

Katl arodnkevon

« Adniote ToOV KivnTApa va
KPLWOEL TIPLV ATTOBNKEL-
OETE TN OULOKELN YA HE-
YOAUTEPO XPOVIKO SldoTn-
pa.

« ['la Aoyoug aodaleiag,
avtikaBiotare ta ¢poap-
péEva e€aptruarta n ta
e€apTrApATA TIOU £XOULV
vttootel BAGPBN. Xpnot-
HOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
YVNOLQ QVTAAAGKTIKA KAl
a&eooudp. H xprion &Evwv
eEaptTnuAtwy odnyei oe
Aaueon anwAela Tng arai-
TNONG €yyvnong.

» To Avolypa TG CUoKEL-
NG TIPETIEL va YiveTal Yo-
VO artod e§0Lolod0TNE-

VO NAEKTPOAOYIKO TTIPO-
OWTTLKO. 1A ETIIOKEVECG va
artevbuveoTe TIAVTA OTO
KEVTPO TOUL OEPPIC pag.

« ATtEVEPYOTIOINOTE TN E-
Tddoon Kivnong, artoouv-
OE0TE TN OLOKEL ATIO
TNV TPododoacia pevpa-
TOG Kal adroTe TN OL-
OKELIN VA KpLWOoEL OTAvV N
OLOKEUI EXEL AKIVNTOTIOL-
nBei yla epyaocieg kaba-
plopov, pLBuLoNG, atto-
Brikevong n yla avtikata-
otaaon evog a&eooudp.

« MetaxelpiCeote N OL-
OKELN YE TIPOCOXN Kal
dlatnpeite TNV KAbapn.

« ®uAdooeTe TN CLoKeLN
HaKpla arto Ttaidia.

Mpocetowaocia

A MNMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
TPALUATIOPOL aTtd aKoUala EKKivN-
on TNG OUOKELNG. ZLVOEDTE TO Puoa
oLvdeong otnv Tpila povo, eav n ou-
oKeun elval evieAwg €Tolun yla xpnon.

E€aptriipata xeipiopou
MNvwpioTe TIpIv aTIO TNV TIPWTN AEL-
TOuPYia TNG CUOKELNG TA OTOIXEIA XEL-
pLOPOL TNG.
Aapn TiotoAo0 (6)
e MoxAdg evepyomoinong (24)
e TpdPnyua poxAol evepyoTttoin-
ong: Evepyotmolei Tn 6€opn vn-
Ang Ttieong
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e Armtobéopeuan PoxAol evepyo-
Ttoinong: Amtevepyorttolei tn &¢-
opn LPNAAG Ttieong

e Aoddiela madiwv (25) (Artoyn
arté Ttiow)

+— O pox\og evepyotioinong eivail

aodaiiopévos @.

— Mrmopeite va tpafnéete to po-

X\O evepyorttoinong @.

A MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog

TPAUVUATIOPOUL atto TN §€oun vyn-

g ttieong! AodahileTe To HOXAO

evepyortoinong oe Kabe Slakott

NG epyaaciag.

e ‘Evdel§n mieong (8)

‘O00 TIEPIO0OTEPES KOKKIVEG YPAU-

pég eival opatég, TOGO LYNAGTEPN

elvat n mtieon.
To§oeldnG Aapn (2)
Me avolypévn tnv To€oeldn Aapn sival
duvatn pla avetn KOALON TNG CLUOKEL-
ne.
e Avolypa togou:

Tpapnéte TIpog Ta emTAvw TNV TO-

€oeldn Aapn.

e Kheiowo 16€o0u:

Méate TNV antacddAion (3) Tng to-

€oeldoug AaPng Kat TiiEoTe TNV To-

&oeldn Aafr pog Ta KatTw.

Tomo0€Tnon CUOKEVNAG

1. TormoBetrote TN cuoKeLr KABe-
Ta eTTAVW o€ pla eTTitedn otabepn
emdavela.

2. E€aodaliote oI TO AdoTixo vyn-
g ttieong (11) epvael péoca amo
Tov 08nyo yla To AAOTIXO LYNARG
Ttieong (23).

3. Zuvdeote TO AACTIXO LYNANG Ttie-
ong (11) otn obvdeon vPNAAG Ttie-
ongG ™G AaPng TILIOTOALOU (6).

Anuovpyia tpododociag

vePOUL

lNa tnv Tpododoacia vepoL TNG ou-

OKeLNG €xete VO SuvaTOTNTEG:

e QOwKlaKr obvdean vepoL

e Amoppodnon Alvaloviwy, kaba-
pwv LOATWV, TL.X. BapeAL BpoOxLVOL
vePOU

Owiakn covdéeaon vepou

MpoimoBéaocig
e EOkapmTog owArnvag tpododoai-
ag: AACTIXO KNTIOL YE CUVAPHOAO-

YNUEVO TAXUOUVOEDUO UE AVTATITO-

pa Adotixou KATou (31), @ 13 mm

(¥2"), pnkog petafd 5 m kat 30 m

e EAdxiotn anodoon petadopdc:

330 I/h (5,5 I/min)

e AlaXwpLloTHG GUCTHHUATOG

‘Evag dlaxwplotrc ouoTnuatog

(avacTtoAeag emioTpodng pong)

epttobiCel TNV emiIoTPOdN PONG VeE-

poUL Kal KaBaploTIKOU PECOL OTOV
aywyo TIOCLoU vePOD.

e JUudwva pe Eykupeg TIpodla-
YPADEG €va TIAUCTIKO pnxavnua
vPnAng Trieong dev eTuTpETETAL
TIOTE va Aeltoupyel xwpig dia-
XWPLOTr CLOTAPATOG OTO SiKTLO
TtéoIoL vepol. MNpétel va xpn-
olotroleital KatdAAnAog Slaxw-
PLOTAG ouoTruatog TuTtou BA
obpdwva pe to EN 12729.

e To vepo TIOL pEEL PECW €VOG bla-
XWwpPLoTr cuoTtARpaTog Sev eival
TtdolJO.

e O SlaxwploTAG oLOTNPATOG eival
Slabeoipog ota eldika Kataotr)-
pata.

Awadikacia
1. TomoBetote TO €vBepa ontag (20)

otn obvéeaon vepou (21).

2. Zuvappoloynaote To pakop (19)

otnv ouvéean vepou (21).

98 I/ PARKSIDE



3. ZuvappoAoyrnoTe Tov TaxuoLVoEe-

OpO PE TOV avTatttopa AAOTIXOU
KAToL (31) OTOV EVKAUTITO CWARVA
Tpododoaiag.

® ATIOPAKPUVETE TO TIAEIPASL
aopAAong Pe avAdkia.

e QOnote 1o TtagPdadt aodpaiiong
TIAvw artd TO AKPO EVKAUTITOU
owAnva.

e ToroBetroTe TO AKPO EVKAY-
TITOU OWANVA OTO OTIEIPWPA TOL
TaxuoLVOECHOUL Pe avTaTITopa
AQOTIXOU KNTIOU.

e JTEPEWOTE TOV TAXUOLVOETHO e
avtAamntopa AACTIXOU KATIOU HE
10 Ttaipddt aodpaiong.

e EAéyEte €dv 0 TaXLOLVOEDUOG e
QVTATITOPA AACTIXOU KITIOU EXEL
ouvappoAoynBei odixtd oto Ad-
OTIXO.

2uvOEQTE TOV EVKAUTITO CWARVA

TPpododoaiag aTnv Ttapoxn vepou.

E€aepwote TOV ELKAUTITO CWARVA

Tpododoaiag: Avoifte Tnv TTapoxn

vePOUL PEXPL Va eEEPXETAL TO VEPD

OTO AAAO AKPO TOU EVKAUTITOU OW-

Anva tpododoaiag xwpig Guoali-

6¢eq. KAeiote tnVv Ttapoyn vepou.

2uvOEDTE TOV TAXLUOLVOETHO E TOV

avtarnrtopa AAaTIXou KrTtou (31)

OTOV EVKAUTITO CWArvVa TPododo-

olag pe to pakop (19).

Amtoppopnon vepoL
MpoimoBEaoelg

[ ]

()

[ ]

YIOAEI=H! POttol y€ow kabaploTl-
KWV YEOWV aTto €TTIOTPOPH aTtO-
TtAuong! Mnv amtoppoddrte vepod
ard PUOIKEG CLOOWPEVTELG.
Aaotixo avappodnong pe PiAtpo
(6ev TtepIAauBaveTal oTn CLOKELA-
ola tapadoong, AvTaAAaKTIKa Kat
aéeoouvap, 0. 109)

Apvadovta, kabapd vdarta, TI.X.
BapeA Bpoxvou vepou

Méey. 0pog amoppodnong: 0,5 m
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Awadikacia

A MPOEIAOIMOIHZH! HAekTpOTIAN-
&ia! H idla n ouokeun dev eTutpeEmETAL
va PubiCetal 0TO XWPO CLYKEVTPWAONG
vePOU.

YIIOAEI=H! Znud Aoyw §npdg Aet-

Toupyiag! Mpooete waote va LTIAPXEL

ETIAPKNG TTO0OTNTA VEPOU Kal aoda-

¢ Tpododoaia vepou.

1. Zuvb€aTe TO AACTIXO avappoOdn-
ongG Ye PiATpo pe To pakop (19)
otn ouvéeon vepou (21) Tng ou-
OKELNAG.

2. Eloaydyete 10 AKpO pe diATpo aTo
XWPO CUYKEVTPWONG VEPOU.

3. ATIOPAKPUVETE TNV KAvN eKTOEEL-
ong (1) amto ™ Aapr TiiotoALou (6).

4. TNatnote Kal KPatrnoTe To SLaKOTITN
gvepyotoinang (24).

5. Metakivriote Tov S1aKOTITN evep-
yo-/amevepyoTttoinong (4) otn 6€on
<<I>> (ON).

H ouokeun) apxiCel va avappoda-
€L VEPO Kal PTTopEL va ekdeLyel ag-
pag.

6. Edv 6ev uttapyel TIAEoV aEpag otn
OUOKEULI PTIOPEITE va aprioeTe TO
HOXAO evepyoTtoinong.

7. ZuvapuoAoynoTe £va TIpocapTnUa.

EmiAoyn mpooapTtRHATOG

Akpodvoto Vario Bacikol

e&otmrAiopo0 (22)

H po0tn eival teplotpedopevn.

E§aptnuata xeipiopon

e [T\atia 6€opn Vario (Katevbuvon
TieploTpodng OTwg daivetal arnod
Ttiow)
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e O MAatia é€oun
&

XapnAn ttieon ya to
KaBbaploTIKO PECO

‘Oco vPnAdTepnN eival

n Ttieon, TO00 AlyoTte-
PO KaBapIoTIKO PHECO
artoppodatal
O Aemttr) 6€oun
YynAn Ttieon
E&aptnua kadapiopov turbo (29)
2| H meplotpedpopevn d€opn ve-
W/ 1 po0 evdelKvUTAL yla TNV €pYa-

(X0uvdeon pmaylovet: Eloaywyn Kal
TieploTpod).

2. Eloayayete 1o ipoodptnua otnv

kavn ektogevong (1).
To TIPOCAPTNHA KOUMTIWVEL.

AmtocuvappoAoynon akpoduaciov

1.

MatAote Kal KPATnoTe TO KOLWTT
aracpaiiong (28) oto pmpoaotivo
dkpo TNG KAvng ektoEevong (1)
TpaPnéte To POCAPTNHA aATIO TNV
kavn ektogevong (1).
ATtoouvappoAoynoTe TNV KAvn
ektogeuong (1) artd T Aapn Tu-

oia pe eAAxloTn Katavalwaon
vepPOU.

Meplotpedopevn Bodptoa TADONG
(10)

Na evaiobnteg Kal Bappéveg eTTI-
daveleg (TT.x. Badn oxnudTwv) n
TieplotpedOevn BoupTtoa TTALONG
6ev evdeikvutal KaTA Kavova.

Mnv aokeite Ttieon otnv TeploTpE-
dopevn BovpTtoa TTALoNG. H Ael-
Toupyia KaBapLoPoL TIPOKUTITEL
artd TNV TEPLOTPOPIKN Kivnon Kal
Tn pon vepou.

H mteplotpedduevn BovpTtoa TIAD-
ong Aettovpyei otn Aettoupyia xa-
MNANG Ttieong. To KaBaploTIKO PECO
avappoddrat avtopara.

PuBuion mepiotpedopevng Bolp-
Toag mAoNng

1.

2.

3.

Noote tn Bida otnv apbpwTr cLV-
6ean (27).

PuBpiote tn ywvia tTng Tteplotpe-
dopevng Bovptoag TAvong (10).

2 ¢i€te kaAa TN Bida otnv apbpwTn
ouvdeon (27).

ZuvappoAoynon Kat
ATIOGUVAPHOAGYNON
TIPOCAPTAHATOC
ZuvapuoAdynon akpogpuaciov

1.

100

2 LUVAPHOAOYNOTE TNV KAV EKTO-
&evong (1) otn Aafn tiotoAlo0 (6)

otoAloU (6) (Z0v&eon PTIAYIOVET:
2TpwéIo, TIeploTpodr] Kal adai-
pean).

ZuvapHoAdynon Tng meploTpePoe-

vng Bovptoag mAvong (10)

1. Anoouvappo)\oynms TNV Kavn
ektogeuong (1) artd T Aapn -
otoAloU (6) (Z0vdeon PTIAYIOVET:
2TpwéLpo, TreploTpodr] kat adai-
pean).

2. Zuvappoloynate TO TIPOCAPTNUA
otnVv Aapn TilIoToALloU (6) (ZUvdean
uTIayloveT: Eloaywyn) Kal TieploTtpo-
¢n).

AmtocuvappoAdynon TnG mEPLOTPE-

¢opevng Bovptoag Avong (10)

1. AmtoouvappoAoyrote TO TIPOCap-
Tnua ard tn Aafn ToTtoAou (6)
(X0vbeon pmtayloveT: ZTpwéldo,
TieploTpodn Kat adaipean).

Aertoupyia

KaBapiopog pe kabaploTtiko

HE€co

ATtaitioelg yia To KabaploTiKo pé-

go

e AUTI N CUOKEUN €XEL KATAOKEVAOTEI
yla xprion pe éva oudetepo kabapt-
OTIKO P€oo pe Bdaon Bloartolkodo-
MAOLUA QVIOVIKA TAolEVEPYA.
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e H xprion AAwv KaBaploTIKWV pé-
oWV A XNUIKWV OUCLWV UTTOPEL va
emnpedoel TNV achdAAela TNG ou-
OKeLNg Kat va odnynoel oe {NULEG.
TEtolou €iboug (NUIEC OTN CUOKELN
Sev uTIOKELWVTAL OTNV EYyUNON.

e KaBaploTikd pttopeite va mpopun-
Beuteite amo 1o SLASIKTLAKO Ka-
TAOTAMATOC pag AvrarAakTikd kai
afeooudp, o. 109.

MpoimoBEoelg

e To Soxeio kaBaploTikoL PETou eival
YEUATO pE KABAPIOTIKO PETO.

e H potn Tou akpoduaiov Vario Bact-
KOU €EOTTALOMIOU €xel WONBEL pTtpo-
ota.

MARpwon Kat eEKKEvwaon Tou Soxei-

ou KadaploTikov YpEcou

1. ATIOPOKPUVETE TO TIWHA ACPAAL-
ong pe ocwAnva aroppodnong (16)
ard to doxeio KaBapLoTIKOU PETOL
(17).

2. Tpapnéte emmavw 1o doxeio kaba-
PLOTIKOU PJECOUL Kal KATOTIIV PAKPLA
arto TN CUOKELN).

To Soxeio KaBapIOTIKOV PETOU EXEL
adalpebei Kal Prtopeite va To yepi-
O€TE 1] va To adelAoETE.

3. TormoBetrote 10 Soxeio kabaploTi-
KOU PUECOUL HE TNV avtiotpodn oel-
pa.

4. Kheiote to doxeio kaBaploTikoL
HETOU pe TO TIwHa achAAlong.

5. QBriote Tov cwArva amoppodnong
€wg Tov Trato tou doxeiouv kabapi-
OTIKOU PETOU.

Evepyomoinon

A MPOEIAOMOIHZH! Eva pn oteya-
vO oluoTnpa vepoL PTtopei va odnyn-
oel oe nAekTpotAnéial Metakivriote
Tov OlaKOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYOTIOI-
nong (4) otn 6€on «0» (OFF). TpaPrié-
Te TO Buopa ocvvdeong. Emavekkivr-
ote TN dnuloupyia Tng cbvdeong ve-

po0 (beite Anutoupyia Tpogpodoaoiac

vepou, a. 98).

A MPOEIAOMOIHZH! H cuokeun

ETUTPETIETAL VA AEITOLPYEL HOVO OE

6pBla 6€on! EAv n cuokeur TIECEL KA-

Tw LTTAPXEL KivOuvog NAEKTPOTIANEI-

ag. MetakivrioTte Tov SLAKOTITN Evep-

yo-/amevepyorttoinong (4) otn 6€on

«0» (OFF). Tpapriéte To Buopa clvde-

ong. Mévo twpa pytopeite va emava-

PEpPeTE TIAAL TN OLOKELR oTNV OPOLa

0¢on. Na t &k oag aoddaAela Te-

PIUEVETE TIEP. TIEVTE AETITA PEXPL VA

ertavadnuiovpynBei N NAeKTPIKN oLOV-

beon.

A MPOEIAOMOIHZH! AkatdAAnAa

KaAwdla ETIEKTAONG YTIOPOULV va gival

ettikivbuval Xpnotuotroleite povo Ka-

Awdla ETIEKTAONG TA OTtoia eVOEiKVL-

VTAL yla XPrion og eEwTePIKO xwpo. H

ouvdeaon TIPETIEL va €ival OTeyVr) Kal

va Bpioketal TTavw aro To £6adog.

2 UCOTMVETAL VA XPNOLUOTIOLEITE Yl TO

OKOTIO auTO €va KapoUAL kaAwdiou

Ttou Ba ocuykpartei TNV TIPIla TOUAAX!-

otov 60 mm Ttavw artd to dArmedo.

1. E€aodaliote 6TL 0 SLAKOTITNG
evepyo-/arevepyottoinong (4) Bpi-
oketal otn 6€on «0» (OFF).

2. TormoBetrioTe TN cuokeur) og OPOBla
B€on.

3. 2uvdéote To BOopa ouvdeanc pe

pla TipiCa pe S1aKOTITN TIpooTaciag

arod pevua dlappong.

To 6616 TPrua Touv otnPEiypatog

yla 1o kaAwdlo ovvdeang SiIKTOoL

(14) Trou PAETIETE €0€E(G elval Tte-

plotpedopevo. ‘Etol pmopeite va

QTIOPAKPUVETE EVKOAQ TO KAAWSLO

obvdeong SikTvou (15).

YIOAEI=H! Zteyvn Aettoupyia

obnyei oe (N NG ovokeung. Mn

XePiCeaTe TO TIAUOTIKO pnxavnua

vdnAng Ttieong pe kAewotn TN Ppo-

on.

Avoifte Tn Bplon pEXPL TEpUA.

&
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5. Metakivriote Tov SIaKOTITN EvepP-
yo-/arevepyoTttoinong (4) otn B€on
«l» (ON).

To potep EeKvael yla Aiyo pexpl va
dnuiovpynBei n attaitovuevn Tie-
on. Katormiv otapatdel To JoTep.

6. 4 MPOEIAOMOIHZH! Mpooé€te
TNV LloXL avakpouong TNG eEePXO-
pevng 6eopng vepou. Mropei va
TPAUUATIOTEITE ) VA TPAUUATIOETE
AA\a dropa. ®povtilete va oTEKE-
ote pe aoddaiela. Kpatate odixtd
™n Aafn TiotoAou (6).

M€ote TO pOXAO evepyoTioinong
(24) Tnc AaPng TtiIoToAOUL (B).

To akpodPUCIO AelTOLPYEI e TTie-
on Kal To poTEP ekKuveital. ‘Otav
adroeTe TO HOXAO EvEPYOTIOINONG
(24), 6a otapatroel To poTéP. H
vPnAn Ttieon oto cvotnua diatn-
peital.

Awakomti) Aettovpyiag
Mrmopeite va tomtoBetrioete TN AaPn
TILOTOALOU (6) pe KAvn eKTOEELONG KAl
aKpodUOLO OTO aTrPLyHa yia Tn Aafn
TILOTOALOU (9).

1. AmteAeuBepwaote TO HOXAO evepYO-
Ttoinong (24) Tng AaPng TIoTOAL00
(6)-

2. 'Otav amnobetete tn Aapn TioTo-
Aov: AodaAiCeTe TO HOXAO evepyo-
Ttoinong pe Tnv achdiela tadLwv
(25) (kortaovtag aro Triow).

— O pox\og evepyottoinong eivail
aopallopévog @.

— Mrmopeite va 1papnéete 1O po-
X\G evepyortoinong @ .

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAULUATIOPOL atto TN §€0un vYPN-
g Ttieong! AopahiCete TO HOXAO
€VEPYOTIOINONG o€ KABe SLaKOTIN
NG epyaociag.

3. e Traloelg epyaciac YeyallTePNC
Sldpkelag: Metakivrote Tov S1aKo-

TITN evepyo-/arevepyorttoinong (4)
otn 6¢on «0» (OFF).

E€aspwon

E€aépwon e0OKAPTITOV CWARVA TPO-

dodogiag

1. KAeiote T Bpvon.

2. ATIOPAKPUVETE TOV EVKAUTITO OW-
Anva tpododoaoiag arod tn ou-
OKeLn.

3. Na meploodTEPES TTANPOPOPIEg
beite Anutouvpyia tpogpodoaoiag
vepou, o. 98

E§aépwon cuoKkevng

1. MetakivrioTe ToV SIAKOTITN EVep-
yo-/armevepyottoinong (4) otn B€on
«I» (ON).

2. TMepipévete péxpL va dnuiovpynOei
Ttieon kAl oTapaThoel TO JOTEP.

3. Metakivriote Tov S10KOTITN EVEP-
yo-/arevepyottoinong (4) otn B€on
«0» (OFF).

4. Théote TO HOXAO evepyoTIoinoNG
(24) Tnc AaPng TTiIoToALOL (B) HEXPL
va eCalelpBei n tieon.

5. EmavaAdafete autd ta Prpata pe-
PIKEC POPEG, PEXPL VA PNV LTTIAPXEL
AéPAc OTn CLOKEULN.

Teppatiopog Asttovpyiag

1. Metd TNV gpyaocia pe KaBaploTikA
péoa:

e Adeldote 10 doxeio kabaploTL-
KOU peoou (17).

e =eTTAUVETE TN CLOKELN Pe Kaba-
PO VEPO PEXPL VA PNV LTIAPXEL
AA\o KaBapIOTIKO PECO GTOUG
OWANVEG.

2. AmtobdeopevoTe TO HOXAO evepyo-
Ttoinong (24).

3. Metakivrote Tov S1aKOTITN EVEP-
yo-/artevepyortoinong (4) otn 6€on
«0» (OFF).

4. KAeiote tn Bplon.
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5. Tliéote TO PHOXAO evepyoTTOinGNG
(24) Tng AaPng TioTtoAlou (6) pEXPL
va eCaleldBei n tieon.

6. Tpapnéte To Buopa cvvdeong. Tu-
Ai€te 10 KAAWSI0 cuvdeong SIKTLOUL
(15) oto otApyua (14).

7. ATtoouv&EQTE TN CUOKELN ATTO TV
TIapoxn vepou.

Metadopa

'Etol TtpoeTolpaleTe TN CUOKELN yla

ula aodalr) KOAnon.

e ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUCKELN KAl
aroocuvoEaTe 1o BUoPa clVdEONG
aroé tnv mpifa. BePawbdeite ot
OA\a Ta KIVOUHEVA PEPN €XOLV AKL-
vntoTttolnBel TIANpwG .

e TuAi€te TO AdoTixo LPNANG Ttieong
OTO KapoULAL Adotixou (11) oto ka-
POLAL AaaTixou (12) kat TuAiETe TO
KaAwdio ovvdeong (15) yopw aro
TO otrplypa (14).

e Tpafnéte Tpog ta £€w TNV TofoEL-
on Aafn.

2 TNV TIEPITITWON TIoV BEAETE va PETA-

Ppeépete TN ovokeur) {NTRoTe evOEXO-

pévwe Bonbela amod éva devtepo Ato-

po.

Kafapiopaog,
guvTtnpnon Kat
artofnkevon

A MNMPOEIAOMOIHZH! HAektpo-
mtAnéia! Kivbuvog tpavpatiopol amnod
akoUlola eKKivnon tng cuokeungq. Mpo-
OTATEUTEITE KATA TIG EPYATIEG OLVTN-
pnong kat kabaptopoL. ATiEVEPYOTIOL-
r|OTE TN CUOKEUN KAl ATTIOCUVOEDTE TO
Booua ocvvdeong armod tnv Tpida.

Ol gpyaoieq ETIOKELWV KAl CLVTHAPN-
ong Ttou dev Teplypdadovtal oTig Ta-
polaoecg 0dnyieg, TipeTtel va die€ayo-

vtal amnod To KEVTPO oEPPIg pag. Xpn-
olgotroleite pévo yvnola e€apTrpata.

KaBapiopog

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiag! Mropei

va TiPokAnBei {npid otn cuokeun amo

un 0pB6 kabapiopod tnG. Moté pnv Ye-
kadlete TN ouokeun e vepd. Mnv ka-

BapiCete TN ovokeLr o TPEXOUHEVO

vepod. Mn xpnowlorttoleite duvatd Ka-

BaploTikd A SlaADTEC.

Alatnpeite TtAvta tn cuokeur kabapn).

KaBapiopog peta tn Acitouvpyia

1. Metakivriote Tov SLAKOTITN evep-
yo-/arevepyortoinong (4) otn 6€on
«0» (OFF).

2. Tpapnéte 10 BOOPa cLvdeoNG.

3. AlaTnpeite TNV €yKOTIN AEPLOPOL
kabapr| Kal Kevry.

4. KaBapilete Tn ouokeun pe pla
paAakida Bolptoa i Eva ehadpd
Bpeypévo Ttavi.

Kafapiopog akpoduaiov Vario Ba-

GLKOU €£EOTIAIGHOU

2 € OTIAVIEG TIEPITITWOELG PTIOPEL TO

akpoduolo Vario Bactkol eEOTIAIOHOU

va prtAokdpel amod EEvo owpa.

1. ATtoouvappoAoyroTe To akpodL-
alo Vario Baoikol e§ottAlopoD (22).

2. ATtopakpUveTe TO EEvo owpa amod
UTIPOOoTA e TN BeAdva KabaptopoL
akpoduaiwv (5).

3. =ZemAlvete 1o akpodualo Vario Ba-
OlkoU €EOTTAIOPOU aTIO PTIPOOTA HE
vePO, Yla va ATtOPaKpPUVETE TO EEVO
owpa.

KaBapiopog evBépatog ontag otn

olbvdeon vepol

1. AmopakpUveTe 1O pakop (19) amod
Tn oLvdean vepoL (21).

2. ATTOpaKpUVETE TO €vBepa ONTAC
(20) artd tn obvdeon vepou.

3. KabBapilete 0 €vBepa ontag oe
TPEXOUVMEVO VEPO.
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4. >vuvappoloynate To €vBepa ontag

(20) kat To pakodp (19) pe TNV avti-
otpodn oelpd.

Zuvtipnon
H cuokeun dev amaitei ocuvtripnon.
Attofnkevon

Ymodeigelg
ATT0ONKEVETE TIAVTA TN CUOKELN KAl
Ta aeoovdp:

kabapa

oteyvd

TIPOOTATEVPEVA ATIO TN OKOVN

o€ onueia o6tou dev TIPOKUTITEL TTA-
YETOG

€KTOG euPBelelag tadlwv

MpocToacia TNG GLOKEVAG yia TV
amofnkevon

YIOAEI=H! To TTAUOTIKO pnxdavnua
VPNANG Ttieong Kat Ta aéeoouvdp Kata-
otpédovTal arod Tov TTayeto eav dev
adeldoouv evieAwg arod To vepo.

1.

Adelaate evteEAWG TO vePO aTIO TN
OUOKEUN.

Avalitnon cpaApatwv

O mmapakdatw Ttivakag 8a oag Bonbroetl KATA TNV AVTIPETWTILON PIKPWV BAaBwv:

2.

3.

® ATIOOULVOEGDTE TN CUOKELN ATIO
TNV Ttapoxn vepou.

e EvepyoTttolnote TO TTAUCTIKO pn-
xavnua vPnAng Ttieong oto dia-
KOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYOTIOIN-
ong (4) To péyioto yia 1 Aettto.

e [ligote TO HOXAO evepyoTIOiNGNG
(24) otn Aapn TiIoToAoU (6), peE-
XPL va pnv e€€pxetal AAAO ve-
PO otn AaPn TrioTtoAloL (6) i oTa
TPOCAPTAMATA.

e ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEULN).

Adelaote evte WG TO vepod amod ta

ageooudp.

ATtoOnKeLETE TA TIPOCAPTAHATA

6p6la, ota otnpiypata pe tn olv-

6eaon Tpog Ta KATW.

TuAi€te TO AAoTiX0 LYNANG TTieong

OTO KAPOUAL Adaotixou (12).

AroBnkevete To KAAWSIO cLVSE-

ong SIKTOOUL OTO TIPOPAETIOPEVO

otptypa (14).

MpopAnua

MOéavn artia

AvTipeETWTIION GPAApa-
TOG

H ouokeun dev ekkiveital

ALOKOTITNG evepyo-/are-
vepyottoinong (4) atmevep-
YOTIOINHEVOG

‘EAeyxoq NG B€ong Tou
SlakOTITN gvepyo-/arie-
vepyoTttoinong

Aev vttapxel Taon SIKTOoL

EAéyEte TNV Tipila, TO Ka-
Awdlo ouvdeong SikTuov,
TO Buopa olvdeong, TNV
aoddalela, epooov aral-
Teital, avabeote TNV ETIL-
OKeLn og NAEKTPOAOYO.

NavBaopévn Tpododoaia
TAong

EAéyEte TNV eykatdotaon
NAEKTPOAOYIKWYV €AV GUL-
dwvei pe Ta oTolKEia €TTA-

VW oTnV Tivakida toutou
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MpofANua

MOéavn artia

AvTipueTWTION GPAApQ-
TOG

H ouokeun dev petadepel
vePO

Maybevpevog agpag oto
TIAUOTIKO pnxdavnua vpn-
NG Ttieong

Evepyorttoirjote TN ou-
OKELN Kal TIATRoTE TN Ad-
Bn evepyottoinong (24).

E&aépwon, 0. 102

H ouokeun dev €xel Trieon

Mayidevpévog aépag oto
TIAUOTIKO pnxavnua vpn-
NG Tiieong

E&agpwon, a. 102

Mtwon mieong otov ayw-
YO

EAéyEte TNV TTapoxn ve-
po0

Alappor] 6To oUOTNA ve-
poL

O1 ouvdeaelg dev €xouv yi-
VEL OWOTA

ATteVEPYOTIOLNOTE TN OL-
OKELN KAl aTtoCLVOE-
ote TNV amno 1o SiKTuo.
2uvOEQTE €K VEOUL TN OUL-
OKELN OTOLG AYWYOUG
vepoL (beite Anutoupyia
TpOoPobdoaiac vepou,

0. 98)

20vbean vepou (21) pn
oteyavn

ATIEVEPYOTIOLOTE TN OL-
OKeLN Kal artocuvoe-
ote TNV amno 1o SikTuo.
ANGETE TO pakop (19)
otn obvdeon vepou (21)
OUMTIEPIA. TOU OTEYA-
VOTIOINTIKOU OAKTLAIOU
(6eite AvraAdakTikad kat
aeoouap, o. 109)

Avvateg SlaKupAvoelg Tri-
€ong

Akpodualo Vario Bacikol
eEOTTALOPOU (22) BpWHIKO

MAUveTte TO akpodLOLO
Vario Bactkou eEOTIAL-
opov (22) pe vepo. Edo-
oov arnatteitat, kabapiote
TNV OTI Tou akpoduLaGiov
pe pia Behova kabaplopoL
akpooduaiwv (5), (belte
Kabapioudg, o. 103).

Akpoduialo Vario Bacikol
eEOTTALOPOD (22) BOLAWWE-
\YZe)

ATIOPAKPUVETE TO AKPO-
$Uolo Vario BaacikoL e€o-
TIAlopoU (22) kal e€aoda-
Aiote OTL TO vepod e€Epxe-
TaL avepttodiota otn Aafn

TILIOTOALOD (6).
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Artoppwpn/Mpootacia
TOL TEPIBAAAOVTOG
Obnyeite T ouokeun, Ta a&éeoouvdp
Kal TN ouoKevaoia oe Pia PIAIKN TIPOG
TO TIEPIBAAAOV avakUKAwan.

Mnv attoppiTtteTe TIG NAe-
E KTPIKEG OLUOKEVEG OTA OLKIAKA
mmm QTIOPPIPUATA.

To oOpBoAo Touv dlaypapupévou TPoXH-
AaTtou KAadou onuaivel 6TL TO TIPOIOV
auTo Sev TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL WG
pN SlaAeyuevo aoTikd amoPBAnTOo oTo
TENOG TNG WEAIUNG CWNG TOoU.
Obényia 2012/19/EE oxeTika pe ta
amoBANTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPO-
VIKOU €EOTTALGHOU:
Ol KaTavaAWTEG €ival VOPIKA LTIED-
Buvol va 06nyoLV TIG NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, OTO TEAOG
n¢ diapkelag {wng Toug, e pia eIAL-
KN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avaKOKAWGN.
Me Tov TpoTo autd e§aodalifetal pla
PINKN TIPOG TO TIEPIBAANOV Kal TOUG
TIOPOLG ETTAVAXPNOLUOTIOINON.
Avdaloya pe tnv edpappoyr] oto eBVIKO
bikalo, exete TIG €€NG duvatoTnTEG:
e grioTpodn o €va onueio TIwAN-
ong,
e Tapdadoaon o€ €va eTtionuUo onueio
ouAhoyng,

e gmioTpodn OTOV Kataokevaotr/
uTtevBuvo S1abeong otnv ayopd.
Aev 1ox0el yla TiapeAkopeva kat Bon-
BNTIKEG SlATAEEIG XWPIC NAEKTPIKA
e€aptrpata mou TepidappBdvovtal

OTIC TIAALEG OUOKEVEG.

Amtoppdn NG PLraing kabaploTikon

HEoou

e Ta LTTOAEiPPATA TIPOIOVTWV TIPE-
TIEL va artoppirTovTal AapBavo-
vtag uttoyn tnv Odnyia g EK ya
Ta antoPfAnta 2008/98/EG kabwg
Kal TIG €OVIKEG KAl TOTIKEG TIpodIa-

ypadeg. MNa autd to Tpoiodv dev ei-
vat duvatov va kKaboploTei Kwol-
KOG arofBARTou cuudwva Pe Tov
EvpwTttaiko kataloyo amoBAntwv
(EKA), 81611 pévo o oKoTtog Xpn-
ong arod TOV KATAVAAWTH ETIITPETIEL
pa ekxwpnon. O aplBuog kwdikoL
artoPAnTou TpETeL va kabopiletal
evtog TnG EE oe ouvevvonon pe tnv
etalpeia Siabeong.

e Mn PHOAUOPEVEG CUOKELATIEG PTTO-
poLV va 0dnynBolv og aVaKUKAW-
on.

® >voKkevaoieg Ttou dev gival duvaTtov
va kabaplotouly, TIPETIEL va ATIOP-
PLPBOLV OTIWG TO UAIKO.

ZEpPig
Eyyonon

A16TIpE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv Siabétel 3 xpovia
€yyvunon aro TNV nUepPoUnvia ayopdg.
2 Tepitwon eMeipewv og autod To
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKaAWpPATA €va-
VTL TOU TIWANTH TOL TIPOIdVTOG. AuTd
Ta vopika Sikawwpata dev treplopico-
VTAlL aTIO TNV KATWTEPW avapepopevn
gyyonon pac.

‘Opot gyyonong

H mtepiodog eyyvnong &ekivael kata
TNV nuepounvia ayopdg. Puidooete
o€ aodpalég onpeio TN yvrola anoddel-
&n ayopdg. Auto To Eyypado ataltei-
Tal wg amnodelfn ya tnv ayopd. Eav
€VTOG TPLWV £TWV ATTO TNV nNUePoPnvia
ayopdg autouL Tou TIPOIOVTOG TIPOKU-
PeL oPpAipa LAIKOU ] KATAOKEULNG, Ka-
TOTIV ETIIAOYNG HAG, Ba TO €TTIOKELA-
ooupe yla eodg dwpedv ) Ba To avtl-
kataotriooupe. H tapovoa gyyon-

on TIPoUTIOBETEL OTL EVTOG TNG TIEPLO-
60ou Twv TPV ETWV Ba TIPOCKOMioE-
TE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV
ar6delén ayopdg (amodelén taueiouv)
kal Ba Teplypddete v cuvtopia ypa-
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TITWG TToU PpiokeTal N EAAEIPN Kal TIO-
TE TIPOEKLYE.

Edv to eAdTTWPA KAAUTITETAL ATIO TNV
eyyunon pag, AauBAavete To ETIOKELA-
OpEVO TTIPOIOV N éva veo. Me Tnv eTTI-
OKeLN 1 TNV AvTIKATAoTAoN TOU TIPOi-
ovtog Sev EeKIVAEL VEQ XPOVIKN TIEPIO-
dog eyyonong.

Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
anatnoelg AOyw eAAEiPewv

O xpovog eyyvunong dev tapateivetal
HEOW TNG TTAPOXAG €yyvnong. Autd
loxUel Kal yla e€aptrpara, Ta oroia
€XOULV QVTIKATAOTAOEL Kal ETTIIOKEVA-
otei. Evoexopeveg ndn uttdpxovoes
{NUIEG Kal eAAeiPEIC KaTA TNV ayo-

PA TIPETIEL VA YVWOTOTIOINB0LV apé-
OWG PETA TO AVOLyHA TNG CLUOKELACI-
ag. Metd tn Anén tTou xpovou eyyon-
ong, TUXOV ePPAVICOUEVEG ETTIOKEVEG
XpewvovTal.

Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELATTNKE GUPGWVA
He auaotnpEg odnyiec TroldTNTAG KAl
eAEYXONKE TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV
QTTOCTOAN.

H eyybnon toxVel yia opaipata LAL-
KoU 1] kataokeung. H tapovoa eyyon-
on 6ev adopd e€apTrApATA TOU TIPOIO-
VTOG TQ OTIOIa UTIOKELVTAL OE PUCLOAO-
YIKA $Bopd Kal eTtopévwg BewpolvTal
PBelpopeva e€aptrpata (r.x. AdoTtixo
vdnAng Ttieong) f ¢nUEG oe eLBpav-
ota e€aptruara (.. AlakoTTng).

H mtapouvoa eyyunon Anyet otav mpo-
kANnBei {nu1d oto Tpoidyv, étav yivel
AABOG XEIPLOPOG TOL 1 €AV dev Exel
ouvtnpnBel. MNa pa KataAAnAn xenon
TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPIBWC oL avadPePOUEVES LTTOSEL-
€elg oTIc 0bnyieg Aettoupyiag. MNpeEmel
oTIwodNTIOTE Va arodelyovTal OKO-
TI0l XProng Kat xelplopoi tov dev ov-
viotwvTal oTIG odnyieg Aettoupyiag n
Yla TOUG OTIOIOUC LTIAPXEL TIPOEISO-
Ttoinon.

To mpoidv Tipoopietal povo yia 1iw-
TIKNA Kat OXL yla ETIAYYEAUATIKA XPN-
on. & TePITITWOoN KAKNAG PYETAXEIPLONG
Kat akataAAnAng xpriong, xpenong Pi-
ag kal tapepBacewy, ol ottoieg dev
S1e€nxbnoav amod to e§ouolodboTnuEVo
pag Tunpa o€pPLg, n eyyvnon tavel va
LOXVEL.

Awadikacia oe epinTwon eyydnong

MNa va e§aodpalioTei n ypriyopn eme-

Eepyaoia Tng vTOBEDNC Oag, TNEEITE

TIG €N ¢ uTtodeifelq:

e [0 OAa Ta AITAUATA va €XETE
TipoOXelPn TNV anoddelén tapeiou
Kat Tov aplbpo mpoiovtog (IAN
466665_2404) wg amodelen Tng
ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov apBpod
TIPOIOVTOG OTNV Tivakida touTou
OTO TIPOIOV, og xapagn oto TIPoidv,
otn oeAida TiTAoL TwV OdNYLWV XEL-
PLOMOL (KATW aplotepd) r oTo Au-
TOKOAANTO OTNV TTioW 1} KATW TIAEL-
A TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mrpokUPouv oddApaTa Ael-
Toupyiag r Aortég eAAeiYelg, eTtL-
KOWVWVNOTE TIPWTA HE TO KATWTE-
pw avadepopevo Kevtpo oepPig
TNAEPWVIKA 1] XPNOIUOTIOINOTE TO
€VTUTIO ETIKOVWVIagG, To oTtoio Ba
Bpeite otov parkside-diy.com otnv
katnyopia E§umnpétnon.

e ‘Eva mpoiov Tou Bewpeital eAaTTw-
HaTIKO PTTOPEITE, KATOTILV ETTIKOL-
vwviag pe to Kévtpo o€pPiq pag,
va TO arooteilete Xwpic £§0da
QTIOCTOANG OTN YVWOTOTIONUEVN
S1ebBuvon o€pPIg, ETIICLVATITOVTAG
Tnv amnédelén ayopdq (amodeien ta-
peiov) kal avadepovtag oL Ppi-
OKeTAL N EAAEYPN KAl TIOTE TIPOEKU-
Ye. MNpog arroduyn TipoBANUdaTWY
otnv tapaiafn kat eTurpocbeTwv
€€00WV va XpnOLUOTIOLEITE ATIOKAEL-
otika tn Sievbuvon TIoL oag Exel
600¢ei. E€aodaliCete 611 N amooTto-
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Ar] &ev pTtopEi va yivel pe xpeéwaon
TOU TIEAATN, WG OYKWON, EETIPEG N
pe AAAOUL TUTIOU ELOIKN ATIOOTOAN).
Amtooteilete TO TIPOIOV padi pe 6Aa
Ta ouvodeuTIKA afecoudp KaTtda TNV
ayopd Kal pPOVTIOTE yla ETIAPKWG
aodalr cuokevaaia petadopdq.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

2Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com
pttopeite va Seite kal va katePa-
OETE AUTO TO EYXELPIOIO Kal TIOAAG
AAAa. Mg auTd Tov kwdiké QR pe-
TaPaivete areubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEeTe TN XWpa
0ag Kal JEow TNG paokag avadntnong
avalnTnote TIG 0dnyieg XeLPLOUOU.
Méow kataxwplong Touv apiBpoL
Tipoiovtog (IAN) 466665_2404
pTIopeite va avoiéete TIc 0dnyieg
XELPLOMOU.

ZEpBLG eTIOKELWV
a eTIIOKEVEG TIOL SEV EPTTITTOLY
otnv gyyonon , arneubuvbeite oto Ké-

vtpo o€pPig. Evxapiotwe va oag dw-

OOUE pla eKTipnon tng damdvng.

e MropoUpe va eTteepyaoctolpe po-
VO OUOKEUVEG TIOL €XOUV ATIO0TA-
A&l ETIAPKWC CUOKEVAGCUEVEG Kal e
TIANPWHEVA TEAN.

Ymnodeign: MNMapakalolpe va aro-
oteileTte TN ovokeur cag kabapn)
Kal Ye avadpopd Tou EAATTWHATOG
otnv avrtiotolxn SlebBuvon Tou Ké-
VTPOUL CEPPRLG.

e Aev TtapalauBAvovtal CUOKEVEG
TIOL €XOUV ATIOOTAAEL TIANPWTE-
€G OTOV TIPOOPIOUO KABWGS Kal ou-
OKEVEG TIOU €XOUV ATIOCTAAEL WG
oYKWoN N e€TPEQ 1 e AAAoL TOTIOU
€18LKr arooToA.

e [1paypatoTIolovPE TNV aTtopeLPn
TWV ATIECTAAPEVWY 0AG EAATTWHA-
TIKWV OUOKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pBig

ZépPig EANGSa
Tel.: 00800 491824928
doppa emiKkoVwvIag oTo

parkside-diy.com
IAN 466665_2404

Ewcaywysag

NaBete utoYn Ot1L N akoAoubn diev-
Buvon &ev eival dlevBuvan cépPIg.
ETtikolvwvnote TIpwTa pe T0 avwTEPW
avapepOPEVO KEVTPO GEPPIC.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'IA

www.grizzlytools.de
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AvTaAAaKTIKA Kal ageoovap

Mmopeite va AGBete avTaAAaKTIKA Kat a§EGouap HEGW TOU LIOTOTOTIOL
www.grizzlytools.shop. Edv ipokOpouv TipofAruata katd tn diadikacia ma-
payyeAiag, erkowvwvrote padi pag peow tou dladikTuakoL pag Kataotiua-
ToG. EAv éxeTe TIEPIO0OTEPEG EPWTNOEIG UTTOPEITE va artevbuvBeite oto KévTpo

2épPig, 0. 108
O¢on nr. Ovopacia Ap. ta-

payyeAiag

1 Kavn ektd&evong 91110565

2 Tooeldng Aapn 91110567

5 BeAova kabaplopol akpoduaiwv 91110572

6 Aapn TiotoAlov 91110566

10 Meplotpedduevn BovpTtoa TTALONG 91110568

11 Adotixo vPpnAnig Ttieong (10 m, pavpog) 91110569

12 KapoUAL AaaTtixou pe otpddaro (xwpig Aaotiko vyn- 91105900

Mg Ttieong)

17 Aoyxeio kabBaploTikol pEcou 91105898

18 Tpoxoi 91105897
19,20 Pakop (Z0vdeon vepou), EvBepa ontag 91106182
22 Akpodualo Vario Bacikol eEOTIAIOHOU 91105895

29 E€apTtnua kabapiopou turbo 91105894

30 KaBapiotiko peco URM 500 (500 ml) 30990010

31 TayxvoLvdeopog Ye avtaTtopa AACTIXOU KHTIOU 91097401

— AdoTixo avappodnong pe PpiAtpo 91103738
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Metadpaon Touv TIPWTOTUTIOL TWV SHAWGN
ouvppépPwong EE

Mpoiov: MAVCTIKG pnxavnua vPnAng Ttieong

Movtého: PHD 170 D2

ApBuoG oelpag: 000001-257000

O atdx0g TnG drAwaong Tou Teplypddetal Ttaparndvw eival cOPGWVOG Pe TN
OXETIKN €vwolakn vopobeaia evapuoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwtepw TIEPLYPaAdOPEVO AVTIKEIPEVO TNG dNAwong eival cuPPWVO pPe TNV
odnyia 2011/65/EU tou Eupwrtaikot KowoBouAiou kat Tou ZupBouhiou, e 8ng
louviou 2011, OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETIKIVOLVWV
OUCIWV OE I’]}\SKTleO Kal NAEKTPOVIKO EEOTTAIOUO.

lMNa va eGaodaliotei n cuppdpPwon, Exouvv edappootei Ta akdAouba evappovi-
opéva TIPOTUTIA KAl €BVIKA TIPOTLTIA KAL KAVOVIOHOI:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-79:2012 « EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN IEC 61000-3-11:2019

20pdwva pe Tnv 0dnyia 2000/14/EC yia Tig ekTtopTteg BopuPou, emiBeBatwvo-
vTal Ta akoAouba: Z1dbun NXNTIKAG 1oX0og (Lwa)

— peTpnuévn: 94,0 dB;

— gyyunuévn: 96 dB

AkoAouBnaoe tn dladikacia agloAdynong tng cuppopdwong cuudwva PYe TNV
2000/14/EC, tapdaptnua V.

H mtapovoa dnAwaon cuppdpdwong ekdidetal pe amokAELOTIKr €uBLVN ToL KaTa-
okevaotn:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

FEPMAN’A Christian Frank

02.12.2024 E€ouolodotnuevog avTimpodowTtog
yla TNV TeEKPnpPiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
Ihres neuen Hochdruckreinigers
(nachfolgend Gerat oder Elektrowerk-
zeug genannt).

Sie haben sich damit fiir ein hochwer-
tiges Gerat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
Ihres Gerétes ist somit sichergestellt.
Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich
in Einzelfallen am oder im Geréat bzw.
in Schlauchleitungen Restmengen
von Wasser befinden. Dies ist kein
Mangel oder Defekt und kein Grund
zur Besorgnis.

AD

Die Betriebsanleitung ist Bestand-
teil dieses Gerats. Sie enthalt wichti-
ge Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgféaltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates ver-
traut. Benutzen Sie das Gerat nur wie
beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir fol-

gende Verwendung bestimmt:

¢ Reinigen von Maschinen, Fahr-
zeugen, Bauwerken, Werkzeugen,
Fassaden, Terrassen, Gartenge-
raten usw. mit Hochdruckwasser-
strahl.
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Beachten Sie immer die Hersteller-

angaben des zu reinigenden Ob-

jektes.
Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdriick-
lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr fiir den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat fihren.
Der Bediener oder Nutzer des Geréts
ist fr Unfalle oder Schaden an an-
deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerét ist flr
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht fir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
fur Schaden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geréat aus und Uber-

prifen Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmate-

rial ordnungsgemas.

Hochdruckreiniger

Pistolengriff

Lanze

Hochdruckschlauch

Reinigungsmitteltank (vormontiert)

Standard-Vario-Dise

Turbo-Schmutzfrase

Rotierende Waschbuirste

Reinigungsmittel URM 500 (500 ml)

Kupplung (Wasseranschluss), Sie-

beinsatz

e Schnellanschluss mit Garten-
schlauchadapter

e Ddisenreinigungsnadel

¢ Originalbetriebsanleitung

Kleinteile/Zubehor sind in einer

verschlossenen Papiertiite aufbe-

wahrt.

Funktionsbeschreibung

Der Hochdruckreiniger reinigt mit
Hochdruck-Wasserstrahl.

Bei Bedarf ist er auch mit Zusatz von
Reinigungsmitteln zu betreiben.

Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Ubersicht

Die Abbildungen des Ge-
rats finden Sie auf der
vorderen Ausklappseite.

Lanze

Bugelgriff

Entriegelung (Bugelgriff)
Ein-/Ausschalter
Dusenreinigungsnadel
Pistolengriff

Halter (Turbo-Schmutzfrase)
Druckanzeige

Halter (Pistolengriff)
Rotierende Waschburste
Hochdruckschlauch
Schlauchtrommel mit Kurbel
Halter (Zubehor)

Halter (Netzanschlussleitung)
Netzanschlussleitung

Verschlusskappe mit Ansaug-
schlauch

17 Reinigungsmitteltank

18 Réader

19 Kupplung (Wasseranschluss)

20 Siebeinsatz

21 Wasseranschluss

22 Standard-Vario-Dise

23 Fuhrung fir Hochdruckschlauch
24 Einschalthebel

25 Kindersicherung

1
2
3
4
5
6
7
8

—_ A
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26 Entriegelung (Hochdruck-
schlauch)

27 Knickgelenk

28 Entriegelungsknopf

29 Turbo-Schmutzfrase

30 Reinigungsmittel

31 Schnellanschluss mit Garten-
schlauchadapter

Technische Daten

Hochdruckreiniger ....... PHD 170 D2
Bemessungsspannung U

..................................... 230V ~; 50 Hz
Bemessungsleistung P ........... 2400 W
Lange Netzanschlussleitung ........ 5m
Schutzklasse & Il (Doppelisolierung)

Schutzart ..., IPX5
Gewicht ....ccceeiiiieee, 11,4 kg
Lange Hochdruckschlauch ......... 10m
Arbeitsdruck (D) ....cceeeiiiinnnes 11,5 MPa

Max. zulassiger Druck (omay) --17 MPa
Max. Zulaufdruck (Oin:max) -+--- 0,8 MPa
Max. Zulauftemperatur (Tin.max) - 40 °C
Bemessungsdurchflussmenge (Q)
................................. 330 I/h (5,5 I/min)
Max. Bemessungsdurchflussmenge
(@ e 500 I/h (8,3 I/min)
Max. Ansaughdhe ........ccceeeeees 0,5m
Schalldruckpegel L
............................... 80,8 dB; Kpa=3 dB
Schallleistungspegel Lwa

— gemessen .... 94,0 dB; Kwa=2,32 dB
—garantiert ......ccccevveeeei s 96 dB
Vibration ap, .....ccccceeeeeeeiennn. <2,5m/s

Hinweise zur Stromversorgung
Dieses Gerat ist nur zur Verwendung
in Anwesen vorgesehen, die eine
Dauerstrombelastbarkeit von mindes-
tens 100 A pro Phase aufweisen. Der
Anwender muss sicherstellen, dass
das Gerat nur an einem geeigneten
Versorgungsnetz betrieben wird. Ge-

@ EDCH

gebenenfalls ist mit dem zusténdigen
Energieversorger abzuklaren, ob die
Dauerstrombelastbarkeit fiir das Ge-
rat ausreichend ist.

Larm- und Vibrationswerte wurden
entsprechend den in der Konformi-
tatserklarung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
rduschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich ei-
nes Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemissions-
wert kdnnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung verwen-
det werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs-
und Gerauschemissionen kénnen
wéhrend der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von dem An-
gabewert abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird. Es ist
notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der
tatsachlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus zu berlicksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).
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Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
geraten sind zum
Schutz gegen elek-
trischen Schiag,
Verletzungs- und
Brandgefahr folgen-
de grundsatzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten.

Bedeutung der
Sicherheitshinweise

A GEFAHR! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist
schwere Korperverletzung
oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mog-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se schwere Korperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Kdrperverlet-
zung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist mdglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Gerat

A Achtung!

Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorg-
faltig. Machen Sie sich
mit den Bedienteilen
und dem richtigen Ge-
brauch des Gerates
vertraut.

Achtung! Falls die Lei-
tung wahrend der Be-
nutzung beschadigt
wird, muss Sie so-
fort vom Versorgungs-
netz getrennt wer-
den. Ebenso beim An-
schlieBen an die Was-
serzufuhr oder beim
Versuch Undichtigkei-
ten zu beseitigen ist
der Stecker zu ziehen.
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GemaB gultiger Vor-
schriften darf der
Hochdruckreiniger nie
ohne Systemtrenner
am Trinkwassernetz
betrieben werden. Es
ist ein geeigneter Sys-
temtrenner geman

EN 12729 Typ BA zu
verwenden.

Schutzklasse Il (Dop-
pelisolierung)

Garantierter Schallleis-
tungspegel Ly, in dB.
Dieses Gerét ist nur
zur Verwendung in An-
wesen vorgesehen,
die am Ubergabe-
punkt (Hausanschluss)
eine Dauerstrombe-
lastbarkeit von min-
destens 100 A pro
Phase aufweisen.

Dusenreinigungsnadel

Betreiben Sie das Ge-
rat nur in stehender,
niemals in liegender
Position.

@ EDCH

N Hochdruckstrah-

len kdnnen bei

< unsachgemaBem
Gebrauch ge-
fahrlich sein. Der
Strahl darf nicht
auf Personen,
Tiere, aktive elek-
trische Ausrius-
tung oder auf die
Maschine selbst
gerichtet werden.

E Elektrogerate gehoren
= Nicht in den Hausmuill.

Sichere Inbetrieb-
nahme des Gerats

Allgemeine Hinweise

« Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgfaltig. Ma-
chen Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem richti-
gen Gebrauch des Gera-
tes vertraut.

o Das Gerat darf nicht von
Kindern verwendet wer-
den. Kinder sind zu be-
aufsichtigen, um sicher-
zustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.
Das Gerat kann von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
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ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen, be-
trieben werden, wenn sie
beaufsichtigt oder be-
zuglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréates un-
terwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Personen, die mit der Be-
triebsanleitung nicht ver-
traut sind, diurfen das Ge-
rat nicht benutzen.
Hochdruckreiniger dirfen
ausschlieBlich von unter-
wiesenen Personen be-
trieben werden.

Das Gerat darf nicht in
Lagen hdher als 2000 m
verwendet werden.

Bei Auftreten einer Sto-
rung oder eines Defek-
tes wahrend des Betrie-
bes ist das Gerat so-

fort auszuschalten und
der Netzstecker zu zie-
hen. Far mogliche Ur-
sachen einer Stdrung:
Fehlersuche, S. 126.
Oder kontaktieren Sie
unser Service-Center.

Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst fur
Unfalle oder Gefahrdun-
gen gegenuber anderen

Personen oder deren Be-
sitz verantwortlich ist.

« Beachten Sie den Larm-

schutz und o6rtliche Vor-
schriften.

Vorbereitung
« Schutzen Sie sich vor zu-

ruckspritzendem Wasser
oder Schmutz mit einer
Schutzbrille und geeigne-
ter Schutzkleidung.
Wahrend des Gebrauchs
von Hochdruckreinigern
kénnen Aerosole entste-
hen. Das Einatmen von
Aerosolen kann zu ge-
sundheitlichen Schaden
fuhren. Je nach Anwen-
dung kann die Verwen-
dung von vollstandig ab-
geschirmten Dusen (z. B.
Flachenreiniger) den Aus-
sto3 von wassrigen Ae-
rosolen deutlich verrin-
gern. Tragen Sie, abhan-
gig von der zu reinigen-
den Umgebung, eine ge-
eignete Atemschutzmas-
ke der Klasse FFP 2 oder
vergleichbar, um sich vor
dem Einatmen von Aero-
solen zu schutzen, wenn
der Einsatz einer vollstan-
dig abgeschirmten Duse
nicht moglich ist.
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« Arbeiten Sie nicht mit ei-

nem beschéadigten, un-
vollstandigen oder ohne
die Zustimmung des Her-
stellers umgebauten Ge-
rat. Lassen Sie vor Inbe-
triebnahme durch einen
Fachmann prifen, dass
die geforderten elektri-
schen SchutzmaBnah-
men vorhanden sind.
Das Gerat darf nur an
eine Steckdose ange-
schlossen werden, die
von einem erfahrenem
Elektriker gemaB IEC
60364-1 installiert wurde.
Prifen Sie vor dem Ge-
brauch immer Anschluss-
und Verlangerungslei-
tung auf Anzeichen von
Beschadigung oder Al-
terung. Falls die Leitung
wahrend der Benutzung
beschadigt wird, muss
Sie sofort vom Versor-
gungsnetz getrennt wer-
den, BERUHREN SIE DIE
LEITUNG NICHT, BE-
VOR SIE VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen
Sie das Geréat nicht, wenn
die Leitung beschéadigt
oder abgenutzt ist.

@ EDCH

« Wenn die Netzanschluss-

leitung dieses Geréts be-
schadigt wird, muss sie
durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu ver-
meiden. Wenden Sie sich
an das Service-Center.
SchlieBen Sie das Geréat
nur an eine Steckdose
mit Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (FI-Schalter)
mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht
mehr als 30 mA an.
Verwenden Sie nur Ver-
langerungsleitungen, die
fur den Einsatz im Freien
geeignet sind. Die Verbin-
dung muss trocken sein
und oberhalb des Bo-
dens liegen. Es ist emp-
fohlen, hierzu eine Kabel-
trommel zu verwenden,
die die Steckdose min-
destens 60 mm Uber dem
Boden halt.
Verlangerungsleitungen
mussen einen Leiterquer-
schnitt von mindestens

2 x 2,5 mm? haben.
Hochdruckschlauche, Ar-
maturen und Kupplungen
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sind wichtig fir die Ge-
ratesicherheit. Verwen-
den Sie nur vom Herstel-
ler empfohlene Hoch-
druckschlauche, Armatu-
ren und Kupplungen.

« Nehmen Sie das Geréat
nicht in Betrieb, wenn die
Netzanschlussleitung, der
Wasserzulauf oder ande-
re wichtige Teile wie der
Hochdruckschlauch oder
die Spritzpistole beschéa-
digt bzw. undicht sind.

» Benutzen Sie das Gerét
nur stehend und nur auf
einer festen ebenen Fla-
che.

» Betreiben Sie das Ge-
rat niemals, wenn Kin-
der oder Tiere in der Na-
he sind. Personen in der
Nahe missen Schutzklei-
dung tragen.

Betrieb

« Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Gerat. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn
Sie mude sind oder unter
Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamen-
ten stehen.

Hochdruckstrahlen kdn-
nen bei unsachgemaBem
Gebrauch geféhrlich sein.
Der Strahl darf nicht auf
Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausristung
oder auf die Maschine
selbst gerichtet werden.
Richten Sie den Strahl
nicht auf sich selbst oder
andere, um Kleidung
oder Schuhwerk zu reini-
gen.

Wenn Sie mit Reinigungs-
mittel in Kontakt kom-
men, spulen Sie mit
reichlich reinem Wasser.
Benutzen Sie die Netz-
anschlussleitung nicht,
um den Anschlussstecker
aus der Steckdose zu
ziehen oder um das Geréat
zu ziehen. Schitzen Sie
die Netzanschlussleitung
vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten.
Explosionsgefahr — ver-
spruhen Sie keine brenn-
baren FlUssigkeiten.
Benutzen Sie das Ge-

rat nicht in der Nahe von
entzindbaren Flussig-
keiten oder Gasen. Bei
Nichtbeachtung besteht

118 /Il PARKSIDE’



Brand- oder Explosions-

gefahr.

Transportieren Sie nie-

mals das Gerat, wahrend

der Antrieb lauft.

Schalten Sie das Gerat

aus und ziehen Sie den

Anschlussstecker aus der

Steckdose. Vergewissern

Sie sich, dass alle sich

bewegenden Teile zum

vollstéandigen Stillstand
gekommen sind

« wann immer Sie das
Gerat verlassen,

» bevor Sie Zubehor
wechseln,

» bevor Sie Blockierun-
gen entfernen oder Ver-
stopfungen beseitigen,

» bevor Sie das Gerat
Uberprufen, reinigen
oder Arbeiten an ihm
durchflhren.

Falls das Gerat anfangt,

ungewohnlich stark zu vi-

brieren, ist eine sofortige

Uberprifung erforderlich:

« suchen Sie nach Be-
schadigungen,

» tauschen Sie bescha-
digte Teile,

« wenden Sie sich an das
Service-Center.

@ EDCH

Reinigung, Wartung und
Lagerung
« Lassen Sie den Motor

abkuhlen, bevor Sie das
Gerét fur langere Zeit ab-
stellen.

Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgrinden abgenutz-
te oder beschadigte Tei-
le. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehor.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fUhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

Das Offnen des Gera-
tes ist nur von einer au-
torisierten Elektrofach-
kraft auszufihren. Wen-
den Sie sich fur Repa-
raturen immer an unser
Service-Center.

Schalten Sie den Antrieb
ab, trennen Sie das Geréat
von der Stromversorgung
und lassen Sie das Gerat
abkuhlen, wenn das Ge-
rat zur Reinigung, Einstel-
lung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zube-
horteils angehalten ist.
Behandeln Sie das Ge-
rat mit Sorgfalt und hal-
ten Sie es sauber.

/Il PARKSIDE’ 119



@ @D CH

« Bewahren Sie das Geréat
unzuganglich fur Kinder
auf.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Stecken Sie den Anschlussstecker
erst dann in die Steckdose, wenn das
Gerét vollstandig fir den Einsatz vor-
bereitet ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Gerats die Bedienteile kennen.
Pistolengriff (6)
¢ Einschalthebel (24)
e FEinschalthebel ziehen: Aktiviert
den Hochdruckstrahl
e FEinschalthebel loslassen: Deak-
tiviert den Hochdruckstrahl
¢ Kindersicherung (25) (Von hinten
gesehen)
+— Der Einschalthebel ist verriegelt
a.
— Sie kénnen den Einschalthebel
ziehen @.
A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch Hochdruckstrahl! Verriegeln
Sie den Einschalthebel bei jeder
Unterbrechung der Arbeit.
¢ Druckanzeige (8)
Je mehr rote Striche sichtbar, des-
to héher der Druck.
Biigelgriff (2)
Mit ausgezogenem Biigelgriff kdnnen
Sie das Gerat bequem rollen.
e Buigel ausziehen:
Ziehen Sie den Bulgelgriff nach
oben.
e Bulgel einziehen:

Driicken Sie die Entriegelung (3)
des Biigelgriffs und driicken Sie
den Bugelgriff nach unten.

Gerat aufstellen

1. Stellen Sie das Gerét senkrecht
auf eine ebene feste Flache.

2. Stellen Sie sicher, dass der Hoch-
druckschlauch (11) durch die Fih-
rung fur Hochdruckschlauch (23)
verlauft.

3. Stecken Sie den Hochdruck-
schlauch (11) in den Hochdruckan-
schluss am Pistolengriff (6).

Wasserversorgung

herstellen

Sie haben zwei Mdéglichkeiten zur

Wasserversorgung des Geréts:

e Hauswasseranschluss

¢ Ansaugen von stehendem, saube-
ren Wasser, z. B. Regentonne

Hauswasseranschluss

Voraussetzungen

e Zuleitungsschlauch: Garten-
schlauch mit montiertem Schnell-
anschluss mit Gartenschlauchad-
apter (31); @ 13 mm ('2"); Lange

zwischen 5 m und 30 m

e Mindestférderleistung: 330 I/h

(5,5 I/min)

e Systemtrenner

Ein Systemtrenner (Rickflussver-

hinderer) verhindert den Rickfluss

von Wasser und Reinigungsmittel
in die Trinkwasserleitung.

e GemaB gultiger Vorschriften darf
ein Hochdruckreiniger nie ohne
Systemtrenner am Trinkwasser-
netz betrieben werden. Es ist ein
geeigneter Systemtrenner ge-
maB EN 12729 Typ BA zu ver-
wenden.
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e Wasser, das durch einen Sys-
temtrenner geflossen ist, wird
als nicht trinkbar eingestuft.

e Ein Systemtrenner ist im Fach-
handel erhéltlich.

Vorgehen

1. Stecken die den Siebeinsatz (20) in
den Wasseranschluss (21).

2. Montieren Sie die Kupplung (19)
am Wasseranschluss (21).

3. Montieren Sie den Schnellan-
schluss mit Gartenschlauchadap-
ter (31) am Zuleitungsschlauch.

e Entfernen Sie die gerillte
Klemmmutter.

e Schieben Sie die Klemmmutter
Uber das Schlauchende.

e Stecken Sie das Schlauchende
in das Gewinde des Schnellan-
schlusses mit Gartenschlauch-
adapter.

e Fixieren Sie den Schnellan-
schluss mit Gartenschlauchad-
apter mit der Klemmmutter.

e Prifen Sie, ob der Schnellan-
schluss mit Gartenschlauchad-
apter fest am Schlauch montiert
ist.

4. SchlieBen Sie den Zuleitungs-
schlauch an die Wasserversorgung
an.

5. Entluften Sie den Zuleitungs-
schlauch: Offnen Sie die Wasser-
versorgung, bis das Wasser am
anderen Ende des Zuleitungs-
schlauches blasenfrei austritt.
SchlieBen Sie die Wasserversor-
gung.

6. Verbinden Sie den Schnellan-
schluss mit Gartenschlauchadap-
ter (31) am Zuleitungsschlauch mit
der Kupplung (19).

@ EDCH

Wasser ansaugen

Voraussetzungen

e HINWEIS! Verunreinigung durch
rickgespllte Reinigungsmittel!
Saugen Sie kein Wasser aus natir-
lichen Ansammlungen.

¢ Ansaugschlauch mit Filterkorb
(nicht im Lieferumfang enthalten ,
Ersatzteile und Zubehér, S. 131)

e stehendes, sauberes Wasser, z. B.
Regentonne

e Max. Ansaughdhe: 0,5 m

Vorgehen

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Das Gerat selbst darf nicht in die
Wasseransammlung getaucht wer-
den.

HINWEIS! Beschadigung durch Tro-

ckenlaufen! Achten Sie auf einen aus-

reichenden Wasservorrat und eine si-
chere Wasserversorgung.

1. Verbinden Sie den Ansaug-
schlauch mit Filterkorb mit der
Kupplung (19) am Wasseran-
schluss (21) des Geréts.

2. Stecken Sie das Ende mit dem Fil-
terkorb in die Wasseransammlung.

3. Entfernen Sie die Lanze (1) vom
Pistolengriff (6).

4. Drucken und halten Sie den Ein-
schalthebel (24).

5. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter
(4) in Stellung ,I* (EIN).

Das Gerat beginnt Wasser anzu-
saugen und die Luft kann entwei-
chen.

6. Befindet sich keine Luft mehr im
Gerét kdnnen Sie den Einschalthe-
bel loslassen.

7. Montieren Sie einen Aufsatz.

Aufsatz wahlen

Standard-Vario-Diise (22)
Die Spitze ist drehbar.

/Il PARKSIDE’ 121



@ @D CH

Bedienteile
e Vario-Fé&cherstrahl (Drehrichtung
von hinten gesehen)
wanr]  [ee O Breiter Facher-
et ’? Strahl
Niederdruck flr Reini-
gungsmittel
Je hoher der Druck,
desto weniger Rei-
gungsmittel wird an-
gesaugt
O Schmaler Facher-Strahl
Hoher Druck

Turbo-Schmutzfrase (29)
&—] Der rotierende Wasserstrahl

W/ | eignet sich zum Arbeiten mit
geringem Wasserverbrauch.

Rotierende Waschbiirste (10)

e Fir empfindliche und lackierte
Oberflachen (z.B. Autolack) ist die
rotierende Waschbirste grundsatz-
lich nicht geeignet.

¢ Uben Sie keinen Druck auf die ro-
tierende Waschbiirste aus. Die Rei-
nigungsfunktion ergibt sich aus
der Rotationsbewegung und dem
Wasserfluss.

¢ Die rotierende Waschblrste arbei-
tet im Niederdruckbetrieb. Das Rei-
nigungsmittel wird automatisch an-
gesaugt.

Rotierende Waschbiirste einstellen

1. Losen Sie die Schraube am Knick-
gelenk (27).

2. Stellen Sie den Winkel der rotie-
renden Waschburste (10) ein.

3. Ziehen Sie die Schraube am
Knickgelenk (27) fest.

Aufsatz montieren und
demontieren

Diise montieren

1. Montieren Sie die Lanze (1) am
Pistolengriff (6) (Bajonettver-
schluss: Stecken und Drehen).

2. Stecken Sie den Aufsatz auf die
Lanze (1).
Der Aufsatz rastet ein.

Diise demontieren

1. Driicken und halten Sie den Ent-
riegelungsknopf (28) am vorderen
Ende der Lanze (1)

2. Ziehen Sie den Aufsatz von der

Lanze (1).

Demontieren Sie die Lanze (1)

vom Pistolengriff (6) (Bajonettver-

schluss: Driicken, Drehen und Zie-

hen).

Rotierende Waschbiirste (10) mon-

tieren

1. Demontieren Sie die Lanze (1)
vom Pistolengriff (6) (Bajonettver-
schluss: Dricken, Drehen und Zie-
hen).

2. Montieren Sie den Aufsatz am Pis-
tolengriff (6) (Bajonettverschluss:
Stecken und Drehen).

Rotierende Waschbiirste (10) de-

montieren

1. Demontieren Sie den Aufsatz
vom Pistolengriff (6) (Bajonettver-
schluss: Driicken, Drehen und Zie-
hen).

Betrieb

Reinigen mit
Reinigungsmittel
Anforderungen an das Reinigungs-
mittel

e Dieses Gerat wurde fiir den Einsatz

mit einem neutralen Reinigungsmit-
tel auf der Basis biologisch abbau-

w
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barer, anionischer Tenside entwi-
ckelt.

Die Verwendung anderer Reini-
gungsmittel oder Chemikalien kann
die Sicherheit des Gerates beein-
trachtigen und zu Beschadigungen
fihren. Derartige Schaden am Ge-
rat unterliegen nicht der Garantie.
Sie kdnnen Reinigungsmittel Gber
unseren Online-Shop beziehen,
Ersatzteile und Zubehdr, S. 131.

Voraussetzungen
e Der Reinigungsmitteltank ist mit

Reinigungsmittel gefullt.

e Die Spitze der Standard-Vario-Du-

se ist nach vorne geschoben.

Reinigungsmitteltank fullen und
leeren

1.

Entfernen Sie die Verschlusskappe
mit Ansaugschlauch (16) vom Rei-
nigungsmitteltank (17).

Ziehen Sie den Reinigungsmittel-
tank nach oben und dann vom Ge-
rat weg.

Der Reinigungsmitteltank ist ent-
fernt und kann geflillt oder geleert
werden.

Setzen Sie den Reinigungsmittel-
tank in umgekehrter Reihenfolge
ein.

VerschlieBen Sie den Reinigungs-
mitteltank mit der Verschlussklap-
pe.

Schieben Sie den Ansaugschlauch
bis zum Boden in den Reinigungs-
mitteltank.

Einschalten

A WARNUNG! Undichtes Wasser-
system kann zu elektrischem Schlag
fuhren! Bringen Sie den Ein-/Aus-
schalter (4) in Stellung ,,0“ (AUS). Zie-
hen Sie den Anschlussstecker. Begin-
nen Sie erneut mit dem Herstellen der
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@ EDCH

Wasseranschlisse (siehe Wasserver-
sorgung herstellen, S. 120).

A WARNUNG! Gerat darf nur in auf-
rechter Position betrieben werden!
Wenn das Gerat umfallt besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlags.
Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (4)
in Stellung ,,0“ (AUS). Ziehen Sie den
Anschlussstecker. Bringen Sie erst
jetzt das Gerat wieder in aufrechte
Position. Warten Sie zu lhrer eigenen
Sicherheit ca. finf Minuten, bis Sie
den elektrischen Anschluss wieder
herstellen.

A WARNUNG! Ungeeignete Verlan-
gerungsleitungen kdnnen gefahrlich
sein! Verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die fir den Einsatz im
Freien geeignet sind. Die Verbindung
muss trocken sein und oberhalb des
Bodens liegen. Es ist empfohlen, hier-
zu eine Kabeltrommel zu verwenden,
die die Steckdose mindestens 60 mm
Uber dem Boden halt.

1.

Stellen Sie sicher, dass der Ein-/
Ausschalter (4) in der Stellung

»0 (AUS) steht.

Bringen Sie das Gerét in aufrechte
Position.

Verbinden Sie den Anschlussste-
cker mit einer Steckdose mit Feh-
lerstromschutzschalter.

Der, von hinten gesehen, rechte
Teil des Halters flir Netzanschluss-
leitung (14) ist drehbar. So kénnen
Sie die Netzanschlussleitung (15)
leicht entnehmen.

HINWEIS! Ein Trockenlauf fihrt zu
einer Beschadigung des Gerates.
Betreiben Sie den Hochdruckreini-
ger nicht mit geschlossenem Was-
serhahn.

Offnen Sie den Wasserhahn voll-
standig.

Bringen Sie den Ein-/Ausschalter
(4) in Stellung ,I* (EIN).
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Der Motor startet kurz, bis der
notwendige Druck aufgebaut ist.
Dann stoppt der Motor.

6. & WARNUNG! Beachten Sie die
RuckstoBkraft des austretenden
Wasserstrahles. Sie kdnnen sich
oder andere Personen verletzen.
Sorgen Sie fir einen sicheren
Stand. Halten Sie den Pistolengriff
(6) gut fest.

Driicken Sie den Einschalthebel
(24) des Pistolengriffs (6).

Die DUse arbeitet mit Druck und
der Motor startet. Wenn Sie den
Einschalthebel (24) loslassen,
stoppt der Motor. Der Hochdruck
im System bleibt erhalten.

Betrieb unterbrechen

Sie kdnnen den Pistolengriff (6) mit

Lanze und DuUse in den Halter (9) fur

Pistolengriff stecken.

1. Lassen Sie den Einschalthebel (24)
des Pistolengriffs (6) los.

2. Wenn Sie den Pistolengriff able-
gen: Sichern Sie den Einschalthe-
bel mit der Kindersicherung (25)
(Von hinten gesehen).

« Der Einschalthebel ist verriegelt
a.

— Sie kénnen den Einschalthebel
ziehen @.

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch Hochdruckstrahl! Verriegeln
Sie den Einschalthebel bei jeder
Unterbrechung der Arbeit.

3. Bei langeren Arbeitspausen: Brin-
gen Sie den Ein-/Ausschalter (4) in
Stellung ,,0“ (AUS).

Entliiften

Zuleitungsschlauch entliiften
1. SchlieBen Sie den Wasserhahn.

2. Entfernen Sie den Zuleitungs-
schlauch vom Gerét.

3. Weiter siehe Wasserversorgung
herstellen, S. 120

Gerit entliiften

1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter
(4) in Stellung ,,I (EIN).

2. Warten Sie, bis Druck aufgebaut
ist und der Motor stoppt.

3. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter
(4) in Stellung ,,0“ (AUS).

4. Dricken Sie den Einschalthebel
(24) des Pistolengriff (6), bis der
Druck abgebaut ist.

5. Wiederholen Sie diese Schritte ei-
nige Male, bis keine Luft mehr im
Gerat ist.

Betrieb beenden

1. Nach Arbeiten mit Reinigungsmit-
teln:

e Leeren Sie den Reinigungsmit-
teltank (17).

e Spllen Sie das Gerat mit klarem
Wasser, bis kein Reinigungsmit-
tel mehr in den Leitungen ist.

2. Lassen Sie den Einschalthebel (24)
los.

3. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter
(4) in Stellung ,,0“ (AUS).

4. SchlieBen Sie den Wasserhahn.

5. Driicken Sie den Einschalthebel
(24) des Pistolengriff (6), bis der
Druck abgebaut ist.

6. Ziehen Sie den Anschlussstecker.
Wickeln Sie die Netzanschlusslei-
tung (15) auf den Halter (14).

7. Trennen Sie das Gerat von der
Wasserversorgung.

Transport

So bereiten Sie das Gerat vor, um es

sicher zu rollen.

e Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose. Vergewissern
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Sie sich, dass alle sich bewegen-
den Teile zum vollsténdigen Still-
stand gekommen sind.
¢ Rollen Sie den Hochdruckschlauch
(11) auf die Schlauchtrommel
(12), und wickeln Sie die Netzan-
schlussleitung (15) um den Halter
(14).
e Ziehen Sie den Bugelgriff aus.
Falls Sie das Geréat tragen wollen, las-
sen Sie sich evtl. von einer zweiten
Person helfen.

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Verletzungsgefahr durch ungewollt
anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie sich
bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerét aus und
ziehen Sie den Anschlussstecker aus
der Steckdose. Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsar-
beiten, die nicht in dieser Anleitung
beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchflihren. Verwenden
Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

HINWEIS! Beschadigungsgefahr!

Nicht sachgemaBe Reinigung kann

das Gerat beschadigen. Spritzen Sie

das Gerét niemals mit Wasser ab.

Reinigen Sie das Gerat nicht unter

flieBendem Wasser. Verwenden Sie

keine scharfen Reinigungs- bzw. L6-

sungsmittel.

Halten Sie das Gerat stets sauber.

Nach dem Betrieb reinigen

1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter
(4) in Stellung ,,0“ (AUS).

2. Ziehen Sie den Anschlussstecker.

3. Halten Sie die Luftungsschlitze
sauber und frei.

@ EDCH

4. Reinigen Sie das Geréat mit einer
weichen Blrste oder einem leicht
feuchtem Tuch.

Standard-Vario-Diise reinigen

In seltenen Féllen kann die Stan-

dard-Vario-Duse durch Fremdkdrper

verstopfen.

1. Demontieren Sie die Standard-Va-
rio-Dlse (22).

2. Entfernen Sie den Fremdkdrper
von vorne mit der Dusenreini-
gungsnadel (5).

3. Spilen Sie die Standard-Vario-Du-
se von vorne mit Wasser, um den
Fremdkorper zu beseitigen.

Siebeinsatz im Wasseranschluss

reinigen

1. Entfernen Sie die Kupplung (19)
vom Wasseranschluss (21).

2. Nehmen Sie den Siebeinsatz (20)
aus dem Wasseranschluss.

3. Reinigen Sie den Siebeinsatz unter
flieBendem Wasser.

4. Montieren Sie den Siebeinsatz (20)
und die Kupplung (19) in umge-
kehrter Reihenfolge.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Hinweise

Lagern Sie Gerat und Zubehdr stets:
e sauber

trocken

staubgeschutzt

frostsicher

auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern

Gerat zur Lagerung vorbereiten
HINWEIS! Der Hochdruckreiniger und
das Zubehor werden von Frost zer-
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stoért, wenn sie nicht vollstandig von

Wasser entleert sind.

1. Entleeren Sie das Gerat vollsténdig

von Wasser.

e Trennen Sie das Geréat von der

Wasserversorgung.

e Schalten Sie den Hochdruckrei-
niger am Ein-/Ausschalter (4) fur
maximal 1 Minute ein.

¢ Driicken Sie den Einschalthebel
(24) am Pistolengriff (6), bis kein 5.

Fehlersuche

Wasser mehr am Pistolengriff (6)

oder an den Aufsatzen austritt.

e Schalten Sie das Gerat aus.

2. Entleeren Sie das Zubehor voll-

stéandig von Wasser.

3. Lagern Sie alle Aufsatze stehend,

in den Haltern mit dem Anschluss
nach unten.

4. Rollen Sie den Hochdruckschlauch

auf die Schlauchtrommel (12).
Lagern Sie die Netzanschlusslei-

tung im vorgesehenen Halter (14).

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Magliche Ursache

Fehlerbehebung

Gerat startet nicht

Ein-/Ausschalter (4) aus-
geschaltet

Position des Ein-/Aus-
schalters Uberprifen

Netzspannung fehlt

Steckdose, Netzan-
schlussleitung, An-
schlussstecker, Siche-
rung prifen, ggf. Repa-
ratur durch Elektrofach-
mann.

Fehlerhafte Spannungs-
versorgung

Kontrollieren Sie die elek-
trische Anlage auf Uber-
einstimmung mit den An-
gaben auf dem Typen-
schild

Gerat fordert kein Wasser

Lufteinschllisse im Hoch-
druckreiniger

Gerat einschalten und
Einschalthebel (24) betati-
gen.

Entliiften, S. 124

Gerat hat keinen Druck

Lufteinschllsse im Hoch-
druckreiniger

Entliiften, S. 124

Leitungsdruckabfall

Kontrollieren Sie die Was-

serversorgung
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Problem

Mdégliche Ursache

Fehlerbehebung

Wassersystem undicht
montiert

Anschlisse nicht richtig

Schalten Sie das Geréat
aus und trennen Sie es
vom Netz. SchlieBen Sie
das Gerat erneut an die
Wasserleitungen an (sie-
he Wasserversorgung
herstellen, S. 120)

dicht

Wasseranschluss (21) un- |Schalten Sie das Ge-

rat aus und trennen Sie
es vom Netz. Wechseln
Sie Kupplung (19) am
Wasseranschluss (21)
inkl. Dichtungsring (siehe
Ersatzteile und Zubehtr,
S. 131)

Starke Druckschwankun- |Standard-Vario-Diise (22) |Sptilen Sie die Stan-
gen verschmutzt

dard-Vario-Duse (22) mit

Wasser. Reinigen Sie bei

Bedarf die Disenbohrung
mit der Disenreinigungs-
nadel (5; siehe Reinigung,
S. 125).

verstopft

Standard-Vario-Dise (22) |Entfernen Sie die Stan-

dard-Vario-Duse (22) und
stellen Sie sicher, dass
das Wasser am Pistolen-
griff (6) ungehindert aus-
tritt.

Entsorgung/
Umweltschutz

Flhren Sie Gerat, Zubehor und Ver-
packung einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zu.

Elektrogerate gehdren nicht in
den Hausmdill.
|

Das Symbol der durchgestriche-

nen Mulltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmdll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgera-
te am Ende ihrer Lebensdauer einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zuzufthren. Auf diese Weise wird ei-
ne umwelt- und ressourcenschonen-
de Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales
Recht kénnen Sie folgende Mdglich-
keiten haben:
e an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,
e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,
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e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten

beigeflgte Zubehorteile und Hilfsmit-

tel ohne Elektrobestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhdfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet lnhnen Riick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Méarkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zuriickzugeben.
Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
réte abzugeben, die in keiner Abmes-
sung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riick-
gabe Batterien oder Akkumulatoren,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen und fih-
ren diese einer separaten Sammlung
zu.Sofern dies ohne Zerstérung des
alten Elektro- oder Elektronikgerates
mdglich ist, entnehmen Sie diesem
bitte alte Batterien oder Akkus sowie
Altlampen, bevor sie es zur Entsor-
gung zurtickgeben, und fihren diese
einer separaten Sammlung zu.

Entsorgung der Reinigungsmittel-

flasche

e Produktreste sind unter Beachtung
der Abfallrichtlinie 2008/98/EG so-
wie nationalen und regionalen Vor-
schriften zu entsorgen. Fir dieses
Produkt kann keine Abfallschlis-
sel-Nummer gemaB europaischem
Abfallkatalog (AVV) festgelegt wer-

den, da erst der Verwendungs-
zweck durch den Verbraucher ei-
ne Zuordnung erlaubt. Die Abfall-
schllssel-Nummer ist innerhalb
der EU in Absprache mit dem Ent-
sorger festzulegen.

¢ Nicht kontaminierte Verpackungen
kénnen einem Recycling zugefihrt
werden.

¢ Nicht reinigungsfahige Verpackun-
gen sind wie der Stoff zu entsor-
gen.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mangeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fur den
Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
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parierte oder ein neues Produkt zu-
rick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wahrleistung nicht verlangert. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel miissen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiB3-
teile angesehen werden konnen (z. B.
Hochdruckschlauch) oder flir Bescha-
digungen an zerbrechlichen Teilen

(z. B. Schalter).

Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-
dukt beschadigt, nicht sachgeman
benutzt oder nicht gewartet wurde.
Fir eine sachgemaBe Benutzung des
Produkts sind alle in der Betriebsan-
leitung aufgefihrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den pri-
vaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-
licher und unsachgemaBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-

@ EDCH

sierten Service-Niederlassung vorge-

nommen wurden, erlischt die Garan-

tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 466665_2404) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Ruck- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt
kdénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
fligung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fUr Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehdrteile ein und
sorgen Sie flr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 466665_2404 kdnnen Sie lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Ga-

rantie unterliegen, wenden Sie sich

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Gerate sowie Gerate,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Gerate kostenlos.

Service-Center

@ Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 466665_2404

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 466665_2404

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 466665_2404

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns lber unse-
ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center,

@ EDCH

S. 130.

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
1 Lanze 91110565

2 Bugelgriff 91110567

5 Dusenreinigungsnadel 91110572

6 Pistolengriff 91110566

10 Rotierende Waschburste 91110568

11 Hochdruckschlauch (10 m, schwarz) 91110569

12 Schlauchtrommel mit Kurbel (ohne Hochdruck- 91105900

schlauch)

17 Reinigungsmitteltank 91105898

18 Rader 91105897
19,20 Kupplung (Wasseranschluss), Siebeinsatz 91106182
22 Standard-Vario-Dise 91105895

29 Turbo-Schmutzfrase 91105894

30 Reinigungsmittel URM 500 (500 ml) 30990010

31 Schnellanschluss mit Gartenschlauchadapter 91097401

- Ansaugschlauch mit Filterkorb 91103738
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Hochdruckreiniger
Modell: PHD 170 D2
Seriennummer: 000001-257000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflllt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-79:2012 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN IEC 61000-3-11:2019

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG Uber Gerduschemissionen
wird Folgendes bestatigt: Schallleistungspegel Lyya

— gemessen: 94,0 dB;

— garantiert: 96 dB

Angewandtes Konformitadtsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang V.

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstadter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
02.12.2024 Dokumentationsbevollméchtigter

132 I/ PARKSIDE



/Il PARKSIDE’ 133



GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea
informatiilor - AkTyanHocT Ha nHdopmauusaTa -
‘Ekdoon twv TtAnpodopiwv - Stand der Informationen:
07/2024

Ident.-No.: 75041686072024-HR/RS/RO/BG/GR

IAN 466665_2404

Na3

FSC

wwwfsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C142184
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